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Páratlan ajándék a Világhírű 
Regények megrendelőinek!

Fillérekért pompás könyvtár birtokába jut. A 
világirodalom nagyjainak műveit adjuk ebben a 
sorozatban. 10 gyönyörű félbőrkötésű regény ára:

9 pengő 60 fillér, vagyis litelenkénl 96 fillér.
Tájékoztatásul közöljük, hogy a sorozat­

ban eddig a következő regények jelentek 
meg: Rider Haggard: Gyöngyhajadon,
William Jf. Loeke: Az úri csavargó,
Rabindranath Tagore: A hajótöröttek,
Frank Norris: Az örvény, Maurice Me­
nard : Lerne doktor, Franeis de Croisset:
A malaccai asszony, Pierre Benoit: Az 
üldözött, Flaubert: Salambo, Kipling:
Kim, Crawford: A bizánci rabszolgalány,
Tnrgenvev: Az őstalaj. A sorozatban 
legközelebb megjelenő kötetek a következők lesznek : .Maugham: A szines fátyol, 
Dosztojevszkij: Névtelen, Zweig: Első élmény, Balzac: Három szerelmes, 
Arién : A zöld kalap, Gorkij : Artamanovok, Maurob: Két asszony között. 
A felsoroltakon kívül a világirodalom következő nagy íróinak művei vannak 
megjelentetésre tervbe véve: Benoit, Joseph Conrad, Farrere, stb.

Minden hó 1-én egy-egy kötetet kézbesítünk. Aki megrendeli a Világhírű Regé­
nyek 10 kötetét, annak ajándékképpen adjuk a kiváló tudósok által szerkesztett 
„A tudás forrása“ e. íétbőrkötésü, 320 oidal terjedelmű díszművet, amely az 
ismeretek valóságos tárházát nyújtja. Kézbesítésért úgy helyben, mint vidéken 
csupán 10 fillért számítunk.

Ez a mű karácsonyra jelenik meg.
A müvek megrendelhetők Tolnai nyomdai Mfiinttiot és Kiadéwéüeiat Rt, Budapest, 
VII. Dohány u. 12 14. TeleHm: 1 423 39 és 1—423 -30. Az Hl látható megrea -

de!élev*He! minden njságárnsnél Is meg rendel bet».
KÜLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE ! A Világhírű Regények bármelyik kötelét portó- 

mentesen küldi meg (hu az ujságárusítónál nem volna knphalő) Romániában -$• kiért Slava S. A. 
de Colp. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand Id. Csehszlovákiában S ke.-ért Lipa Novinarstvo, Brati­
slava, Frieda Kr. Alexandra S. Jugoszláviában 15 dinárért Putnik Hirlapiroda, Növi Sad, 
Kralja Aleksantira 21.

(Az áss,.eg ntindhárem helyre bélyegk-e is beküldhető)
Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
Írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra.

Megrendelem a Világhírű Regények 10 kötetét, díszes lélbőrkötésben U pengő tiö fillé­
rért. Tehát kötetenként 9Ö fillérért. Vidéken kötetenként 10 fillér fizetendő a kézbesítésért.

Tudomásul veszem, hogy 10 kötet át vétele után ajártdékképen megkapom „A tudás forrása 
c. dlszkötésü, 320 oldal terjedelmű könyvet, teljesen díjmentesen, csupán annak kézbesí­
téséért úgy helyben, mint vidéken 10 fillért fizetek.

A kézbesítést a következő dinre kérem:

név
______kér.,

Kelt 193

ucca szám

_____ foglalkozás

emelet____ ajtó
1 mytnldd stjittere, elfeslut« »léirts*

Külföldi olvasóiwelt figyelmébe!
A „Délibáb" az itt felsorolt helyeken kizárólag ar, alábbi arakkal fizethető elő.

ROMÁNIÁBAN. . . . ifi ivn 100 ki, FÖKLARUSITÓ : „Sleva“ S. A. de Olp. Onnbrt
Hot. Reg. Ferdinaud ML

tSEaSZLOVAKlABAX . I/i évre 23 Ke„ FŐELÁRITSITÓ: Upa Novinarstvo, Bratislava,
__ , Frieda Kr. Alexandra 8. .
JCGOSLAVíAB.IX" 1/4 émre 32 dinár. Putnik Hírlapíródtt, Novisad Kralja Alexandra - > 

(Csekkszámla-rám : o Brograd-i postatakarékpénztárnál 55.448.)
A kiadásunkban megjelenő művek csakis a fenti cégeknél szerezhetők be.

(Közvetlen nem szállíthatnak)
BBAZIMABAM : 1/4 ívre $ 18/m, IMüMb irodája: Ha Feulo Av. Sue Jene S-W-

“THujjHAgdEOR .5» ,..vsa™ —> _ —. — - . . 'I
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— A Nemzeti Színház évadnyitó bemutatója —

A „Stradivari" világhírű szerzője, 
Szántó György történelmi drámát írt 
és mint legtöbb írótársa, a történel­
met ő is inkább keretnek, mintegy 
szimbólumnak használta fel. Azt hi­
hetnénk, nincs is halasabb és köny- 
nvebb feladat az iró számára, mint 
cselekményt, témát egyszerűen a tör­
ténelemtől kérni kölcsön.

Szántó György azonban vérbeli 
művész, aki kerüli a sablonosán la­
posra taposott ösvényeket. Kezében 
a téma úgy szólal meg, mintha való­
ban egy Stradivari húrjain húzná 
végig vonóját. Nemes, mélytüzű zen­
géssel szállá nak a szavak, mint a 
nagy olasz mester hegedűjének hang­

jai és perzselő forrósággal lángolnak 
fel benne mindvégig szenvedélyek, 
szenvedések; a lélek nagy vergő­
dései, halk tremolóktól hatalmas for- 
Lissimókig duzzadva hömpölyögnek 
át Szántó György hangszerén.

Olykor robbanásig sűrített a le­
vegő ; olykor felviharzanak az elemek 
benne és sziklák látszanak gördülni 
a színpadon. Ezeknek a részeknek 
költőisége és drámaisága még mint 
töredékek is megkapó.

A „Sátoros király” IV. vagy Kun 
László, anyai részről maga is kun 
ivadék, akinek szive a pogány és 
szilaj kun hordákhoz húz. A magya­
rok és a kunok közölt állandó civó-

Eöry Kató, 
Lukács Margit
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dások dúlnak. Kun László felesége,
•i nápolyi Anjou Izabella, gesz 
szivével kereti férjét, 
európaivá formain, es a kereszten^ 
ségnek megtartani. Laszl >
zalmatlan vele szemben és
tartja magatol, mer,. «ttol, JD
!rü SS S “ti A» » .*• 

beSSS6 “király Habsburgi Rudolf 
segítségére^i'ndui magyar 4» *» >'»-

DÉtmiB

daival és sikerül is győzelmei 
„fenségen. De ae ü koeet el
Äl3Ä7ii 
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Rszenyi Olya és 
Tímár József



tak ivl ellene, ezért az őt fogságban 
tartó magyar urakkal szövetkezve, 
leveri a lázadókat.

László király nem sokáig tudott 
meglenni a kunok nélkül, vagy tíz 
év múlva ismét az ő táborukban 
tanyázik. Teljesen az ivásnak, a 
dőzsölésnek adja magát s egyaránt 
gyűlölné válik a magyarok, mint a 
kunok előtt. Hű emberei hírül viszik, 
hogy a ku.n vezérek életére törnek. 
Izabella könyörög neki, szökjenek 
meg, de László királyban feltámad 
a vad gőg és szembe kíván nézni 
végzetével. Egyetlen hű barátját, fe­
leségét is elűzi magától. És a 
krónikás Simon mester elbeszéléséből 
is megtudjuk, hogy a király sorsa 
beteljesedett, a kunok megölték, holt­
testét máglyán hamvasztották el.

Nyugat és Kelet nagy összecsapása

Szántó György drámája. Kun László­
ban őskeleti, harcos, pusztai élelv 
ütközik össze a nyugat békés, „kő- 
házakba húzódó" kultúrájával. így 
csapnak össze a sátorban lakó király 
lelkében kereszténység és őspogám 
ság egymással. Megrázó jelenete a 
második felvonásnak, mikor a po 
gány kunok az ő parancsára az áldó 
zati lovat elvezetik sátra előtt 
ezalatt ő végső kétségbeeséssel omlik 
térdre a feszület előtt, Krisztust 
segítségért ostromolva.

László és Izabella küzdelme is két 
világ harca : a király féktelen sóvár 
gása az ősi puszták" és véres csaták 
után és a legkeresztényibb királyok 
finomlelkű ivadékának "hasztalan vá­
gyódása a szerelem után.

Kun László jellemét a történelem 
nem emelte ily magas piedesztálra. 
Szántó György hérosszá növeli, em­
beri konfliktusaival, szenvedéseivel 
szinte Shakespeare! méretűvé fokozva 
Tímár József Kun Lászlója legszebb 
és legnagyvonalúbb alakításai közé 
tartozik e nagy tehetségű színésznek 
Valóban nem az ő rovására, de ön­
kéntelenül is feltolul a kérdés: mi 
van Kiss Ferenccel ? Tudjuk-e nél­
külözni a magyar színpad egyik leg­
nagyobb „ős’-tehetségét ?

A rengeteg szereplő közül kiemeljük 
Eszenyi Olga dekoratív Izabella 
királynéját, Tárat) Ferencet (Kézai 
Simon), Lehotay Árpádot (Fülöp 
püspök) s a kitűnő mellékalakokat. 
Barton Gyulát, Nagy Adorjánt, Új­
laki/ Lászlót, Ónody Ákost, Juhász 
Józsefet, Hosszú Zoltán dr-l és hálál 
lan szerepében T. Halmi/ Margitul

Varga Mátyás díszletei egytől-egyig 
rendkívül szépek, stílusosak, artisz- 
tikusak.

A Nemzeti Színház egyben új zene­
szerzőt is avatott Tóth Dénes sze­
mélyében, akinek eredeti, korhű és 
a darab drámaiságát teljesen meg­
világító izgalmas zenéje méltán kel­
tett feltűnést.

OfOBiB

Juhász József, Ur Hosszé Zoltán és 
l’atnky Jenő fSolthy U'elles: (előételek)
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Igazi modern asszony ez a keleti hercegnő. 
Késztvesz a nőiskolák vizsgáin, ahol ő a 
védnöknő s a jeles tanulóknak jutalmat oszt 
ki ö járja ki férjénél azt is, hogy a sok- 
gyermekes családok adókedvezményt kap­
janak Semmiféle művészi mozgalom elöl nem 
zárkózik cl és különös szenvedélye a régi 
és modern szobrászat. A bárodat szépművé­
szeti iskolában ösztöndíjakkal ösztökélt a 
művészeket. A régi hindu szobrászat vallu- 

, sós motívumokon alapszik, ennek a le újí­
tása, reneszánsza is — a modern támogatása 
mellett - a maharina érdeme.

arany mindenütt

Aranyból öntött, milliókat érő ágyúk áll­
nak a palota előtt. Aranyvázú hullok arany­
székek és evőeszközök, aranyvödrök csak 
elenyésző részét képezik a maharadzsa va­
gyonának. Dinasztiáknak évszázadokon ke­

resztül felhalmozott nemes féméi, ékszerei, 
ékkövei vannak a rádzsa és a rádzsák bir­
tokában. A maharinának van egy tu™t l’ri. 
.liánsokkal kirakott arany karórája, amiket o 
maga húz lel minden este. Aranyozott topán- 
kák százait gyűjtötte össze. Az ékszerei 
kására szűk lenne egy egész könyv.

FILMGYÁR

A gaekvari maharadzsának csak egy fele­
sége van, ami kivétel a rádzsaknál. Rende- 
sen két vagy több feleségük van a moha­
medán fejedelmeknek. A maharina a szoba­
lányát „testvéremének szólítja, míg a szoba­
lányok a maharinát „anyáménak. A feje- 
delemné érdeme a kitűnően felszerelt film­
gyár is, ahol elsőrendű európai szakemberek 
dolgoznak. Egy-egy filmet az egyszerű hin­
duk legalább tízszer megnéznek — egy- 
egy előadás majdnem fél napig tart, — 
egész addig, míg meg nem tanulták belőle a 
dalokat. (A dalok kb. 20 percig tartanak . 
A hindu mozik mellett, melyek a hindu kul­
tuszt propagálják, külön angol mozik is van-
nak' BÁBJÁTÉK

Vacsora után a maharadzsát és vendégeit 
egy érdekes és szellemes bábszínház mulat­
tatja. Ezenkívül táncosok és táncosnők, bű­
vészek és artisták szórakoztató felsorako- 
zásáról gondoskodik az udvarmester. A feje­
delem és neje rendszerint este tel tízkor tér
pihen6re' Forral Zoltán.

X maharadzsa titkárával és ttzárnysegédével /Kelen Margit lelt’-)

VÉCMBAB
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t eleki Kamil, Kotnár Julia, Pager Antal, Mezey Alárla, 
Csáktornya}' Harry, Szalma Sándor, Horváth Jenő

UDVARI PÁHOLY
Az operettek képzeletbeli királyai és feje­

delmei csak látszólag nyugodtak bele abba, 
hogy detronizálják őket. Ravaszul egy ideig 
úgy tettek, mintha tényleg a dzsesz és a 
polgári sorból származó hősök és hősnők 
legyőzték volna őket, de közben egy-egy 
vígjáték és újabban egy-egy zenés vígjáték ke­
retén belül újra előbukkannak. A „Tovaris”, 
az „Esernyős király” után most az „Udvari 
páholy” igyekszik azzal a ismeretes francia 
könnyedséggel elszórakoztatni, amely a bécsi 
és a pesti írók legjellegzetesebb tulajdonsága, 
erénye. Mindennek dacára lehetséges, hogy 
ez a J. M. Crawford nevezetű író tényleg lé­
tezik. De térjünk a tárgyra, vagyis a mesére. 
Miután előreláthatólag vígjátékról van szó 
enyhe rózsaszínű erotikával, tehát az első

kép színhelye mirigyért Párizs és Jean úr 
a vígjátéknak megfelelően öngyilkos akar 
lenni, l-.kkor a park egyik bokra mögül 
-- mint Molnár Ferenc Ördögében a karos- 

szék mögül — felbukkan egy igen elegáns 
rendőrfőnök, aki az öngyilkosjelöltnek fel­
ajánl tízezer dollárt, ha segítségére lesz. 
Jean nemis annyira a tízezer dollár reményé­
ben, mint egy száz dollárostól elkábulva a 
rendőrfőnökkel elutazik egy képzeletbeli 
királyságba, ahol megtudja, hogy a tíz­
ezer dollárt rögtön kézhez kapja, ha aznap 
este végignézi az udvari páholyból az „Aida” 
előadását. Természetesen Jean és a közön­
ség felcsigázott érdeklődéssel gondol arra. 
hogy milyen rossz Aida előadás lehel az, 
amelyért tízezer dollárt fizetnek, hogy végig

nBnnán

mi
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nézzék. De nem, az előadás nagyszerű, 
csak az udvari páholyt fenyegeti egy kis 
Veszély, a király ellen merényletet terveznek 
és miután Jean megdöbbentően hasonlít a 
királyra, tehát ma este őfensége helyett 6 
fog az udvari páholyban ülni. Mindenre 
kioktatják, figyelmébe ajánlják, hogy a ki­
rály, gyönyörű szép fiatal feleségével nincs 
valami barátságos viszonyban, de annál 
inkább egy kis balett táncosnővel. És el­
következik a pillanat, amikor Jean szemben 
áll a királynéval és rögtön beleszeret. Anna 
Klára a királyné, aki ezt az egyiittlétct arra 
akarta felhasználni, hogs gőgjével éreztesse 
mennyire ellenszenves neki a király, éppen 
a balettáncosnő miatt, megdöbbenve tapasz­

talja, hogy most milyen kedves a király, 
mennyire megváltozott. Tényleg Jean, a 
miniszterelnök legnagyobb megbotránkozá­
sára egymásután követi el a baklövéseket, 
de viszont mindenki a szivébe zárja. Megkez 
dődik az előadás és az udvari páholy mélyén 
(már a közönség is észreveszi) nemcsak egy 
király és egy királyné ül, hanem két szerel­
mes ember. Ilyen hangulatban telik el az est 
és a király a királynéval, röviddel az Aida be­
fejezése előtt hallatlan tettre határozza et 
magát. Kiosonnak az Operaházból, felölnek 
cgv villamosra és úgy mennek vissza a 
palotába. Természetesen a nép örjöng a 
boldogságtól, a királynak a balkonról beszé­
det kell mondani és ezt Jean elég jól oldja

n ór 
akar 
lögül 
aros- 
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Harkányi Irén. Mezey Mária, Németh Homo.«, ^ u‘/e/rftete*,

nürjndn



pótlásul egy kedves útitársnőt szerez neki. 
Az ajtó feltárul és belép egyszerű útiruhába 
egy kis nő, aki nem más, mint maga a király­
né. A miniszterelnök mosolyogva nézi mind­
kettőjük zavarodottságát cs megmagyarázza 
a helyzetet. Nemcsak a király volt talmi 
az udvari páholyban, hanem a királyné is. 
így azután semmi sem áll útjában keltőjük 
boldogságának.

Ennek a mulatságos, bájos zenés víg­
játéknak magyar átdolgozását Ernőd Tamás 
végezte, szellemesen, kedvesen és mindvégig 
ízlésesen. A nagyszerű zeneszámokat, ame- 
yek olyan kitűnően festik alá a szöveget, 
hogy szinte tovább viszik a cselekményt, 
Hans Lang szerzetté.

A két zongoránál a nagyszerű Kondor 
Leó és Vincze Ottó ülnek.

A rendezés Pünkösli Andor mesteri kezét 
dicséri, aki már annakidején a Goldoni darab 
rendezésével bebizonyította, hogy ilyen 
csipkefínomságú kis remekműveket, ma ő 
tud legjobban a közönség elé varázsolni. 
Gara Zoltán díszletei ötletesek. A szereplők 
cgytől-egyig nagyszerűen vannak meg­
választva és remekeltek. A főszerepben a 
Chevalier kedvességű Págcr Antal és a finom, 
tehetséges Romár Júlia. Mczey Mária egy 
főudvarmesternőt játszott annyi bájjal, 
francia charme-mal és humorral, hogy megint 
megállapíthatjuk, a magyar színpad egyik 
legegyénibb jelensége. Nagyszerű volt Mi 
hálfy Béla, a remekül táncoló Feleki Kamill, 
Boray Lajos, a három udvarhölgy : Németh 
Romola, lfertay Gizi és különösen a kelle­
mes hangú, dekoratív megjelenésű Harkányi 
Irén, a kiváló Baróthy József, Gonda György 
és Csáktornyay Harry, aki nemcsak kitűnő 
jelenség, de jól mozog, értelmesen beszél 
és ügyesen játszik. Egészen biztos, hogy
hamarosan nagyobb szerepben is viszont­
látjuk. De igen jók a többiek is. Horváth, 
Szalma, a Kapitány A., Bálint Gabi,
Kenéz és Lukács G., Laczkó, Fényes, a 
jóhangú Horkay, Sztáray, Sándor, Székely, 
Szemere és Szegő László. Mindent egybevéve 
egy kedves darab, kitűnő előadás nagy­
szerű szereplőkkel. Tordiiy Sándor

0££fSÍB

Páyer Antal, Komár Julin, az „Udvari 
páholy“ főszereplői

/ Sollhy—Wellesz /elvitel)
i Mj

meg. A nép tovább éljenez, viszont Jean 
már nagyon szeretne egyedül lenni Anna 
Klárával és a felséges népet végre egy kis 
ravaszsággal sikerül eloszlatni. Jean szerel­
mesen és boldogan indul Anna Klára, a 
királyné lakosztálya felé, de ekkor a gyö­
nyörű fenséges asszony helyett a miniszter­
elnökkel találja magát, szembe. A játéknak 
vége, néhány apró kellemetlenségtől elte­
kintve, egészen jól játszotta a szerepet, 
megkapja a.10,000 dolláros csekkjét és el­
mehet. De Jean kétségbe van esve, mert 
komolyan beleszeretett a királynéba. Végre 
a miniszterelnök felvilágosítja, hogy erről az 
álomról le kell, hogy mondjon és majd'ő kár-



— Mindenkit meglepeti az új gyermek- 
színész, Puskás Tibor szereplése. ő a legújabb 
sztár Pesten. Már fellépése előtt harcolt érte 
kél színház, a Royal és a Bethlen téri. Végül 
is a Bethlen téri előnyösebb feltételek mellett szer­
ződtette le. s mint a siker mulatja, érdemes noII.

Royal Színház ?
A sokat vitatott probléma véglegesen 

eldőlt. Leány (Dán Etelka) játssza a fiú 
szerepet. A szerep kedvéért a fiatal színésznő 
már is óriási áldozatra szánta el magát. 
A szép haját teljesen fiúsra vágatta le. már 
és úgy néz ki, mint egy — kis fiú.

Most valami pletykát ’
A Délibáb megsúgta magúnak, hogy 

a Nemzeti Színház egyik kitűnő és nagyon 
szép, fiatal tagját feleségül veszi a rokon 
szenves és nagyon tehetséges színházi kritikus. 
Híradásunk óla a helyzetkép megváltozón.

A házasság — senki sem hídja, mién, talán 
maguk a „felek*1 sem — legalább is egyelőre 
elmarad. Viszont a tehetséges nemzeliszinházt 
lag és a rádióban gyakran szereplő színésznő 
házassága a közeljövőben megtörténik. És 
hogy tovább folytassuk a pletykát, azt is el­
árulhatjuk, hogy a nagytehetségü díszlet 
tervező szívesen foglalkozik a tavaly feltűnt 
szép színésznővel.

— Mit tud. még ?
A mull szezonban már hirdették, de 

csak az idén kerül színre lndig Ollónak 
„Aranybánya'' című színdarabja

— És miéri nem kerüli színre az elmúlt 
szezonban

— Azon egyszerű okból, hogy nem volt 
készen, lndig az utolsó felvonásI csak a napok 
ben fejezte be, még pedig, elárulhatom, hogy 
az újonnan berendezett lakásában

Egy angol gyermek­
jótékonysági estély 

két kis bájos 
szereplője

nÉcmMn
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problémái fogott meg. A regény cselekménye 
hallatlanul érdekes, izgató, a figurák olyan 
megdöbbentően élethűek, hogy mindig az az 
érzésünk, egyszer csak kilépnek a: oldaluk kö­
zül, valósággá válnak. Indig regénye köny- 
nyed, élvezetes, szórakoztató s mindezek melleit 
abszolút művészi. Bizonyos, hogy Imiig, a 
regényíró óriási konkurenciát csinált ezúttal 
Indignek, a sikeres szinpadi szerzőnek.

Délibáb híradó. 1. A Nemzeti Szálán 
Művészeti Egyesülete, szolnoki kiállítása meg­
nyílt. Szeptember 21-ig van a kiállítás nyitva. 
2. Szarvas Klári, a kitűnő hárfamüvésznő és 
férje, Pataky László zenekritikus, valamint 
Kiszely Gyula a kitűnő zeneszerző Abbáziából 
űdvözlik a Délibábot.

Hiszen úgy tudom, hogy a Szigeten
lakolt.

A Várban rendezett be magának kétszo­
bás, ha lehet ezt a kifejezést használni, rend­
kívül bájos lakást. Csupa finomság. ízlés, ári 
egyszerűség itt minden. Itt kétségkívül zavar­
talanul dolgozhatik.

— Maga még be sem számolt hídig regé­
nyéről.

— Ezt a mulasztásomat most fogom pótolni. 
Igen nagy várakozás előzte meg a szinpadi 
szerző hídig első regényét. Nos, ez a várakozás 
teljes kielégítést nyert. Indig regénye, a 
„Két ember eltéved” valóságos mestermű. 
Az író rendkívül érdekes témát, illetve
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EAK-TAI-AHN
Érdekes vendége van Budapestnek. Már 

megszoktuk, hogy angol, holland, olasz, fran­
cia szót hallunk a Vilmos császár úton és a 
Váci uccán, a korzón már alig fordulnak 
utána az emberek a leplekbe burkolt indiai 
nőknek, de Eak-Tai-Ahnra, ha valahol meg­
jelenik, pillanatra még felfigyelnek az embe­
rek. Olyan különös, olyan idegen, olyan 
más ...

*

Mongol. Ázsiai, Évezredek vannak mö­
götte. Hiába van európai ruha rajta. A japá­
nok és kínaiak fegyelmezett simaságukkal 
már régen beleszürkültek a nagyváros kalei­
doszkópjába, de Eak-Tai-Ahn, a koreai szim­
fonikusok karmestere felett nem leltet csak 
úgy, egyszerűen napirendre térni.

Ahogyan ott ülök vele szemben a duna- 
parti nagy hotel kis szalónjában, furcsa káp- 
rázat vesz erőt rajtam. Madárcsontú, olaj- 
barna arcú fiatal férfi, a csontkerctcs pápa­
szem mögül szurokfekete szempár figyel 
rám, az ölében nyugton hever csontos, 
hosszúujjú keze, a tartása görnyedt, a vál­
lát kicsit előreejti —- és köröttem lassan a 
semmibe süllyed az arany vörös terepi, kial­
szik a velencei kristálycsillárok fénye, méz*, 
édes angol dohány füstje helyett gyenge^ 
szél simogatja az arcom, virágba borult kert 
alján félmeztelen, színes selyembe burkolt 
embert látok, aki csöndesen, álmodozva 
pengett egy héthúru, gyöngyházberakású 
hangszert . . . szandáljait levetett^ ősörejt, 
íeketebazalt templomkapu tork 
gütte.

— Tulajdonképpen azf szeretném megoldani, 
ami, úgyis tudom, lehetetlen. A Kelet jps 
Nyugat muzsikáját közelebb hozni egymit 
hoz. Ehhez persze elsősorban az kell, hofcy 
megtanuljam azt, amit én is tanítani akarok*» 
több éves programom van. hindemitlinef 
Bruno Walternál, Félix Weingartnernél tanul­
tam. Párizsban. Londonban vagyok akkor és 
addig, amfg érzem, hogy szükségem van rá. 
A koreai népies muzsikát akarom Európának 
bemutatni. Budapestre is tanulni jöttem első­
sorban, de nagyon bojdog vagyok, hogy 
Liszf Ferenc Les Preludes-ét Budapesten 
dirigálhatom.

Bartókkal, Kodállyal lépett érintkezésbe, 
vendégeskedett Dohnányinál, hangversenye­
zett a rádióban szóval, lebonyolította a 
népszerű külföldi karmesterek budapesti 
programját.

És mégis — az embernek az az érzése, 
hogy nem tudja az utat megkapni hozzá. Van 
benne valami animális, A gyors, kirobbanó 
gesztusai, ahogyan jár, halkan, puhán sur­
ran, a legteljesebb ernyedtséget szédületes 
aktivitás váltja fel. Egy jó ismerőse mondja, 
hogy napokig tenniszcipőben szaladgált a vá­
rosban. nem tudja megszokni a keménytalpú 
cipőt, a végén úgy kellett figyelmeztetni ba­
rátságosan, hogy mégis, így nem lehet mász­
kálni Budapesten . . .

Dolmányához is tenniszcipőben akart ebé­
delni menni... Weingartnernek pedig 100 
Schillinge! fizetett egy óráért.

Szeretnék valamit a hazájáról megtudni. 
Azon túl, ami a lexikonban van, vájjon mit 
áru! el Eak-Tai-Ahn az intervjuoló újság­
írónak?

A szeme szűk réssé szűkül, úgy mondja. 
Japán útlevéllel utazom és egyéb semmi

liuk-Tul-Atm világhírű kínai karmester 
vezényli a rádió zenekarát

(Bittér /elv.j
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lodánk van. Az is olyan, mint mi: kőfalak 
vízvezeték, lunch-room és gyékényes háló­
szobába térünk nyugalomra este.

A beszéde egészen különös. Angolul beszél 
de úgy, hogy tolmács nélkül képtelen va­
gyok egy árva szót megérteni. Pösze! Nem 
India az r betűt kimondani, mindenütt 1-t 
mond helyette. Pöszén, sziszegve beszél 
Beethovenről, Cinégről, Lisztről, ilyenkor 
olyan, mint egy megszállott, lassan, áhitatu­
sán ejti a szavakat, aztán elmosolyodik, tesz 
egy furcsa, mulatságos kis megjegyzést, amit 
félig értek, félig nem, felugrik, ide-oda ro­
hangál a szobában, hozzám szalad, a kabátom 
gombját csavargatja, úgy magyaráz valamit.

A rádiópróbákon — meséli budapesti isme­
rőse, egy előkelő úriasszony — Eak-Tai-Ahn 
kézzel-lábbal gesztikulálva próbálta megma­
gyarázni pösze angolságával a zenészeknek, 
hogy miről is van szó. A koreai Pastorale, 
amit dirigált, kétezer éves koreai templomi 
muzsikából készült. Búgó gongütés vezeti 
be otthon a szertartást, utána lélegzetvissza­
fojtva csend .. , ennek a hangulatát szerette 
volna kihozni .. .

Dacára beszédének, sikerült . . . mert a 
muzsikája hallatlanul szép, nem csak ér­
dekes.

A legnagyobb szenzációt életében a cselló 
jelentette. Kilencéves volt, amikor egy ame­
rikai misszionáriustól kapott egy csellót, ezt 
a hangszert otthon nem ismerték, ö volt az 
első Koreában, aki csellózni megtanult,

A tokiói zeneakadémiára járt, aztán Ame­
rikába ment, a philadelphiai Syrnhony Club 
karmestere, ö az egyetlen ázsiai Ameriká­
ban. aki komoly, nagy zenekart vezényel.

l'nk-Tnl-Alm

f Amatőr felv.)

Pedig én tudom, hogy Eak-Tai-Ahn him­
nuszát hárommillió fiatal koreai énekeli és 
az ébredő, eszmélő Korea íélig európai, télig 
ősi kultúrájú gyermekei között egyike a leg­
jelentősebbeknek.

, Szülei hol laknak?
Korea fővárosában, Szöulban. Nagy szál­

lt

. ’ ...... .. r V till V ti I ti Ilii, .11111
hasonlít Koreára nálunk? Szokás, szavak, 
vagy akármi? Valami, ami a két népben kö­zös?
, ai-Alm felpattan, mint a gumilabda 
es boldogan mondja:

Hogyne! A konyha! Mi is nagyon sok 
paprikát használunkI Hiába kerestem ennek 

!. ■ Bolond barbár, mondták nekem tnin-
■ennti, pedig azt a sok ízetlen, rettenetes 
telt, amit velem Európában végigetettek... 

»a jobb erről nem beszélni... Budapesten 
otthoni ízekre leltem, a fűszeres, borsot, 
papnhat használó magyar konyhát ujjongva 
üdvözöltem. .. végre jóllaktam, először, 
amióta Európában vagyok!

Ezenkívül mi tetszik még?
Komolyan, mozdulatlan arccal mondja:

mi,., v P!SÜ luny?k- Majdnem olyan szépek, 
mim Koreában, nálunk odahaza

Izsáky Margit

D£cíMj$m
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Mély órakongás egy toronyból... 
De érzem, ez se szól nekem. 
Mindegy: későbben... vagy

korábban...
úgyis elment az életem...

A bukó nap rőt köpenyébe 
burkolva állok. Este van.
Nincs merre mennem. Úgy

tekintek
körül, akár a hontalan.

Úgyis elment, aki én voltam: 
a nagy bánat... a nagy öröm. 
A bukó nap rőt köpenyének 
gallérját fázva feltüröm ...

nfjunAn



HAMBURGI EMLÉK Irta :
PETRÓCZY KATALIN

Eeketehajú kislány áll a hamburgi Colosseum 
színpadán. Olt lent a nézőtéren emberek, 
fejek, rengeteg idegen ember. A kislány 
apró kezeiben cimbalomverő, előtte a nagy 
fekete hangszer ezüstös húrjaival, villám­
gyorsan repülnek a kezek, dalol a cimbalom.

Látom a képet; gyermekkori emlék: Az 
a kislány én vagyok.

Előzőleg Berlinben hangversenyeztem. Ott 
jó volt, a nagy, szelíd, jókedvű városban 
mindenki szeretett. Az apám cimbalomnni- 
vésznőt csinált belőlem, kinevezett csoda­
gyermeknek. Éreztem, hogy nincs rendjén 
a dolog. Állandóan szégyenkeztem. A szívem 
elszorult, valahányszor ki kellett állnom a 
sok nép elé, akik tapsoltak nekem, mert ki­
csiny voltam. Alig érteni fel a cimbalomig, 
zsámolyon kellett állnom.

Szerettem volna játszani, mint a többi 
gyerekek. Babával, labdával, képeskönyv­
vel szerettem volna játszani, de gyakorolnom 
kellett és este odaállni a vakító reflektorok 
elé.

Gyűlöltem a cimbalmot. Nem volt örömöm 
a szép ruhácskákban, a finom ételekben. 
Nem gyönyörködtem az idegen városokban. 
Szerettem volna hazamenni, iskolába járni, 
tanulni, játszani.

Hamburg az idegeimre feküdt. Ez a nagy 
város hideg és nedves volt, mint egy sír- 
gödör. Egy szuterén lakásban laktunk apám­
mal, a vánkosok tolla összecsomosódott a 
nedvességtől, állandóan fáztam. Szép szőke 
fiatalasszony volt a háziasszonyunk, ö sok­
sok feketekávét ivott cukor nélkül, engem 
is kínált: utáltam. Hamburgban rengeteg fe­
ketekávét ittak az emberek, ez a hideg és 
nedvesség miatt volt, meg köd miatt.

A kikötőben láttam a hajókat. A köd tej­
felén keresztül meredeztek a hatalmas ké­
mények: féltem tőlük. Apáin Amerikába is 
el akart vinni. Gáttalan fantáziával már látta 
maga előtt New-Yorkot.

— Ott van a pénz; a dollár, rengeteg pénz, 
pénz — és a szeme csillogott.

Élénken emlékszem. Azon az estén egy kis 
baj történt. Hildegard, egy szép szőke ar­
tistanő behívott az öltözőjébe és teletömött 
csokoládéval. A kiskutyájával játszottam 
aki szintén szereplő volt és valahogy el­
felejtettem mindent. Mint afféle gyerek be­
lefeledkeztem a játékba és kirepült fejemből 
,t cimbalom, a színház és minden. A kutyus 
olyan mókás volt, a táncosnő kedves telt 
az idő észrevétlenül.

Ezalatt Kivétették értem a kulisszák min­
den zugát. Már régen a színpadon kellett 
volna lennem, megállt az előadás apám 
kétségbeesetten keresett. Mikor végre rárn-
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talált, magából kikelve kiáltott rám és az 
összegyűrt puhakalapjával arculütött.

Iszonyú érzés volt. Még sohasem vert meg 
az apám. Azt hittem, elsüllyed a világ. Ku 
válygott körülöttem minden. Táncolt az 
egész Colosseum. Mellettem dühösen kiabál­
tak össze-vissza, azután valaki megfogta 
kezem és kilódított a szinpadra.

A vakító fényességben szédülten támolyog­
tam a cimbalomhoz. Az arcom égett a szé­
gyentől, szemeimet könnyek mardosták. Kín­
nal és haraggal csaptam a húrok közé, va­
lami őrült, vad kakofóniát játszottam. Tap­
soltak. Cukrot és virágot baiigáltak föl a 
színpadra. Lassan magamhoz tériem. Már 
szabályosan vertein ki a betanult dalokat, 
nem vettek észre semmit. Csak belül történt 
valami, valami gyógyíthatatlan sérülés a 
lelkemben.

Apám szégyenkezett az ütés miatt és tud­
tam, bogy fáj neki a dolog. Kedveskedni 
próbált szegény, hiszen annyira szeretett.

— Nem akarok többé föllépni! —- Sírtam 
és akaratoskodtam. Valami rettenetes fék- 
lein keletkezett bennem. Irtóztam a szín­
háztól, az emberektől, a cimbalomtól.

— Haza akarok menni!
Újra Pesten voltunk és minden újra a régi. 

A pénz elfogyott már, ott tartottunk, hogy 
apám elzálogosította a cimbalmot.

Szinte örültem neki. Nem kellett legalább 
gyakorolnom, olyan lehetek, mint a többi 
gyerek a nagy házban és játszottam, ját­
szottam.

Akkor még magánzálogházak voltuk.
Az én cimbalmom is egy ilyenbe került. 

Apám nagy örömmel újságolta, hogy int - 
egyezett a zálogosékkai, a lányukat tani 
tani fogom cimbalmozni. Savanyú arccal lo­
hadtam ezt a hírt, de nern szabadott ellen­
keznem. Kelleti a pénz.

Másnap odamentünk. A lakás nagy félho­
mályos ebédlőjében állott a cimbalom. Nagy 
kredencek, plüssdiványok és mindenféle fan­
tasztikus zálogtárgyak között szomurkodott 
a világjárta hangszer és a szivem összefa 
esarodotl, hogy itt kellett viszontlátnom.

A zálogosáé egy kövér, gazdag, gőgös pol- 
garasszony leereszkedően fogadott.

Csókranyujtotta gyűrűkkel megrakott pár- 
nas kezét és bemutatott a lányának. A lány 
par évvel öregebb volt nálam. Sovány voll, 
magas és csúnya. Ellenszenves volt nekem.
U is éreztette velem, hogy előkelőbb nálam, 
fölényesen kezelt, ostoba volt és botfülii.

Megkezdődött a tanítás. Ahogy engem ta­
nított mesterem, a híres cigánycimbalmos, 
úgy próbáltam én is. Nehezen ment. A zá- 
ogoskisasszonynak még a cimbalomverők
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sem álltak rendesen a kezében. Különben is 
lenézte és fitymálta az egész tanítást. Lát­
szott: bosszantja őt, hogy egy ilyen kis tök­
magtól kell tanulnia, nem vette komolyan a 
dolgot. Erőlködtem. Mindcnárom meg akar­
tam tanítani őt a tudományomra, féltem, 
hogy elvesztem a keresetet.

Hetenként három délutánt töltöttem a ri­
deg ebédlőben. Lassacskán mégis megindult 
a dolog. Már egy-két nótát lélektelenül ki­
vert a cimbalmon a zálogoskisasszony és a 
szülők meg voltak elégedve. Uzsonnát is 
kaptam. Mindig nagy karéj kenyeret szilva­
lekvárral megkenve, kávét soha. Pedig azt 
szerettem volna, sok habbal. Mindig össze­
futott szájamban a nyál, mikor a szakácsnő 
nagy tálcán vitte le a kávét a zálogházba 
az uraknak, de nekem nem adtak.

így ment ez jó ideig.
Egy napon, mikor tanítani mentem, a cim­

balom már nem volt az ebédlőben. A helyén 
zongora állott: pianino.

Megdöbbenve néztem. A zálogoskisasszony 
gúnyosan mosolygott rajtam és fölényesen 
mondta:

— Már vége a cimbalmozásnak. Orilányok 
zongorázni tanulnak, nem cimbalmozni. A 
cimbalom cigányoknak való.

Kinyitotta az új zálogtárgy födelét, ké- 
nyeskedve iártatta végig ujjait a sárga 
lentyűkön és még hozzátette;

— Már van is tanárom. Konzervatórium 
tanár.

Lesújtva mentem haza. Apám dühös volt, 
szidta őket és vigasztalt engem.

— Ne törődj velük, kislányom. Nem tanul 
az meg zongorázni, mert buta és tehetség­
telen. Nem lehet átn mindent megvenni 
pénzen.

És nevetett, ahogy ő szokott, kedveseti, 
könnyelműen.

— A cimbalmot hamarosan kiváltjuk. Nem 
hagyom tönkremenni a raktárban. Hazahoza­
tom, gyakorolni fogsz, azután megyünk Pá­
rizsba.

De nem váltotta ki a cimbalmot, a cimba­
lom odaveszett a zálogházban és nem men­
tünk Párizsba.

Azért mégis muzsikálok. Véremben a zene, 
az ütem, a dallam és a szomorúság.

Állok a pódiumon, én vagyok a gyerek, 
előttem rengeteg ember, végtelen sok em­
ber és muzsikálok.

Az arcom ég, szemeimben könnyek, érzem 
az ütést a szívemen. Valaki megütött, de nem 
az apám, az nem fájt ennyire. Talán az élet.
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Az igazi francia nő most felnevet. Ő tudta 
miért. S én, aki szintén mellettük ülök, szin­
tén tudom. Az igazi párizsi nő ugyanis 
Pesti. Horváth Eva, a kitűnő színművésznő, 
Hegedűs Tibornak, a Vígszínház főrendezőjé­
nek elvált felesége. Mert ugyebár, az 
csak természetes, hogy azzal a bizonyos csal 
hatatlan riporteri ösztönnel, — amely meg­
érzi rögtön a riportanyagot, az asztaluknál 
termettem . ..

Mondhatom nem csalódtam. Pár pere alatt 
kiderült a szenzáció. Horváth Éva magyar 
színésznőt másfél évvel ezelőtt feleségül vette 
egy milliomos irancia gyáros.

Horváth ítva 
és férje 
autójukban

Egy milliomos francia gyáros fele­
ségül vette Horváth Éva magyar

színésznőt

Az előkelő dunaparti hotel terraszán na­
gyon szép .szőke nő táncol egy elegáns, kar­
csú fiatalemberrel. Kitűnően táncolnak. Min­
den szem őket nézi. Látszik rajtuk, hogy 
„idegenek." Amikor a táncot befejezik, le­
ülnek ők is az uzsonnázó vendégek közé. 
Franciául beszélgetnek. .. Közvetlen szom­
szédságukban két hölgy ül. Az egyik oda 
szól meglehetős hangosan a másiknak.

■ Látod, ez egy igaz francia pár. Nézd 
meg ezt a nőt. Tipikus párizsi. A toilettje, 
a beszéde, a mozgása, a tánca, az egész meg­
jelenése . . ,

Horváth 
fcva 

(Stúdió 
Arnul 
PárizsI

Sankt-Morllzban
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Horváth Éva é* 
uartnernője mint 
livn and Jola- 
Slsters nagy si­
kerrel azerepel- 
telí Párizsban, 
Londoubaii tánc- 
attrakciójukkal 
(Fotó Manassé 

Párizs)

Jó riportcím. De, ami azontúl van, az sem 
érdektelen. Romantikus házassága körülmé­
nyeiről ezeket mondta Horváth Éva:

— Mint prózai színésznő nem tudtam Pes­
ten eléggé érvényesülni. Volt egy pár szép 
szerepem, de érvényesülni nem tudtam. Nem 
tudom mi volt a hiba. Annyi bizonyos, hogy 
bár előnye is van abból az embernek, hogy 
színházi ember felesége, hátránnyal is jár. 
Előnye az, hogy az összeköttetései közvet­
lenebbek, de hátránya az, hogy bármit 
is produkál az ember, mégis állandóan mint 
protekciósat nézik ... Szóval, mert nem tud­
tam érvényesülni, mint annyi más magyar 
színésznő, külföldre mentem. És külföldön 
teljes mértékben érvényesültem is. Persze 
nem mint prózai színésznő, hanem mint tán­
cosnő. A táncaim mindenütt tetszettek. Be­
jártam már fél Európát. Legjobban arra vagyok 
büszke, hogy Mistinguette is meglátta ben­
nem a hivatoitságot és együtt turnézott ve­
lem. Érthető, hogy ez magábanvéve is 
elég volt ahhoz, hogy Párizsban, illetve Fran­
ciaországban nevet szerezzek magamnak.

Nem akarok most kitérni különböző nagy 
metropolisokban! szereplésemre, csak azt az 
időt említem fel, amit Madridban töltöttem el. 
Majdnem egy évig éltem Madridban. Az ot­
tani operában táncoltam egy nagy revüben. 
ítok mindent megértek az ottani állapotokból. 
A spanyol nép — ahogy én láttam, — semmi 
más néppel össze nem hasonlítható. Az a so­
kat hangoztatott spanyol temperamentum a 
valóságban még sokkal nagyobb. Teljesen

Monte-
Curlóbun

nÉUBJin
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Madridban

— Nos, térjünk át a házasságára.
— Férjemmel Párizsban ismerkedtem meg 

Az ismeretségből szerelem lett. Bemutatón 
a szüleinek. Azt hittem, hogy a dúsgazdag 
szülők ellenezni fogják a házasságunkat. 
lenézni fogják: hogy a fiúk egy magyar sz; 
nésznöt, akkor még válófélben levő asszonyt 
akinek gyermeke is van, feleségül vegyen.

Nem úgy történt. A szülök szeretettel ín 
gadtak, fis mikor válóperem befejezést nyert, 
megtartottuk az esküvőt, finnek másfél éve. 
Állandóan Lyonban lakunk, mert a férjem 
nek, illetve szüleinek Lyonban nagyszabású 
selyemgyáruk van. Férjem szüleinek egyet 
len gyermeke s 6 vezeti a gyárat.

Több hónapig voltunk nászúton. Bejártuk 
majdnem Európa legszebb helyeit. Gyönyörű 
volt. Persze visszavonultam a nyilvános sze­
repléstől. Többé nem szándékozom fellépni 
Mit mondjak még: boldog vagyok!...

Horváth Éva ragyogó színben van. Párat­
lanul elegáns. Csodálatos ékszerei vannak. 
A férje (Monsieur Emile Crozier) hallatlanul 
rokonszenves fiatalember. Tud egy pár szól 
magyarul is.

Például: Szervusz, hogy vagy?! Az az ér­
zésein, hogy ma is szinte diákos szerelem­
mel szerelmes a feleségébe.

A zene valami angol keringő! játszik. A 
fiatal gyáros bocsánatot kér, táncra kéri a 
feleségét. Már táncolnak is. Akármilyen ba­
nálisán is hangzik, de ahogy nézem őket, 
mégis csak az jut eszembe, hogy van még 
terelem és boldogság a világon .. .

Barna Jenő

fékezhetetlenek mindenben. Politikában, üz­
letben, szerelemben, művészetben. A spanyol 
iérfi rajong a nőért és hallatlan lovagiasság­
gal és imádattal veszi körül. A művészetek 
iránt is rajonganak. Úgy lelkesedni, mint ők, 
sehol nem tudnak, akkora tapsot, mint Mad­
ridban, seholsem kaptam. Igen, ilyenek ők!...

Afrikában
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CSUPA „EPIZÓD
(Mindazt, ami itt következik, nem is én 

mondom, hanem a barátnőm. Barátnőm 
egyike a legokosabb pesti nőknek, de olyan 
jó pofa, olyan pikánsan csinos, olyan jól öl­
tözködik és olyan harmincöt éves, hogy még 
az okosságát is megbocsátják a férfiak ... 
Egyébként időnként tehetségesen megjátssza 
nekik a buta, zavaros, beszámíthatatlan „kis" 
nőt, mondván: „úgyis csak ez kell az urak­
nak!")

Szóval, Így szólt hozzám barátnőm, kerti 
asztal mellett, alkonyaikor:

— Észrevetted, hogy milyen sok férfit 
„dobnak" a mai lányok? Merik dobni őket, 
ebben a férfiszegény világban . . . Néha cso­
dálkozva látom, milyen jóképű, hűséges fiú­
kat zavarnak el közeliikből ... És hallgatom 
bolond beszédüket: „Elemér nekem nagyon 
buta . .. Ferinek nincs modora .. . Karcsi 
túlságosan szép fiú, szégyellek vele menni; 
olyan feltűnő. .. Péter úgy henceg a mű­
veltségével, Jenő pedig nem ismeri az ide­
gen szavak értelmét és mégis mondja őket. 
Ervin magas, Jancsi alacsony hozzám ké­
pest ... Tóni hangosan beszél a villamos­
ban, azt hiszi, ö a világ közepe... Géza: 
zseni, tudom, de nyáron nem szeretek láng­
ésszel kirándulni .. . Laci szobában, civilben 
megjárná, de sportöltönyben: lehetetlen!" így 
beszélnek, Így mernek beszélni ezek a mai 
lányok ...

— Múltkor pedig azt mondja a földalattin 
a csfkosruhás a virágmintásnak: Persze 
hogy szakítottunk; ez csak nem lep meg 
azok után, amiket elmondtam neked? Talán 
azt képzelted, hogy együtt akarok megöre­
gedni vele? Szó sincs róla... Epizód volt: 
Istenem, másfél évig voltunk jóba, igazán 
rendesen viselkedtünk mind a kelten... És 
ma már mi is így rendezkedünk be. nem-

ntcmAn

csak a férfiak .. . Nagyon költséges formája 
az epizódnak a házasság; van, akinek meg­
éri... De még a íérjhezment nő életének is 
megvan a maga tlz-tizenöt epizódja, elhi­
szed? lói tudom, hogy ezek nem igazi, ko­
moly ügyek, de azért van ezekben is inten­
zitás ... Számold csak: az imokabátyánk, 
legalább három tanárunk, az az őszülő úr 
minden reggel a villamosban, a gégész, aki 
kivette mandulánkat, vagy a vakbelünket ki­
operáló sebész vagy a fülorvos, aki átszúrtá 
fülünket, Pista, aki megkért és aki kezdet­
ben tetszett nekünk, az a külföldi a bécsi 
hajón, aki három levelezőlapot irt és nem 
válaszolhattunk neki, mert anyánk félt, hogy 
leánykereskedő; aztán, szerényen számítva, 
három hali és három nyári eset, aztán az 
utolsóelőtti és végül az utolsó sem lesz az 
utolsó, hiszen ma már negyvenötig fiatal az 
ember... Tudod, az a fő, hogy az ember 
ne romoljon, ne idegeskedjék két epizód kö­
zött: mert ez óregit...“ Így szólt a csíkos- 
ruhás szőkített barna a virágminás vörös-

*3
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hajú feketéhez és én elgondolkoztam szavai 
köznapi bölcseségén ...

— Tőletek — folytatta barátnőm, — a ti 
generációktól hallottam először az „Ewig­
keitswert"-™!, a híres német Marianne We­
ber által kreájt fogalomról, szerelemmel kap­
csolatban. Örök szerelem, mint legnagyobb 
érték... Nagyon tetszett ez akkor toman- 
tikus ifjú szívemnek ... Az egész életre ösz- 
szekapcsolt szerelmesek: mennyi szépség, 
jóság, alkalmazkodás, a másik tisztelete és 
szolgálata volt az ilyen házaságban vagy 
„barátságban". Ti nem mondtatok azt, hogy 
„viszony", ti nem neveztétek flörtnek azt, 
ami sokkal több a flörtnél, ti azt 'mondtatok 
„barátság" és ez mindenképpen nagyon so­
kat jelentett mind a két fél számára .. .

— Kinevetsz? Mert beleestem a régi mű­
velt tónusba? Magunk közöt vagyunk, nincs 
férfi a közelünkben . . . Bár, mondok neked 
valamit: azt hiszem, akadna elég férfi, aki­
vel így is beszélhetne a nő; sőt a legfiata­
labbak, akik ma tizennyolc-húsz évesek, már 
megint szeretik a komoly beszélgetést nővel. 
Ezek, ha nem csak sportolnak, politizálnak 
vagy világnézetben lélegzőnek: újra szeretik 
majd a nagy szerelmet, a barátság-szerel­
met. a hűséges, szenvedélyes, évekig tartó 
szerelmet . . . De a mai harminchat évesek, 
akik még belekóstoltak legvégén a háborúba: 
azok idegesek, nyugtalanok, senkinek sem

hisznek, lövőjükben sem bíznak — ezek haí- 
szoiódnak és minden nő-típust meg akarnak 
ismerni. . . Ezeknek csak az epizód felel 
meg, minél rrtvidebb, annál jobb .. . ök dik 
tálták ezt a divatot és a mozi és a gazda­
sági helyzet: a dolgozó nő függetlensége .. . 
Ok alakították ízlésük szerint a nőt, aki nem 
tudja: mi a hűség, az önzetlenség, intenzív 
törődés az emberükkel...

— Kinevetsz? — kérdezte barátnőm. — 
Bedig én komolyan és becsületesen gondol­
kozom ezekről a dolgokról, ha nincs férfi a 
közelemben, akivel léhán, epizód-tónusban 
kell beszélnem .. . Sajnálom a fiatalokat, 
mert az én életemben mégis csak volt két 
nagy, régimódi szerelem, — ezeket is agyon­
ütötte a kedves jó „korszellem" .., Azóta én 
is korszellemeskedent... Nézem azokat a 
lányokat, akik most huszonévesek, epizód- 
színésznők az élet és a természet színpadán 
és azt gondolom: talán, ha megjavul a gaz 
dasági helyzet, ha megint a férfi lesz a hely­
zet ura, ha ő tartja el az asszonyt, akkor a 
nő szívesen lemond az epizódról, szolgálja 
az „Ewigkeitswcrt“-et, amely mellett ma is 
oly szívesen kitartana. . . Intelligensebb, 
ápoltabb, tökéletesebb szerető lesz, mint 
amilyen a régi, hűséges, naiv „életpárja“ volt 
a férfiúnak, „hitves" lesz megint, aki talán 
a férfit is leszoktatja a sok-sok epizódról.. .

Békés Margit

AZ ÉS FIAM
Az én fiam már úri gyerek lelt. 
Én . . . még paraszt.
Az ő útja már előre törtet,
.. . Enyém ? .. . marasz/.

Az én Ilámát őrzi az anyja 
■ ■ ■ Bútól. . . széltől. . .
Engem az anyám sokszor szedeti fel 
Az útszélről.

Az én jiamnak sok a játékja 
.. . Ci/rák . . . szépek . . .
Én csak füzjaparipát kaptam 
... 5 szép meséket.

Az én jiamnak ígér az élet 
. . . Rózsás éltet.
És én szeretem oisszaidézni 
A szép meséket.

Vataky JoacQIm

24 MUtWhin
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belQtt és viiriis 
tollal
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(Dorvyne /elv.)
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A hölgy leejti zsebkendőjét
Irta : SASS IRÉN

Olvasom, hogy Mile Joanne és Mr Jean, 
ünnepelt párizsi mondén táncospár „díjat 
nyert egy tánckreációval, melynek neve: 
„.Nostalgia". Nern tudom, színpadi, vagy 
szalonkráció-e a tánc, de nagyon érdekes 
lehet s íőkép, nagyon érdemes fölötte kissé 
gondolkozni.

A tánc ugyanis sokban hasonlít a francia 
négyeshez és inkább pantomim. Tehát alkal­
mat ad a játékra, alkalmat ad arra, hogy a 
táncosok gesztussal és mimikával kifejezze­
nek valamit. Van a táncnak egy figurája: 
„Cocetterie", ehhez ügye nem kell magya­
rázat, ezt mindannyian tudjuk? (már t. i., 
hogy mit ábrázolhat a figura). De van egy, 
ennél sokkal angyalibb figurája: ,,A hölgy 
leejti zsebkendőjét“. Igen, leejti. Ebben 
nincs semmi gondolat. A csodálatos az, ami

utána következik. Ugyanis a partnere fel 
emeli a zsebkendőt.

Hajai, ilyesmi ma már csak táncfigurában 
fordul elő. Hajaj, kényelmes nőcskc és in! 
varias, előzékeny férfi. Boldog és lelszaba 
dúlt társadalmi életünk, emancipált női vol­
tunk és modern férfi- női viszonyunk, , 
valóságban nem ismeri az apró, de olyan 
jelentőségteljes gavallériáknak efajla kifeje­
zéseit. De mennyire nem ismeri! Sajnos.

Nem tudom kor- és sorstársnöm, hogy 
vannak az ilyesmivel, nem tudom mennyire 
rátartozik az egyenjogúságukra, de én 
bevallom, — ilyen tekintetben nagyon kor 
szerütlenül gondolkozom. Generációm féríia 
sajnos nem jó médium hozzá, de én, lélek­
ben, titokban visszavárom azt a kort, amit 
nteg sem éltem: a férfigavalléria, a’ férfi 
előzékenység hajh, letűnt korát. Ne neves­
sünk rajta (még fia nagyon korszerű is mo­
solyogni felette) ha a múlt századvég és a 
századelő íróinak könyveiben találkozunk

r.
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Marna gyapjú sziket kompié
tIva Ielv■)

férfiakkal, akik kirándulás alkalmával karju­
kon viszik át a hölgyet a megáradt patakon. 
Isten bizony szebb lehetett ez a régi szo­
kás, mint a mai, mikor a másik nemhez tar­
tozó kísérőnk, még az esernyőnket sem szí­
vesen tartja a fejünk fölé — de sőt! — rend­
szerint a mi saját kezünkkel tartott, saját 
esernyőnk alá dugja az o saját fejét is, hogy 
az új kalapja meg ne ázzon. Hogy egyéb 
férfiak által, nőktől megkívánt, „korszerű" 
lovaglás szolgálatokról ehelyütt ne is beszél­
jek.

Egyébként korunkra nagyon jellemző az, 
hogy egy tánc keretében, mint valami régi, 
mesebeli, talán igazsevolt népszokásról re­
gélnek nekünk modern párizsi hölgyek és 
urak arról, hogy volt kor, mikor „a hölgy 
leejtette zsebkendőjét“ és az úr felemelte 
azt. Jellemző, hogy manapság az ilyesmit 
csak zsűri előtt és zenekísérettel lehet el­
képzelni.

És jellemző, hogy ennek a táncnak „Nos­
talgia" a neve.

Szívemből beszél...

MOZAIK
Fekete posztó télikabátokat idén leginkább 

hermelin és tigrisbőr krémezéssel mutatta! 
be a párizsi szalonok. Igaz, hogy ez a két- 
luita szőrme a legdrágábbak közűi, való, vi­
szont a legkönnyebb —..utánzattal helyette 
siteni. Hermelin is Tteri#tSWNM»l»l ma- 
szinte tökéletes kivitelben készítenek ,s mind-* 
két szőrme igazán pompásan díszíti a kabá­
tot.

*

A vastag, durva kordbársony idén külö­
nösen délutáni köpönyegre divatos. Fekete, 
barna és zöld színű kordbársony köpönyeg 
még este is igen elegáns. Ezeket a köpenye­
ket azonban csak hosszúszőrű szőrmével le­
het díszíteni, mert a lapos szőrme nem mu- 
tai rajta. Kordbársony köpenyekre legjobb 
szőrme a róka és a szkunksz.

*
Nagy, esti alkalomra idén is változatlanul 

a szandál a divatos. Ezekhez az esti szandá­
lokhoz állandóan keresik a megfelelő haris­
nyát. Megfelelő alatt itt, különleges, direkt 
szandálhoz való harisnyát értünk. Olvasom.

drrU<f. haja \^tux:o-kai
&Uf4fAr\,,

aen. e<s lOAjuzfiZ

Hajhullás 4$ korpa ellen



kozmetikai intézet
Itf, irányl-u. 21-23,'/, em. 2.verei, Pátné... sarok. Teleién; 18-98-02
Díjtalanul ad tanácsot, akár személyesen, akár vAlaszbélycges levélben.

X6fl.!f,9ea hajszáiell4volltia villannyal. Arcvlb- 
rációk. Száraz, zsíros, ráncos bőr mcyszápíié.se. 

Arcpakli'olósok,
Különlegessége a • Géva Pigment szeplökrém I (ára 4 pengő)
Olcsó árak, bérletrendszer ! — Tanítványok felvétetnek I
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ITatulasszonyok csoportja a Mac gnrden-partyjáu ; I.lgba Istvánná, Ifj. Wahlkampf Henrik, 
Okolcsányi Szedényl JeuSué, Szathmáry Kálmán, Sznthmáry Kálmánné

(Schejjer /elv.),

hogy hollyvoodi divatkreációk (hiába, Holly- 
vood idestova teljesen lekonkurrálja Párizst!) 
idén vékony arany és ezüst fonálból kézzel 
neccelt és stoppolt harisnyákat forszíroznak 
a szandálhoz, A harisnya fején, a rüsztön, 
miniatűr figurák vannak stoppolva, amoret- 
tck, madarak, stb. Ez persze méregdrága 
újdonság, de azoknak a nőknek, aki értenek 
a filékészltéshez, nagyon könnyű és olcsó 
dolog egy ilyen szandálharisnyát készíteni, 
melynek ára Hollyvoodban 5 dollárnál kez­
dődik. Még elképzelni is fantasztikus, mibe 
kerülne egy ilyen eredeti, „Made in Holly­
wood" harisnya Budapesten!

*

A tavalyi divatból úgyszólván csupán a 
kreppet tartották meg idén ősszel is a pá­

rizsi divatházak, de azt is csak igen kis mér­
tékben. Viszont a kord változatlanul divatos 
délutáni és esti ruhákra egyaránt.

A Mi HÍREINK
A Magyar Atlétikai Club 1936. szept. 23-tól 

27-ig rendezte meg Kékesen 10-ik jubiláns 
sporthetét. A rendezőbizottság, melynek 
élén ífj. Wahlkampf Henrik, Oláh Dezső, 
Plechschmid Jenő és Szathmáry Kálmán 
állottak, mindent elkövettek a nemzetközi 
sporthét sikerének előmozdítása érdekében. 
A sporthét programjában nemzetközt ten- 
fiszverseny, handicap tenniszverseny, nem­
zetközi bridge, bridge csapat- és szerencse- 
verseny, 26-án este nagyszabású táncestély,



ALrcbőre tide 
s'zépsegvt könnyen 
megőrizheti, ha követi 
példámat. En Ln\ Toilrt 
Soap—pal ápolom, 
használja Ön is!“"

LUX TOILET SOAP
HOLLYWOOD SZÍTS ÍL SZAITAXX

KAPHATÓ MINDENÜTT » ÁRA 40 FILLÉR

FOTO Ml.TIlO

MYRNA LOY
mondja:

lánc púló versennyel egybekötve kerültek le­
bonyolításra.

*

Bodrai Balt/. Józsel és felesége leányát, 
Luciát, 1936 szept. 21-én este 7 órakor vezette 
oltárhoz a budavári koronázó Mátyás- 
templomban báró Stipsits István huszárhad­
nagy. A menyasszonyt a budapesti társaság 
legszebb 12 tagja kísérte mint koszorús- 
leány az oltárhoz. Az esketési szertartást 
Tost Barna püspök végezte. Tanuk voltak: 
Winciikler István kér. miniszter és Somsich 
Antal gróf. Az esküvőt ifi. Wahlkampf Hen­
rik rendezte.

*

Székúsi Szaceltáry Annát, a társaságbeli 
közismert bálkirálynőt, Pipsót. eljegyezte 
Weimess Marion légügyi főellenőr.

*

Jakabffy Vilmos 15-én 12 órakor vezette 
oltárhoz botfáival Both Verát, a kegyes- 
rendű gimnázium házikápolnájában.

*

Sióinkon lezajlott a Mac X-ik jubitársi köz­
gyűlése. A Mac motorsport és repülő szak­
osztályának az elnöki tisztét Albrecht ki­
rályi herceg töltötte be, az elnöki asztalnál 
ott láthattuk Andrássy Géza grófot, l'ornuy 
Géza államtitkárt, Álgya-Papp Sándort, ifi. 
Horthy Istvánt, Máry Dezsőt, Szentkirályi 
Ákost és iíj. Wahlkampf Henriket, Veress

Imrét. Albrecht főherceg megnyitó beszéde 
után Álgya-Papp Sándor mondott fínnepi 
beszédet, majd Máry Dezső ügyvezető elnök 
tartott beszámolót. Az illés Álgya-Papp Sán­
dor és Máry Dezső ünneplésével ért véget.

*

József kir. herceg és Anna főhercegasz- 
szony tihanyi kastélyukban villásreggelit ad­
tak, melyen megjelentek: Albrecht, kir. her­
ceg, Wittchkler István kér, miniszter, Tormay 
Géza államtitkár és leányai, Mária és Andrea, 
báró Voinits Miklós és felesége, ifj. Wahl­
kampf Henrik, Álgya-Papp Sándor és leánya, 
Lóezy Lajos és felesége, Mibályffy Dezsöné, 
Rosner Géza és felesége. Veress Imre, Wulf 
Olaf és felesége, stb., stb.

Szénásy Alán balalonszabadi villájában 
ebédet adott kairói vendégei tiszteletére, 
melyen megjelentek: Horvátlmé, Lovrich 
Dini, ifj. Wahlkampf Henrik, Vécsey Géza, 
Maiér György, báró Born Gyula, Berczelly 
György stb.

A zugligeti tennlszverseiiyek október 10-én 
kerülnek lebonyolításra.

*

Megalakult az Európai brldgebajnokságot
előkészítő bizottság, mely már szorgalmasan 
készíti elő Dormándy Géza, Pétery Jenő, 
Szabó Nándor és ifj Wahlkampf Henrik ve­
zetésével a jövő évben megtartandó magyar- 
országi bridge-bajnokságokat.
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PESTI TÖRTÉNETEK
1.

A napokban egy ismeretlen fiatalember 
kereste fel Heltai Jenőt, határtalan hévvel 
és rajongással.

Mester! — kiáltott az ifjú, — én va­
gyok az ön legnagyobb tisztelője és csodá­
ltja. Egyébként szerződésnélküli színész 
vagyok, nevem Habffy Mátyás. . . Könyv 
nélkül tudom az ön csodálatos költeményét, 
az ,,Éjjel a Margithídon"-t.

És mielőtt az elképedt Író ellenállhatott 
volna, elszavalta a verset. Azazhogy inkább
— eldarálta. Mert szavalásnak a legnagyobb 
jóakarattal sem volt minősíthető ez a „pro­
dukció".

A galambszlvü „elnök úr" azonban csak 
mosolygott.

— Ismeri egyéb verseimet is?
— Én? — harsogta a fiatalember. — Va­

lamennyit elmondom.
S azonnal rágyújtott a következőre. Hol­

tainak azonban már elfogyott a türelme. 
Félbeszakította a lelkes ifjút:

— ■ Szóval minek köszönhetem kedves lá­
togatását?

— Arra szeretném kérni a mestert... hi­
szen csak egy szavába kerti!__ szerezzen
nekem valami jó állást . ..

Az író bólintott.
■— Rendben van.
— Igazán? — villant fel a látogató szeme.

— És milyen állás lenne az?
Kidobom a könyvtáramból a verses- 

könyveimet és önt állítom be a helyükre . ..

2.

A divatos arcképíestő, aki az utóbbi idő­
ben alig győzi a munkát, egyik délután 
megjelent a piktorok törzsasztalánál. Monda­
nunk sem kell, hogy legújabb sikereiről 
óhajtott azon melegében beszámolni, dohát 
a dolog nem ment könnyen: a kollégák egy­
szerűen eleresztették a fülük mellett a nagy- 
képű kijelentéseket. A piktor lassan mé­
regbe gurult, de nem mutatta. Rágyújtott 
egy cigarettára és könnyed hangsúllyal el­
sütötte a tragy ágyút:

- Kétezer pengőt kaptam tegnap egy ké­
pemért. Portrét festettem egy bankárról.

A híres filmcsillagok, a nagy színésznők, 
a világ legszebb asszonyai a Lux Toilet 
Soap enyhe habjára bízzák féltve őrzött kin 
csuk: vonzó, sima bőrük ápolását. Szépsége 
megőrzéséhez válassza Ön is mindennapos 
hűséges segítőtársul az illatos Lux szappan: 
Arcbőrét és kezeit ápolja, fürdőjét üdíti, a 
Lux Toilet Soap Hollywood szépségszappana 

Kapható mindenütt. Ara 40 fillér.

Pillanatnyi csend. Aztán megszólal Pólya 
Tibor:

— Lám, lám... mégsem olyan rosszak ,z 
emberek, mint amilyennek festik őket

3.
A íiatal színész mélységesen csalódott 

szerelmében, a szőke Halvában. Mi tagadó 
akárhogy is szépítgetjük a dolgot: a tempe­
ramentumos kis színésznő egyszerűen ta 
képnél hagyta barátunkat. A fiatalember: 
rendkívül lesújtotta a dolog s minthogy igeit 
közlékeny természetű, mindenkinek elpana­
szolja az ő nagy bánatát. Egyik este az is­
mert komikust is karoníogta a színfalak 
mögött s tanácsot kért tőle, hogyan hever­
hetné ki könnyűszerrel a csapást.

A kitűnő komikus szótlanul hallgatta vé­
gig a kissé hosszadalmas mesél, aztán így 
szólt részvétteljes hangon:

— Csak fel a fejjel, barátom. Ne hagyja 
el magát, mim a nő ...

4.
A fiatal író sokat éjszakázik. Barátai 

hiába beszélnek a lelkére, nem tud leszokni 
erről a káros szenvedélyéről. Majdnem min­
dennap hajnaltájban kerül ágyba. Azt 
mondja, hogy az éjszaka az ö éltető eleme, 
mint Italnak a víz: dolgozni sem tud az éti 
csillagragyogás nélkül. Valamelyik este na­
gyobb színésztársasággal vacsorázott az 
egyik budai vendéglőben. Vacsora után a 
társaság gyalogszerrel igyekezett a legköze­
lebbi autóbuszmegálló felé. Az író éppen 
azon tűnődött, hogy melyik kávéházba tér 
jen be feketézni, mikor barátja, a riportéi 
belekarolt és felmutatott az égboltozatra.

Nézz csak fel! Látod, az ott a te csil­
lagod ...

Miért éppen az enyém?
Éjszaka mindig sokáig fent van és hát­

nál felé már egészen halvány ...

5.

A társalgóban az ismert naíva viszi a 
szót: gyermekkori élményeiről cseveg.

Milyen kár, hogy azok az idők nem 
jönnek vissza többé! Csupa boldogság és 
gondtalan játék volt az életem. Már ötéves 
kislánykor ómban szenvedélyesen szerettem 
lovagolni. Egész nap a kis póni lovamon
nyargalásztam. . .

Mikor eddig jutott az elbeszélésben, 
szőke szubrett oldalbalöki a táncoskomikust.

Hallod? mondja. Már megint 
fiatalítja magát. . .

Miért?
— Polliiéról beszél — mammut helyett...

Kálmán László

ntemám59



A VIRÁGZÓ ASSZONY
Denys Amiéi drámája

,,Boldog” békeidőben az összes európai 
színpadokon sűrűn szerepeltek úgynevezett 
„társadalmi színmüvek”, amelyek végered­
ményében alig voltak társadalmiak, mert 
nem a nagy, kollektív tömegek problémái­
val foglalkoztak, hanem csak egy bizonyos 
társadalmi réteg kisebb-nagyobb ügyes­
bajos kérdéseivel. A világháború óta igazi 
kollektivista korszakot élünk ; semmi sem 
fontos és semmi sem nagy dolog, ami nem a 
hatalmas tömegeket érdekli. A színház is

demokratizálódott s ma már nem csak egyes 
osztályok zárt intézménye. A megváltozott 
korszellem leszorította a színpadról a tár­
sadalmi drámát, amelynek eseményei „ma­
gánüggyé” váltak, ami nem érdekli többé 
a nagy tömegeket — más szóval a megnöve- 
kedetl nagyképűséget. De azért a műfaj 
nem halt meg — más formában életrekelt.

Dcnys Amiét drámája, A virágzó asszony 
az az újfajta társadalmi színmű, amelyben 
nem a konvenciókról, előítéletekről, az egyén

Uereyl
Uszkár,
Makay
Margit
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& a társadalmi szokások Összeütközéséről 
van szó (mint a régiekben), hanem kulturált 
emberek lelki kon/liktusárót — önmagukkal. 
Ezúttal mélytfizű, finom asszony! érzések­
ről. Az új társadalmi dráma: iélekdráma, 
a mai ember lélekdrámája, a lírának egyik 
újszerű megnyilvánulása, amelyben a szín 
pad költője, a szavak szuggesztiv erejével 
befelé fordítja felszínes tekintetünket és 
iegigazabb lényünket mutatja meg, felhaj­
togatva bensőnk titkos redőit.

Persze ez a műfaj sohasem fogja a minden­
napi robotban élő tömegeket meghódítani, 
ez sem az igazi mai társadalmi dráma, amely 
minden osztályt egyformán érdekelhet, de 
kétségtelenül : a műveltek drámája, osztálu- 
kiilömbség nélkül.

*^gy nagyszerű asszony, aki finom érzésű 
előkelő ízlésű, jó anya és jó feleség, életé 
legszebb éveit rideg, önző férje mellett éli 
le, anélkül, hogy sorsa ellen lázadozna 
Egyetlen leányában éti ki elnyomott érzéseit 
és határtalanul boldog, amikor leánya bele­
szeret egy tartalmas, okos, tehetséges, mély­
érzésű fiatalemberbe. Az anya az ő boldog­
ságukban fogja megtalálni azt, amit a sors 
megtagadott tőle. A vőlegény rajong szép 
és még mindig viruló leendő anyósáért — 
s a leány, aki típusa a felületes külsőségeknek 
élő mai leánynak, megdöbbenve eszmél 
reá, hogy nem tudná boldoggá tenni vőle­
gényét. A fiú és az anya boldogok lehetné­
nek ; ők összeillenek. A leány lemond vő­
legényéről és férjhez megy egy másik fiatal­
emberhez, akit nem szeret ugyan, de aki

Az uridivat minden
újdonságát
megtalálhatja

CSETÉNYI ENDRE
férfi fehérnemű üzletében,
Erzsébet körút 44. szám

Nyakkendő különlegességek, 
ing újdonságok, ízléses pizsa­
mák és minden egyéb úridivat­
cikkből dús választék az ízlé­
sesen berendezett új üzletben. 
Rendelések telefon útján
eszközölhetek 43—8_82
számon

is

34

mindent megadhat neki, az érzéseken ki 
vu! ... Az anya pedig tudatára ébred annak 
am.t leánya megsejtett, hogy szerelmes á 
vőlegénybe ; /elszabadulnak elfojtott érzései
s a fiú karjaiba dobja magát, aki az első 
pőrétől őt imádta, a költői lelkű, tökélet, 
igazi asszonyt...

Mindössze ennyi Dcnys Amiét drámájának 
a meséje. Mégis az izgalmas és fordulatos 
mese illúzióját kapjuk, mert alakjainak t,; 
kéietcs rajzával annyira felkelti érdeklődé­
sünket, hogy kíváncsiak leszünk érzéseik 
egkisebb villanásaira is -— és eseménnyé ni, 

lelkűk minden rezdülése. A csipkeszerű, 
könnyű drámai konstrukció mögött felfe 
dezzük a mesteri kezet, amely hősei lelkét 
boncolgatja és feltárja előttünk a szív titkait 

Nem monumentális ez az alkotás, mint
ahogy egy finom miniatűr sem az, _ de
egy művészi miniatűr éppen úgy megragad 
at ja fantáziánkat, mint a legnagyszerűbb 

jreskó.
Denys Amiét drámája (amelyet a comédie 

szó helytelen, szolgai lefordításával „víg 
játékának nevez a színlap) költői, szép 
meggyőző munka, amely Párizsban az utóbbi 
evek egyik legnagyobb irodalmi sikerét 
aratta. Hilda pesten is nagy sikere lesz, mert 
Harsányi Zsolt fordítása egyenértékű az 
eredetivel, Hegedűs Tibor rendezése kitűnő, 
— az előadás pedig szinte tökéletes.

Makay Margit az anya szerepében ragyogó 
bizonysága annak, hogy egy igazi színésznő, 
aki ízig-vérig művész, meg tud birkózni 
a legnagyobb nehézséggel is: azzal, hogy 
nem egyéniségéhez illő szerepet kelt életre- 
kettenie.

Makay Margit lénye egészen más, mint 
ahogy a szerző elképzelte és megalkotta 
hősnőjét. A művésznő : hideg szépség, el­
utasító előkelőség, királynői megközelíthetet­
lenség. Mégis el tudta hitetni, hogy leányá­
nak minden udvarlója rögtön beleszeret. El 
uidta hitetni, hogy csordultig tele van a 
szive lírával, vággyal, reménységgel. A leg­
nagyobb hódolat illeti meg ezért a saját lényéi 
meghazudtoló kitűnő alakításért.

Ráday Imre a szerelmes fiú szerepében 
rokonszenves, finom és illúziót keltő, csak 
azt nem értjük, hogy a harmadik felvonás­
ban, amikor megérik a helyzet arra, hogy 
ieltarja az asszony előtt érzéseit, miért válik 
,ß^s'eirre /étezepjé, naivvá, ügye/ogyoltá — 

«lőtt a szövegben sincs egyetlenegy utalás 
■ cm arra, hogy ez a közvetlen, nyílt és 
•in '].cml,er indokolatlanul megriadna 
, “ am‘ a legtermészetesebb, hogy val­
lomással jeleljen a vallomásra.

/
nErinjíu
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Mészöly 

Tibor, 
Gellért 

Endre és 
Pillér Vera 

(Solthy- 
Wellesz 

telvételek)

A leány szerepében Muráti Lili tökéletes ! 
Minden szava, de hallgatása is frappáns 
illusztrálása annak, ami végbemegy benne. 
Nagyon nagyra nőtt szemünkben a fiatal 
művésznő, aki ma már fölényesen oldja meg 
a legnehezebb színpadi keresztrejtvényeket. 
Mostani sikere még vörös autójánál is több 
népszerűséget fog szerezni neki, ez pedig nagy 
szó ma !

tíeregi Oszkár megdöbbentően életszerű 
üzletembere az est egyik legnagyobb élménye

DJÉOBiB

és sokáig fogja kísérteni emlékezetünket 
remek alakítása.

Mészöly Tibor, Tassy Mária, Gellért Endre 
és Pillér Vera a kisebb szerepekben cgytől- 
egyig kitűnőek.

Vörös Pál díszlete nagyon stílusos és 
szép.

Megjósoljuk a sikert. A megérdemelt sikert. 
Mert sokszor érdemetlenül is „beüt” egy-egy 
darab. Sőt, legtöbbször ...De nem hisszük, 
húau a közönség ezúttal — megbukna.

Urbók Atilla.

SS



A pesti színházi világban már hetek óta 
egy érdekes tervről beszélnek, amely azon­
ban csak a napokban vált véglegessé. Nem 
kevesebbről van szó, minthogy egy komoly 
tőkecsoport egész új és nemes művészi 
célkitűzéssel — operaszínházai nyit, még 
pedig kinn Angyalföldön, a Szent László 
úton, a volt Petőfi Színkör teljesen újjáépí­
tett helyiségében. Művészi igazgatónak a 
szegedi, pécsi és miskolci színházak volt 
zenei vezetőjét és karmesterét U. Nagy 
Tibort szerződtették.

Dolgozószobájába« serény munka közben 
találom 0. Nagy Tibort. Percenként cseng 
a telefon, amelyen keresztül utasításokat 
osztogat. Igazi amerikai tempó ez.

— Erősen kell dolgoznunk, október végén 
megnyitjuk a színházat mondja Nagy 
I ibor, mikor végre leülünk egymással szem­
ben.

Érdekesen Karakterisztikus, igazi művész­
arc néz rám. Vonásai szinte szoborszerűeu 
markánsak. A lágyságot kifejező szemek, 
érdekes ellentétet alkotnak a fegyelmezetten 
megszerkesztett mondatokkal, melyek katonás 
rendben hangzanak ajkáról.

Kedves karnagy úr, erről az érdekes 
és nem mindennapi színházalapításról szeret­
ném tájékoztatni a nyilvánosságot. Hogyan 
jutott ön erre a gondolatra és milyen mű­
vészi célokkal akar indulni?

—■ Régi tervem már ez. mely csak most 
fog megvalósulni. Az időszerűség sem vélet­
len. Hogy miért? Egyszerű okai vannak. Az 
operett mint műfaj végső óráit éli. Az okot 
kétségtelenül a hangosfilm konkurenciájá­
ban látom. Az amerikai iilmnagytőke a leg­
eldugottabb kis faluba is eljuttatja termékét 
*'s <)lt.. Innunk, hogy — amint személyesen 
meggyőződtem — a falusi iparoskor dél­
utánjain Kálmán Imre valcere helyett ame­
rikai songok hangjaira táncolnak. Már most 
a kis tőkével rendelkező vidéki színház

ebben a zsánerben nem tud konkurrálni 
filmmel, léhát mást kell hoznunk. Az opet> 
műfaj az a terrénum, melyet aránylag még 
legjobban meghagytak a színpadnak. Ami , 
közönség érdeklődésére vonatkozik, érdekes 
tapasztalataim vannak. Harminc éve vagyak 
karmester, s így volt alkalmam megfigyelni 
hogy nagyobb vidéki városokban egy-egy 
operát milyen érdeklődéssel, sőt áhítattal 
hallgat az a közönség, melyet szeretnek 
„alacsony ízlésűnek" kikiáltani. Ez a lélek­
tani megfigyelés sugallta az operaszínház 
alapítási tervet, melyre most sikerült egy 
komoly tőkecsoportot megnyerni.

— Mi a vezérgondolata a művészi prog­
rammal?

— A célom egy mondatban lerögzítve 
fiatal, akadémiát végzett énekesek és muzsi 
kusok foglalkoztatása. Ezek a szegény tehet- 
séges művészek teljesen elkallódnak a mos 
toha magyar operaviszonyok miatt. Az 
Operaház. csak egy párat tud felvenni, s így 
a többiek kénytelenek a kenyér miatt tei- 
adm művészetüket és könnyebb, aktuálisabb 
zenei produkciókat elvégezni. Ezek az ének 
művészek fogják nálam alakítani a klasszikus 
operaszerepeket. A fiatalokról a legjobb véle­
ménnyel vagyok, naponta keresnek fel es 
bizony nem egy nagy meglepetést fog kel- 
!«/\a S7f.zónban. Azt hiszem színházammal 
Markus direktor úrnak is örömet fogok 
okozni, a fiatalok szimpadrajuttatásával.

Csak operál tűznek műsorra?
_ Operát és klasszikus értékű operettet, 
egyébként itt a műsorterv: ..Traviata"

- Neey Tibor He#edüs 
Gigával egy színházi 
probán (Amatör felv.)

ti. Nagy Tib" 
(Róna felv.)

njÉrtnJn

Opera sfaggione-színház
nyílik Budapesten az Angyalföldön
Egy tőkecsoport G, Nagy Tibor, a miskolci színház karnagyáruk 
vezetésivel opera-színházat létesít
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Zsidónő“, „Carmen", „Parasztbecsület'1, 
Bajazzók", ,,'rloffmann meséi", azonkívül 
.Szép Heléna", „Buccacio“, „Rip van
Winkle“... , ..

Nagyon érdekes és szép tervek. Mondja, 
karmester úr, nem lesz nehéz az operett- 
limonádén és detektivfilmen nevelődött kül­
telki közönséget magasabb Igényekre szok­
tatni? , , , „ . .Azért, mert a színház a Szent László 
úton lesz, nemcsak erre a közönségre számí­
tunk. Elvárom azt a zeneértő polgári réteget 
iS amely nem tudja megfizetni az Operaházat 
és’ a drága hangversenyeket. A színház szép­
ség és kényelem szempontjából sem lesz 
külvárosi". Egy vagyont fordítunk az át­

építésre. A zenekar helye 22 személy be- 
fogadására épül. Nagyon szép lesz a színház.

Érdekelnének részletek a múltjából.
Egész fiatalon végeztem a Zeneakadé­

miát, ahol Herzfeld volt a mesterem. Az én 
időmben még könnyebb helyzete volt az. ifjú­
vágnak. 22 éves sem voltam, $ már a Víg­
színház szerződtetett másodkarnagynak Ste­
phanies Károly mellé. Érdeklődésemet min­
dig a komolyabb zene kötötte le, s Így el­
kerültem Németországba, ahol Münchenben, 
Drezdában dolgoztam sok évig. Pár évvel 
ezelőtt Fodor Oszkár, a pécsi direktor, meg­
hívására hazajöttem és elvállaltam a színház 
zenei vezetését. Aztán Szeged, ahol ekkor 
Palágyi Lajos volt az. igazgató, aki nagyon 
felkarolta az operát, bizony egy héten leg-

bokat. Es végül Miskolc ... Nagyjában ennyi 
a múltam. A jövöm pedig — remélem és 
hiszem, hogy a színházam sikerével fog 
egybeforrni, mely Hitvallás lesz a komoly 
zene mellett.

... Mi lesz a színház neve'2
— Hegedűs Gyuláról akarom elnevezni, 

akinek büszkén vallhattam barátságát ma­
gaménak. Nagyon sokat köszönhetek neki. 
Csak kevesen tudják, hogy ez a nagy mű­
vész. mennyire szerette a zenét. Hosszú dél­
utánokat töltöttünk együtt a zongoránál. 
Imádta Verdit, s később már minden operá­
ját játszotta . .. Hegedűs Gyula különlegesen 
finom lélek volt.

Névjegyet hoznak be. Maid bejön annak 
viselője is. Meglepetten ismerem tel benne 
egy ismert írónak fiatal kislányát, aki egy 
évvel ezelőtt végezte az akadémiát s az idén 
kisebb szerepeket "énekelt a Városi Színház­
ban. Most próbaéneklésre jött.. .

G. Nagy Tibor a zongorához ül. Majd fel­
csendül egy gyönyörű, legfinomabb árnyala­
tokat is érzékeltető drámai szoprán. A „Pil­
langó kisasszony"-ból énekel a iiata! hölgy. 
Hangjában gyönyörűen elevenedik meg az 
olasz zeneköltő álma. Kész. énekesnő. G. Nagy 
Tibor jelentősen pillant rám. Ez a jelenet 
beigazolta állításait, melyet a fiatal művé­
szek érvényesüléséről mondott. Feláll a zon­
gorától és szerződési blankettát nyújt át az 
énekesnőnek, aki azt boldogan ltja alá - 

Talán . .. valaki elindult...

"niÄÄTOr ‘ ze«,,
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BUDAPEST I.
9.30 : Hírek.
10—11.10: Egyházi ének és szent­

beszéd az Egyetemi templomból. A 
szent beszédei mise után Tóth Tiha­
mér dr egyetemi tanár, szemináriumi 
rektor mondja. Énekel a Központi 
Papnevelő Intézet énekkara Koudela 
Géza dr vezetésével.

11.lő 12.15 : Evangélikus istentiszte­
let a bécsikaputéri templomból. Pré­
dikál Zomann Zoltán tállyai lelkész. 
Éneke] a Budai Evangélikus Egyházi 
Énekkar Mikus-Csák István vezeté­
sével. Orgonái Várkonyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.
I Mendelssohn: Hebridák, nyitány; 2. 
Schubert : IV. szimfónia (Tragikus szlmfónia)- 
3. Bizet : Az arlesi leány — I. szvit ; 4, Wei­
ner : Katonáséit; 5. Rajter Lajos: Diverti- 
mentő.

2.00 : Hanglemezek.
1. Strauss János : Kék Duna keringő (fier- 
lina-zenekar); 2. Whiting—Lewis—Simon : 
S\veet child, dal (The Merrymakers): 3. l»ol- 
mví"-?arlfCSnÍk :„Maddrcsicsergés (Zamees- 

Dixon : Stay outh ot the soutli 
dal (Tnx-nűvérek énekhármasa I; 5. Wiedoeft : 
Sax-o-phun (Rudy Wiedoeft); 0 Valóra— 
Lianya : La cucaracha (Salvador és Consuelo 
Quiroz); y, Goulding-—Daugliertv • Moliv dal (Freddie Rose); 8* Canaro : La'refalosa 
olasz polka (Pörschmann harmonikazenekar): 
9. Oppenheim—Morse—Baer: I thank voú 
,"r- >t°on. énekhármas (Boswell-nővérek) 

f,,Un blncolnshire peacher, népdal (Hal 
rold Williams és B. B. C. férfikar) ; n Afir ■ 
Tavaszi virágok ébredése, szerenád (vibrálóm 
szóló : Herbert Hertrampf); 12. Gordon 
Revel: With my eyes wide open I',n d,"m 
ming, da' (Greta Keller) ; 13. Djetz—Donáti! 
son : Dzsungel-láz, éneknégyes (Mi ls-fivérek. •
14. Charlie Kunz. 10. sz mngoraegvveíe,,, í
15. Wal-Berg: Mon coeur Ä T
(Lys Gauty) ; 16. De Sylva-Brown--Hende“
son : For old times sake, kettős II Johnston); 17. Tánczenét hallgat az*eöé S
páfltti)ánC" é$ ,ÍlmZene eiíyvek8 (Marcel

3.00: „Növénytermesztési és állatié 
nyésztési időszerű tanácsadó" (a 
földművelésügyi minisztérium rádió 
előadássorozata.) a(uo

3.50: A rádió szalónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
1. Kurganov; Kis szvit; 2. Rameau: Me- 
nüell ; 3. Mendelssohn : a) Velencei gondola- 
dal ; b) Tavaszi dal; 4. Gábriel—Marle: 
Paprikajancsi muzsikája; 5. Poldini • 
Rózsák ; h) Mese — Egyszer volt .. .

-i.25: A magyar-osztrák labdarúgó­
mérkőzés második félidejének közve­
títése a FTC-pályáról. Beszélő Plu- 
hár István.
A mérkőzés ezen második félideje 
ről a bécsi Ravag is ad helyszíni 
közvetítést.

0.25 : Farkas Sándor énekel (zongora- 
kísérettel).
1. Massenet : Lahor királya, ária ; 2. a) 
Schubert : A vándor éji dala; b) Schumann: 
Mirtusz es rózsák ; c) A diófa ; 3. a) Siklós 
Albert : Száll a felhő ; h) Petliő Imre: Drága 
hófehér kezeddel ; c) Polgár Tibor: Közelítő 
V'V. d) . nSI Viktor: Arany felhő ; e) Lánvl Vdilor: Búcsú n Pegazustól.

6.00 : „Az időjárás kutatása.’’ Bacsó 
Nándor, a Meteorológiai Intézet osz- 
a ÁvezetŐjénck" előadása. (Közmű­

velődési előadássorozat.)
6..10 : Állástalan Zenészek Szimfónikus 

Zenekara. Vezényel Fricsav Richárd,
1. Thomas: Raymond, nyitány; 2. Strauss 
Richárd : Rózsalovag, keringő ; 3. Gounod : 
Pimst, balettzene; 4. Figedy: a) Gavolt 
h> Rondo ; 5. Ketelbey : Zenei meglepetések, 
egyveleg ; ti. Strauss János : Éljen . . .

,,el,hu Isi i áii
3.50 (Xl.F.J.felu.) JNuJiár Is ivón

4.21# (M. l'\ I.felv)

DÉtlBiB
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7.40 : Sporteredményelc.
7,5(1: „A nagy ötlet.” Vidám bonyodal­

mak egy helyszíni közvetítés körül 
hét képben. Irta ifj. Betnár Béla. 
(A Magyar Rádió jubileumi pályáza­
tán elfogadva.) Átdolgozta Görög 
László. Zenéjét saját verseire írta 
Kiszely Gyula. Rendező Gyarmathy 
Sándor. Személyek: Bixon Joe, rádió- 
riporter — Laurisin Lajos ; Elli 
Réthy Eszter: Angelika nagyhercegnő 
—■ Hont Erzsébet ; Bohuszláv 

• Ferenczy Károly ; Babirák Z. 
Molnár László ; Múzeumigazgató 
Dózsa István ; Szolga Lengyel 
József; Hivatalnok —- Kompóthy 
Gyula ; Kapitány — Losonczy Zoí- 
tá"n ; Zárgondnok - Ádám Pál ; 
Glauziusz — Palásthy Géza ; Bar- 
tolomeusz — D'Arrigo Kornél ; Sza­
bó — Balassa János; I. hölgy 
Lengyel Gizi; II. hölgy Hegedűs 
Rózsi; Rádióigazgató — Zátony 
Kálmán ; Takarítónő — Simon Mar­
osa ; Mária nagyhercegnő Báthory 
Giza.

9.40 : Hírek.
10.00 : Pertis Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
11.00 : Komor Géza jazz-zenekara ját­

szik. Vezeti Kalmár Ferenc.
12.05: Hírek.

iletnár Béln
(Metró fe\v.)

(«Őrön László 
7.5(1 — (Amatör Jelű.)

xtfunAn

BUDAPEST II.
3—3.50 : Tánclemezek.
4.30—5.10: A rádió szalonzenekara. 

Vezényel Bertha István.
1. Coates: Kis szvit három tételben; 
Szkrjabin : Prelüd ; 3. Vladigerox': Enyelgés; 
4. MácDowell : Bölcsődal ; 5. Debussy :
Babaszerenád ; 6. Gabriel Marie: a) Sici- 
lienne; b) Danse nobile; c) Pavann.

0.05 0.20 : Állástalan Zenészek Szim-
fónikus Zenekara. Vezényel Fricsay 
Richard. 1. Fricsay : Veni, vidi, vici, 
induló ; 2. Kiss- Angyal Ernő : Séta 
Budán, keringő.

0.30 7.00 : „Pannóniái dalok.” Bár-
dossy Németh János, Bódás János 
és ősz Iván költeményeiből ad elő 
sz. Kowáeh Ernő.

7.05—-7.35 : „A budavári ostrom kül­
földi,visszhangja.” Pukánszkyné Ká­
dár Jolán dr előadása.

7.50 3.50 : Magyar Női Vonósnégyes.
Tagjai: Kálmán Mária (1. hegedű), 
Nagy Ilona (11. hegedű), Szeréna 
Magda (mélyhegedű) és Ulbrich Her­
mái (gordonka). I. Mozart: d-moll 
vonósnégyes : 2. Csajkovszkij : D-dur 
vonósnégyes, op. 11.

9.15 9.20 : Lóversenyeredmények.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
a HAS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres 

hullámhosszon, 15.370 kiloeikhison
D. u. 3 órakor: Pertis Jenő és cigány- 

zenekara.
Utána: Előadás.
Majd : Himnusz.
Szeptember 27 28-án, vasárnapról hét­

tőre virradó éjjel a HAT 4 hívójeles 
adón. 32.88 méteres hullámhosszon, 

9125 klloeiklusmi
Éjféli 12 órakor : Pertis Jenő és cigány­

zenekara. (Viaszlemezfel vétel.)
Utána : Előadás.
Majd : Himnusz.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

a 43. oldalon közöljük.
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11.1(1: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjeletttés.
12.05 1.30: Országos Postászenekar

Vezényel Rubánvi Vilmos. 1. Hum­
perdinck : .Jancsi és .Juliska, nyitóm
2. Jatzkó Rezső : Harangvirág, ke 
ringő : 3. Puccini : Tosca, ábránd ;
4. Strauss János : Amit a Bécsi erdő 
mesél ; .'>. Goldmark : Sába király 
nője, balettszvit ; 6. Lehár : Pacsirta, 
egyveleg.

BUDAPESTI MŰSOR HÉTFŐ 1936 SZEPTEMBER 2U

Ráthonyl József mondja ma délután 4.15 órai 
Apáczai Csere Jánosról szóló előadásáról :

„Némelyik értéknek évszázadok madártávlata 
kell, hogy igazán közelebb kerülhessen hozzánk. 
Apáczai Csere Jánosról is elmondható ez. Ma 
már szükséges, hogy összetettebben és befejezet­
tebben lássuk öt. A múlt Apáczai Csere János 
nak csak munkásságát mérte föl, a jelen azonban 
a 2t>. században már az „embert" is kereste 
benne s így felfedezte nemzetnevelői magatartá­
sát és európai magyar nemes életformáját, 
melyet azóta sokan éltek meg nagyjaink közül 
hasonló tragikummal és hősi halállal. Külföldön 
vándor volt, odahaza forradalmár, aki felsőbb- 
rendű életformát akart meghonosítani hazánk­
ban. Ma általános és megható jelenség a szellem 
birodalmában, hogy polgárai szellemi ősüket 
és rokonukat keresik a múltban : remélem, a 
hallgatók közül sokan fogják megtalálni benne, 
aki többek között Széchényinek is szellemi őse 
volt 

BUDAPEST I.
(5.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Windisch : 

Feszes lépésben, induló (fúvószene­
kar) ; 2. Wismar: Csillag hullt az 
égről, lassú keringő (Adalbert Lutter 
zenek.); 3. Pörschmann : Harmonika- 
íox (Walter Pörschmann) ; 4. Lin- 
cke: Amina, egyiptomi szerenád 
(berlini állami opera zenekara, vez. 
L.incke); 5. Schroeder—Closer: Óriá­
sok indulója (zenekar).

7.2(1 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „A vadászat dicsérete 1633- 

ban.” (Felolvasás.)
10.45: „Ahol ,Az ember tragédiája’ 

született.” Irta Szabó Béla. (Fel­
olvasás.)

• if;,;

Közben kh.
12.30 : Hírek.

Közben kb.
1.15 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.40 2.20 : Forral Miklós kamara-

kórusa. 1. Régi mesterek műveiből:
I. Beimet : Csordulj könnyem ; 2. 
Sebein : Ébresztő ; 3. Monteverdi: A 
hajnal ; 4. Palestrina : Már búcsúmat 
veszem ; fi. Friderici : Ladilotn ; 6. 
Stephani : A ka kuk ; II. Magyar 
népdalfeldolgozások : 1. Kodály : Ke­
serves ; 2. Bárdos : Hajnalozó ; 3. 
Bárdos : Két házasító : a) Elmennék 
a ződ erdőbe : b) A Vargáék ablakja ; 
4. Bárdos : A temetőkapu ; á. Ná- 
dasdy : A huszár ; 6. Bárdos : a) 
Malomnóta ; b) Már Kistilden . . . ; 
c) Kocsi, szekér.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhfre.k.

4.15 : A rádió diákfélórája. Ráthonyl 
József előadása Apáczai Cserei Já­
nosról. (Felolvassa Ráthonvi Já­
nos).

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: l. „A trombitás.” 2. „Az arany- 
kocsi.” Thury Zsuzsa elbeszélései. 
(Lelolvassa Koppány Erzsébet.)

bécibAb
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5.25 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor. 1. Goldmark: Házitücsök, 
Hőjáték ; 2. Matys : Jogászkeringő :
3. Michiels : XV. Lajos, halettzene ;
I. Vaszy Viktor : Régi magyar tán­
cok ä) Menyasszonytánc ; b) Ver­
bunkos ; e) Strázsamester tánca; 
d) Hajdutánc ; e) Csürdöngölő ; 
Moréna : Szemelvények Verdi mű­
veiből ; G. Figedy Sándor: Toldi 
Miklós, induló.

6.15 : „A kisiparosság reklámeszközei.” 
Kinek István dr iparügyi miniszteri 
titkár előadása.

«,30 : Csorba Dezső és cigányzenekara.
7.30 : „XI. Ince pápa és a franciák. " 

P. Rangba Béla dr előadása.
8.00 : Budanovits Mária énekel (zon­

gorakísérettel). 1. Stradelia: l’ietá 
signore ; 2. Kienzl: A bibliás ember 
— ária ; 3. Bizet: Carmen Segui- 
dilla ; 4. Franz : Ősszel; 5. Grieg : 
Erdei bolyongás: 6. Kodály: Háry 
Jánosból:" a) Kukuska-dal: b) Ti­
szán innen, Dunán túl: c) Hogyan 
tudtál rózsám idejönni.

8.35 : Hírek.
8.55: Hanglemezek. 1. Beethoven: 

III. Leonóra-nyitány (bécsi filbar- 
mónikusok, vez. Schalk) : 2. Verdi: 
Trubadúr, kettős (Austral es Mum­
mery); 3. Gounod: Fanst-szerenád 
(Kálmán Oszkár); t. Wagner : Lo­
hengrin - Elza áriája (Nemeth 
Mária); 5. Beethoven: „Für Elise 
(Artur Schnabel) : 6. Verdi: Truba­
dúr, ária (Anday Piroska) : 7. Schu­
bert : Szerenád (Gigli) ; 3. Guiratid 
Tnrtis : Melodráma (mélyhegedű- 
szóló : Turtis) : 9. Bizet : Gyöngy­
halászok, kettős (Borgioli—Vanelli) ; 
10. Leoncavallo: Bajazzók, arra 
(Környey Béla); 11. Wagner—Mii- 
helmv : A nürnbergi mesterdalnokok 
— Walter versenydala (gordonka- 
szóló: Pablo Casals); 12. Wagner: 
Wal kür, kettős (Austral es W iddop). 

10.CMI: Időjárásjelentés.
10.05: M. H. Schütz észt hegedű­

művész műsora, zongorán kíséri 1 Ol­
gái- Tibor. 1. Tubin: Hegedű-zon­
gora szonáta I. tétele ((Moderato) ;
2. Aavik : Albumlap; 3. Kapp .

n£a nAn

l‘. I hum hu ttpla dr
y «Ul (Marsi felit.)

Nocturno; 4. Ója: Régi dal ; >.
Eller : Fenyők.

10.45: A Bohrandt Weidinger sza­
lonzenekar műsora. 1. Groschel: 
Felejthetetlen órák, keringő; 2. 
Woodforde- Finden : Négy hindu 
szerelmi dal : 3. Alulír: Tíindérlanc ;
1. Siede : Nváréji ünnep, kis szvit :
5. Rostál : Divatos dalok, egyveleg:
6. Killing: I. indiai szvit : 7. Abra­
kául : Viktória-egyvelcg.

12.05: Fi írek.

BUDAPEST II.
6.15 0.40 : A Mária Terézia 1. hon­

védgyalogezred zenekara. N ezényel 
Figedy Sándor. 1. Kéler: Csokonai, 
nyitány : 2. Aston : Zenei hasonla­
tok. egyveleg.
45-7.15: Német nyelvoktatás.
(Szentgyörgyi Ede dr.)

7.20 7.55 : Zeit inger Jenő zongorázik.
1. Scarlatti : Siciliano : 2. Beetho­
ven : Fisz-dur szonáta ; 3. Schubert . 
G-dur impromptu : 4. Chopin . Gesz- 
tanulmány : 5. Liszt : (-moll tanul­
mány ; ü. Delibes- Dohnányi: Nai- 
la, keringő.
8.30 : „A Sybiila múmiája." Bévay 

József dr előadása a régi Róma lát­
ványosságairól

6
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BUDAPEST I.
0.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Sellenick : 

Richard Wallace, induló (gárdazene­
kar) ; 2. Arndt : Nola, foxtrott 
(Cooksey) ; 3. Frantzen : Hagyjuk 
a gondokat, keringődal (Erwin Har- 
I ung); 1. Reser : Cracker Jack (bend­
zsószóló : Harry Reser) ; 5. Wagner— 
Sonntag : Niebclung-induló (katona- 
zenekar, vez. tierdien).

7.2(1: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: ,.Kik voltak az elsők Buda 

bevételénél?" Irta Ivazárv Károly. 
(Felolvasás.)

10.45 : „Az őszi divatról.” (Felolva­
sás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálát.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Hanglemezek. 1. Mozart: Né­

met táncok (berlini filharmonikusok, 
vez. Meyrowitz) ; 2. Schubert : Sze­
renád (Dajos Béla zenekara) ; :i. 
Erkel : Bánk bán, ábránd (Budapesti 
kamarazenekar, vez. Komor Vil­
mos) ; 4. Meyerbeer: Hugenották, 
fegyverszentelés (angol gárdazene­
kar, vez. Miller); 5. Offenbach : 
Szép Heléna, egyveleg (Polvdor- 
zenekar) ; 6. Thurban : Harangzúgás, 
hegyi fantázia (Mayfair-zenekar); 
7. Moszkowski : Szerenád (Ricardo- 
szalónzenekar) ; 8. Egyveleg Strauss 
János müveiből (berlini filharmoni­
kusok, vez. Viebig); 9. Malneck : 
Caprice futuristic, ábránd (Paul Whi­
teman zenekara); 10. Popv : Balett­
szvit (Odeon szimfonikus zenekar) ; 
11. Le Brun—Morton : Twiggez- 
vous, skót tánc. (Sydney Baynes 
zenekara); 12. Berger : ‘ Szerelmi
keringő (Squire Celeste nyolcas) ; i:j 
Strauss János és József": Pizzicato­
polka (szimfónikus zenekar).
Közben kh.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Neogrády-Keleti Magda zongo­

rázik, Schuster Etelka gordonkázik

(zongorakísérettel) ; 1. a) Bach 
Kovács : G-dur korálelőjáték ; b) 
Bach—Busoni : g-moll korálelőjáték , 
c) Bach —Saint-Saens : Gavott (Neo­
grády-Keleti) ; 2. a) Bach : Bourrée 
a C-dur szólószvitből ; b) Fresco- 
baldi: Toccata : c) Goens : Scherzo 
(Schuster); 3. a) Liszt: h-moll 
ballada; b) Liszt : Hangverseny- 
tanulmány ; c) De Falla : Spanyol 
tánc (Neogrády-Keleti); 4. a) Pop­
per : Andante az e-moll versenymű­
ből ; b) Debussy : Menüett ; c") Sv- 
naille : Allegro spiritoso (Schuster).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” Ará­
nyi Mária előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Konezné Keömley Bianka énekel 
(zongorakísérettel); *1. Beethoven : 
Ah ! Perfido ; 2. Schubert : a) A 
hasonmás; b) Klára dala; 3. a) 
Tarnay : Élő sírkő ; b) Lányi Vik­
tor : Boldog éjjel ; c) Berel vás I Ingó : 
Szeretném, ha szeretnének.

•".30: „Egy magyar közgazdász 150 
év előtt“, Berzeviczy Gergely Gábor 
László dr előadása.

jazz-« 00 : Setét György szalón- 
zenekara játszik.

7.00: Két költő : Radnóti Miklós és 
\as István verseikből" adnak elő.

V

u

_____I
\io(irúdj-Keletl Manila fAngelo lein.) zon­

gorázik, Schuster Eleika (M. F. I. lein.) gordon- 
Kkztk ma 1 óra 30 perckor,

nÉcinAn42



! 936 SZEPTEMBER 28 KEDD BUDAPESTI MCSÓR

7,30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 
Közreműködik Palló Imre dr (ének).
1, Dohnányi : Simona néni. nyitány ;
2. Kodály : a) Szegény vagyok : b) 
F.l kéne indulni (Palló); 3. Bartók : 
Magyar képek — a) Este . . . b) Ka- 
násztánc; 4. Weiner: Csongor és 
Tünde, bevezetés és scherzo ; 5. a) 
Rékai Nándor : Gvörgv barát. Palo­
tás és Bordal ; b) Kodály : Közzene 
és bordal (Palló); 6. Siklós Albert: 
Magyar koncert-rondo ; 7. Sztojano- 
vits 1 Ninon, bordal (Palló) ; ti. 
Liszt—Weiner: Lidéretánc (Feux 
follets).

8.40 : Hírek.
9,00 : Veres Lajos és cigányzenekara 

muzsikál.
10.00 : Időjárásjelentés.
10.05: A rádió szalonzenekara. 1. 

Sattler: Kordovai emlék ; 2. De 
Séverac : a) Katalán menet ; b) A 
szerelmes ablaka, habanera ; 3. Mosz- 
kowski: Szerenád ; 4. Siklós Albert : 
Gavott ; 5. Stephanides Károly:
Tango lyrico ; 6. Maurice Fesse : Fa­
lusi dal ; 7. ITuszka Jenő : Gárda­
induló ; 8. Friml : Egyiptomi tánc ;
9. Nervin : Narcissus, intermezzo :
10. Niemann : Modern táncszvit négy 
tételben.

11.20 : Chopin-hangverseny. (Hangle­
mezek.) 1. Desz-dur, keringő, op. 
64., 1. sz. (Géczy Barnabás zene-

0

■
a

ÄfÄÄ W'íőnöi'estied"
7 órakor.

DÉOBiB

kara); 2. Tanulmány, op. 10., 8. 
sz. (Carlo Zecchi) ; 3. Valse brillante, 
a-moll, op. 34., 2. sz. (Robert Por­
tat) ; 4. Asz-dur impromtu, op. 29. 
(Sigrid Onegin); 5. D-dur prelú­
dium és tanulmány ; a-moll kroma­
tikus etűd (Wilhelm Backhaus); 6. 
Valse brillante, Asz-dur, op. 34.,
1. sz. (Robert Portat) ; 7. G-dur 
noctürn (Albert Spalding) ; 8. Grande 
valse brillante; Esz-dur op. 18.
I Robert Portat) ; 9. c-moll mazurka, 
op. 4P, 2. sz. (Horowitz) ; 10. a) 
Gesz-dur tanulmány, op. 25., 9. sz. 
(Raoul Koczalski).

12.05 : Hírek.
BUDAPEST IP

([_6.25 : Francia nyelvoktatás. (Garzó
Miklós dr.) ,

6.30 -6.55: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

- -7.55 : Tánclemezek.
-8.25: „Kettőért sáfrányt. 1 a- 
lásthy Marcell elbeszélése.

8.30 : ügető versenyeredmények.

A közvetltöállomások (Nyíregyháza 
267 4 in, Magyaróvár 227.1 in, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora :

vas Aknai*, szeptember 27 :
Egész nng azonos Budapest I- műsorával

HÉTFŐ, SZEPTEMBER 28 •.
Egét? nap ozonos Buanprsr . műsorórát.

KEDD, SZEPTEMBER 28 :
Heggel (i.iS-lM d, u. kb. 0.25-1« azonos Budapest 1.

műsorával. .
6.30-6.57,-lg azonos Budapest II. műsorával.
7 árátél azonos Budapest I műsorává

SZERDA, SZEPTEMBER 30 
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK, OKTÓBER 1 I 
Egész nap azonos Budapest L műsorával.

PÉNTEK, OKTÓBER 2 j 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

SZOMBAT, OKTÓBER 8 :
H^^8UT^,Ä.azoB,,$Bada'

’•wäs. mÄr*

*3
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budapesti műsor SZERDA 1936 SZEPTEMBER 3«

BUDAPEST í,
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Scherzer: 

Bajor induló (Fuhsel katonazene­
kar) ; 2. Siede : Jánosbogárka talál­
kája, szerenád (Guido Gialdini) :
3. Wayne : Ramona, keringő (Paul 
Whiteman és zenekara); !. Peter: 
A víg kovácsok (Ferdy Kaufmann 
és zenekara); 5. Wagner Ferenc 
Singard : Induló (gárdazenekar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Goethe anyja.” Irta Zalai 

Fodor Gyula. (Felolvasás.)
10.45: „A borongás dalaiból.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés 
12.05: Czicza József és cigányzene- 

kara.
KOzlien kh.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Két helyiné Wakots Margit és 

Lux József énekel (zongorakísérettel).
1. a) Massenet: Herodiás, ária ; 
b) Thomas : Hamlet, bordal (Lux) :
2. a) Korogok! : A holt város
Marietta', dala ; b) Massenet : Cid, 
ária (Wakots) ; 3. a) Schubert :
Az én tanyám ; b) Schumann : 
A két gránátos (Lux) ; 4. a) Wein­
gartner : Tavaszi himnusz ; b) Res­
pighi : Köd (Wakots) ; 5. a) Csiky : 
Éjszakák ; b) Noseda : A szív (Lux) ;
6. a) Noseda : Bölcsődal ; b) Mikus- 
Csák István : Örök szerelem ; c) 
Lavotta : Honnan jő a fény ; d) 
Huszka Jenő: Nem kívánom a 
halált (Wakots) : 7. a) Rotoli :
Mia sposa sara la mia kandiéra: 
b) Gastaldon : Musica proibita ; c) 
Tosti : Vorrei morir (Lux) : 8. a) 
Kern—Molnár : Phyllis kezét; b) 
Demény : Jánoshidi vásártéren ; e) 
Móczár": Hazudik a muzsikaszó : 
d) Németh Béla : Még azt mondja 
a férfinép (Wakots).

**

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája: „Milyen 
az élet a sarkvidéken ?” Gebhardt 
Antal dr előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Halász Gyula előadása.
5,30: Vidám hanglemezek. 1. Pörseh 

mami: Hókusz-pökusz, polka (Alex 
Joe és Jungherr Hans) : 2. Bányay 
Sebő: Mihály gazda Pesten (Sebő 
Miklós és László Imre ; 3. Ailbout 
Bussníann -Wilke : Verébszerelem 
(Odeon tánczenekar); l. Miki egér 
a „Luna-park”-ban : í>. Kalmár 
Grosz: Messze van a Mester ucca 
(Sebő Miklós) : 6. Farrel -Slogdcn 
A jódlizó bikaviador, keringő (Georg 
van Dúsén); 7. Gaskill : Langhin 
Louie, foxtrott (Louis Armstrong 
és zenekara) ; 8. Axeson Bach :
„Kannst du pfeiffen, Johanna (Luigi 
Bern a tier).

6.00 : Glaser Lajos dr előadása.
6.30 : Dostaly Ignác tárogatózik (zon­

gorakísérettel).
6.50 : „Az átrendezett Szépművészeti 

Múzeum.” Péter András dr elő 
adása.

Kétlielylué Wakots Margit
(Mendlik felu.

vÉcmAm
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7.20: Zalhureczky Ede hegedül, zon­
gorán kíséri Polgár Tibor : 1. Hän­
del : g-moll szonáta ; 2. a) Couperin 
Kreisler: Chanson Louis XIII., Pa­
vane; b) Castelnuovo—Tedesco: Fra- 
cassa kapitány ; c) Ravel : Pavane 
(Egy kisgyermek halálára) ; .'i. a) 
Hubay : Serenata; b) Hűmmel 
Urai: Rondo (bemutató előadás).

0.00: „Az éjféli nap.” Hangjáték. 
Irta Theo Fleischmann. Fordította 
Hlatky Endre. Rendező Németh 
Antal dr. Személyek: Szerző, Pre­
fektus —• Bemondó — Filótás Lili ; 
öregember — Vendrey Ferenc; 
Öregasszony — Vágóné Margit ; 
ő — Baló" Elemér ; Péter Ho- 
monnai Rezső ; János, Interpelláló 
Tasnády András ; Pál —- Mátray 
József ; Postás —• Pártos Dezső : 
Az asszony —- Eöry Kató ; Elnök, 
Állomásfőnök, Első spekuláns — 
Sik Rezső ; Egy képviselő, Második 
spekuláns — Rónai Béla ; Igazgató 

Tompa Béla; Első szerkesztő, 
Hadnagy —■ Szilassy Gyula ; Má­
sodik szerkesztő, Ajtónálló — Gáti 
József ; Zozou — Ákos Erzsi ; Kor­
mányelnök, A. tanár —- Góth Sán­
dor ; Kabinetfőnök, B. tanár, Kapi­
tány, Elnök — R. Tóth József; 
Őrmester — Stella Gedeon ; Az 
Ember, Polgármester - Nagy Ador­
ján ; Az anya—Keresztessy Mária : 
Első kislány — Fabényi Ági; Má-

í

Hlatky Endre kitűnő fordításában hallhatjuk 
a ma este 8 órakor közvetítésre kerülő „Az éjféli 
nap** című hangjátékot.

a tun An

sodik kislány — Zajzon Zsuzsi; 
Olasz bemondó - Szarvas Zoltán ; 
Német bemondó ----- Rosner Kálmán ; 
Angol bemondó - Sztankovieh 
Viktor.

10.00 : Hírek, időjárásjelentés.
10.20 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Raj tér Lajos.
1. Brahms : Akadémiai ünnepi in­
duló ; 2. Haydn: D-dur szimfónia, 
96. sz. ; 3. Liszt : Hamlet, szimfó- 
nikus költemény; 4. Debussy : Ibéria.

11.40 : Tán elemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
fi—fi.25 : Olasz nyelvoktatás (Galle- 

rani Bonaventura). 
ti.30 7.15 : Hanglemezek. 1. Corelli 

Kreisler: Santissima, hegedű-gor­
donka kettős (Fritz és Hugo Kreis­
ler) : 2. D’Hardelot : Because, dal 
(Enrico Caruso) : 3. Wilson : Gar- 
mena, keringődal (Giannini) : 4. Pop­
per : Mazurka, op. 11, 3. sz. (Pablo 
Casals) ; 5. De Falla : Jota (Flcta) ;
6. Del Riego : Homing, dal (Alvarez);
7. Kreisler: Szép rozmaring (Fritz
Kreisler) ; 8. Hoch ne : „Ach. wie 
ist’s möglich denn, kettős (Herbert 
Groh) ; 9. Grecsaninov : Bölcsődal 
(Rogacsevszkij) ; 10. Kussewitzki :
Chanson triste (nagybőgőszóló : Serge 
Kussewitzki) ; 11. Tauber Neu­
mann : Madár az erdőben (Erna 
Sack) ; 12. De Falla : Nana, spanyol 
dal (Fleta). 13. Zander: Álmodozás 
a tengeren (orgonaszóid : Marcel Pa- 
lotti).

8—9.10: A rádió szalónzenekara. 1. 
Micheli : III. kis szvit négy tételben ;
2. Massenet: Balett-ária ; 3. Ve-
csey : Valse triste : 4. Grieg : Trold- 
haugeni nász : 5. Raj tér Lajos :
Kis szvit verbunkos stílusban ; ti. 
Szirmai Albert : Suhogó selymek, 
dal ; 7. Offenbach: Intermezzo és 
barkarola a „Hoffmann meséi”-ből ; 
■S. Strauss János : a) Landler ; b) 
Keringődal az „Elssler Fanny” c. 
operettből.

9.15—9.35 : Hírek.
9.40 10.40: Rácz József és cigány- 

zenekara muzsikál.

45
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5.00
K. Volisky Allét?

(Sütő felv.)

GIBRALTÁR ÉS TANGER
Somogyi József dr tart ma délután 6 óra­

kor előadást erről a két kikötőről, amelyről 
az utóbbi időkben különösen sokat történik 
említés az újságokban a nemzetközi politikai 
bonyodalmakkal kapcsolatban.

Gibraltár a Pireneusi félsziget legdélibb 
végén levő hegyfok, amelyet egy alig három 
kilométer hosszú, körülbelül másfél kilométer 
széles földnyelv köt össze a spanyol Cadiz 
tartományai.

Gibraltár már a természettől is bevehetet­
len erősség, lejtője csaknem függőlegesen 
szakad le a tengerre. A meredek sziklákba 
mindenütt terraszok vannak bevágva, ezek­
ben ütegek, betonsáncok védik Angliának 
ezt az erősségét, amellyel a Földközi tenger 
bejáratát védi.

Gibraltár a spanyol örökösödési háborúk­
ban, 17U4-ben került angol kézre s bár a 
múltban többször ostromolták, nem tudták 
elfoglalni ezt a dacoló, brit birtokot mind 
a mai napig.

Tanger Marokkóban, a gibraltári szoros 
afrikai oldalán épült kikötőváros, amely már 
a régi rómaiak idejében is fennállt. Az újkor 
első két századában a portugáloké, majd az 
angoloké volt. Az angolok azonban 1684-ben 
elhagyták. Amikor Marokkó 1911-ben fran­
cia védnökség alá került spanyol és irancia 
érdekek ütköztek itt össze. Végül is úgy ren­
dezték ezt a kérdést 1924-ben, hogy langer 
a benszülött marokkói szultán uralma alatt 
maradt, de az idegen telepek autonómokká 
váltak és U közigazgatás nemzetközi hatósá­
gok kezébe került.

BUDAPEST 1.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Savino—Rosi • 

Fababák indulója (Harry Sculthet 
pe és zenekara) ; 2. Uhlemann : Anti­
lopok, foxtrott (Hans Bund és Georg 
Häntsehel) ; 3. Csajkovszkij : Csip' 
kerózsika, keringő (berlini filharmo­
nikusok, vez. Borcliard); 4. Ágyú­
dörgés, induló (katonazenekar) ; 
Dittrich : A bűvész, galopp (Franz 
Krüger).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Toscana ékszeresládája : Fi­

renze.” Irta Aksonyi Pál. (Felolva­
sás.)

10.45 : „Az anya és gyermeke.” Irta 
Menyhard Irén dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vtzjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Eugen Stepat balalajka-zene- 

kara. ^
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : A József nádor 2. honvédgyalog­

ezred zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr.
1. Wallace: Maritana, nyitány; 2. Huszka 
Részletek a ..Lili bárónő” c. operettből
3. Seregi Artúr: Nálunk Budán, keringő
4. Strauss Oszkár: Részletek a „Varázs 
keringő” c. operettből ; 5. Pécsi József 
Induló.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 Sacelláry György né háztartási 
előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen 
tés, hírek.

5.00 : K. Votisky Alice magyar nóta 
kát énekel, kísér Kurina Sírni és 
cigányzenekara.
Dalok. Dankó : Megköti dúlt a kecskeméti.. 
Népdajpk : Elet, elet, betyár élet ; Rózsa­
bokorban jöttem a világra; Harmatos » 
kukorica levele; Garami Béla: Százleveli\ 
piros rózsa ; Szabados Béla : Fekete felhőbe; 
Huszka Jenő: Darumadár fenn az égen; 
Balázs Árpád : Mit keres a temetőbe ; Dankó: 
lejbe fürdik az én rózsám ; Balázs : Gyere 
haza kincsem; Végigmentem az uccáit 
(népdal); Dóczy: Magas a kaszárnya ; 
Danko : Nem jó mindig minden este.

DÉOBiB46
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ti.00 : „Gibraltár és Tanger.” Somogyi 
József dr előadása. 

ii.30: Eördögh János fuvolázik (zon­
gorakísérettel). 1. Mozart: Rondo ;
2. Couperin : Rondo ; 3. Händel : 
Air és Rubles; 4. Nardini: Adagio ; 
5. Gossec : Gavott.

0.55 : „Baromfitenyésztési időszerű ta­
nácsadó.” (A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata.) 

7.15: Régi táncok. (Hanglemezek.)
1. Bach—Stokowski: Sarabande a Ili. 
zongoraszvitből (filharmónikus zenekar, vez. 
Stokowski); 2. Boccherini: A-dur menüett 
(berlini íilharmónikusok, vez. Borchard);
3. Thomas: Mignon, gavott (szimfónikus 
zenekar, vez. Jean Noceti); 4. Godard: 
Mazurka (berlini íilharmónikusok, vez. Grosz);
5. Strauss János: Terefere-polka (zenekar, 
vez. Fenske); 6. Strauss János : Denevér, 
francia négyes (Polydor-zenekar); 7. Strauss 
János : Tavaszi hangok, keringő (bostoni 
szimfónikus zenekar, vez. Kussewitzki); 
8, a) Nem ütik a jogászt agyon; b) Lent a 
falu végén; c) Egy cica, két cica, csárdások 
(Magyar! Imre és cigányzenekara).

7.50: Zágon István vidám negyed­
órája.

8.10 : A bajai Liszt Ferenc Kör Liszt- 
emlékhang versenyének közvetítése 
a bajai Nemzeti Szálló díszterméből.
I. ünnepi megnyitó. Elmondja Zichy Jánosné 
grófné, a budapesti Liszt Ferenc Társaság 
elnöke. 2. Liszt : a) ön sospiro (Sóhaj); b) 
Nápolyi tarantella. Zongorán előadja Lu- 
kácsné Váczi Jolán. 3. Csekey István dr egye­
temi tanár előadása ; 4. Liszt : a) Ha álmom 
mély; b) Örömben. Énekli Dömémé Ma­
ckóid Margit. 5. Liszt Ferenc méltatása. 
Koudela Géza dr ünnepi beszéde. C. Liszt 
Hubay : Rapszódia. Hegedűn előadta Szánthó 
Jenő, zongorán kísér Lukácsné Váczi Jolán. 
7. Liszt : Éjfél. Énekli a Bajai Daloskör, 
vezényel Sas József.

9.50 : Hírek, időjárásjelentés.
10.15: A rádió szalónzenekara. 1. 

Leopold : Arábia; 2. Liszt : Notturno;
3. Nevin : Egy nap Velencében, 
szvit négy tételben ; 4. Dórét :
Chanson ; 5. Stolz : Románc; ti. 
Lehár: Pikantériák, keringő ; 7.
Stefániái Imre : Magyar népdalátira­
tok ; 8. Szirmai Albert : Pezsgő-dal. 

11.20: A 24 tagú cigánygyerek zene­
kar.

I BJÉOByÍB

c.:w Eiirdöflh János
(Laub Juci felo.)

Mnj<l: Lakatos Vince és cigányzene­
kara muzsikál, Kalmár Pál énekel. 
Népdalok: Legyen úgy . . .
Megéred még ; Gyöngy--Kamjon- 
kay: Kislány ; A csizmámom
nincsen kéreg (népdal); Sándor 
Jenő : Húzzad cigány csendesen ; 
Kubányi—Vig : Tulipános csárdás! 

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.30—6.55 : Angol nyelvoktatás. (J. 

W. Thompson.)
7.20 7.50: „Régi pesti kisasszonyok 

emlékkönyvéből." (A Wohl-leányok.) 
Előd Géza felolvasása.

7.55—8.55 : Operettegyveleg. (Hang­
lemezek.)
1. Strauss János : Denevér (Erna Berger, 
Elisabeth Friedrich, Peter Anders és Eugen 
Fuchs); 3. Kálmán Imre: Csárdáskirálynő 
(Raut a Waara és Peter Anders); 4. Ábra hám : 
Viktória (jazz-szimfónikusok, vez. Viebig); 
5. Herbert: Naughty Marietta (Viktor operett - 
együttes) ; 0. Thompson—Archer: Merry- 
meriy (Victor Light Opera-együttes); 7. 
Sylva—Brown—Henderson : Hold every­
thing (AI Goodman és zenekara); 8. Sylva— 
Brown—Henderson : Follow trough (AI Good­
man és zenekara); 9. Jones: Gésák (Sabin y 
Meyen és Anni Frind ); 10. Victor Herbert— 
Smith : Sweet harts (Victor operett együtt es).

9—9.20 : Hírek.
9.25—10.10 : Kertész Miklós jazz-zene- 

kara játszik.
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8.15

m, m
iiohay Uvia

(Vajda M. Pál je.lv.)

HAJSZA A GYÉMÁNT UTÁN
Fenti címen tart előadás Wchner Józseíné 

ma délután 4 óra 15 perckor.
A gyémántért, ezért a nagy becsben tar­

tott drágakőért való hajsza igen régi keletű. 
Már az ókorban ismerték és bányászták. A 
legrégibb gyémántbányák Indiában találha­
tók, csakhogy ezek jóideje kimerültek. F/ért 
lázas keresés támadt újabb lelőhelyei iránt. 
Nagy szenzációt keltettek az újkor első idején 
a Borneo szigetén talált gyémántok, de az 
igazi roham a gyémántért 1727-ben kezdő­
dött Braziliában, mikor nagy tömegben fedez­
ték ie! a földön oly ritka és kis mennyiség­
ben található drágakövet. A brazíliai gyé- 
mántbányászás a 19. században megsemmi­
sítő versenytársat kapott Dél-Aírikában, ahol 
egész gyémántmezöket fedeztek tel. Dél- 
Afrika azóta is vezet a gyémánttermelés te­
rén. Elképzelhetetlen az a láz, amely a vilá­
got elfogta a délafrikai gazdag gyémánt- 

_ lelőhelyek felfedezésével. Kincskeresők, ka­
landorok tömege indult a Foktőidre, vad haj­
szában. Ez a hajsza sokszor véres tragédiák­
ban végződött.

Se szeri, se száma azoknak a történetek­
nek, amelyek a gyémánt utáni hajsza egzo­
tikus útjain támadtak. Valószínűleg hallunk 
majd ezekből is a ma délutáni rádióelőadás 
során.

48

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Vinck : Le 

cambresien, induló (katonazenekar 
vez. Franet); 2. Brauné: Katica­
polka (zenekar) ; 3. Strauss Oszkár : 
Az utolsó keringő (Loránd Edit 
zenekara) ; 4. Bordin : Caresse vene 
tiennes, keringő (Gino Bordin és 
ha váj i zenekara); 5. Sylva : Lo 
renzo, induló (fúvószenekar).

7.2(1: Étrend.
9.30 : „A Magyar Nép Hete” kiállítás 

ünnepélyes megnyitása az íparcsar 
ttokban. Beszélő Budinszky Sándor

10.00 : Hírek.
10.20; „Időszerű szemle.” (Felolva 

sás.)
10.45: „Ifjúsági közlemények." (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalónzenekara. 1. 

Bednarz : Bécsi karikatúrák ; 2. 
Squire : A vidám néger, intermezzo ;
3. Szenkár Dezső : Cigányvér, ke­
ringődal ; 4. Losonczy Dezső : Mozi­
mozaik ; 5. Kárpát Zoltán : Emlék 
lap ; 6. Strauss János : Részletek az 
„Egy éj Velencében” c. operettből ; 
7. Gortopassi : Rusticanella.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 i Csóka Jancsi és cigányzenekara.
2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak,

piaci árak, árfolyamhírek.
4.15 : A rádió diákfélórája : „Hajsza a 

gyémánt után.” Irta dr Wehner 
Józsefné. (Feloivasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Budapest III. kér. „Törekvés” 
Dalkör. Vezényel Rezik Béla. Zon­
gorán kísér Tolnai László. 1. Dalok 
kíséret nélkül : Lányi Flrnő: a) 
Muzsikálnak ; b) Ennek a kislány-

nÉjauAu
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nak ; c) Nem kell a szőke 2. Kje- 
rulf : Hardangeri nászút ; 3. Strauss 
János : Bor, dal, asszony, keringő ;
4. Fonj, fonj, svéd népdal (kíséret 
nélkül); 5. Lehár—Nagy Károly : 
Arany és ezüst, keringő (első be­
mutató magyar szöveggel).

5.50 : Sportközlemények.
«.00: „A szimfónikus jazztól a quick- 

stepig.” (Hanglemezek.) 1. Ascher 
Wood: Alice where art thou? 
rapszódia (Patricia Rossborough); 2. 
Freed—Harris : Little dutch mill, 
dal (Bing Crosby) ; 3. Bishop : Hei­
mat, süsser Ort, jazz-parafrázis (lon­
doni szimfónikus jazz-zenekar, vez. 
Scott—Wood); 4. Lewis—Young : 
Lawd, you made the night too long 
(Bing Crosby és Boswell nővérek);
5. Berlin : To my mammy, dal (A1
Jolson); 6. Freed—Brown : We are 
together again (The Merrymakers); 
7. Dixon—Woods : River, stay’way 
from my door, énekhármas (Bos­
well nővérek) ; 8. Handy : St. Louis 
blues (Mills fivérek) ; 9. Kreuder 
Beckmann: Zwischen heute und 
morgen (Greta Keller) ; 10. Freed 
Brown : Alone, slow fox (Jack Payne 
és zenekara); 11. Banker—Young 
Siras : The cubalero, rumba (Harry 
Roy zenekara) ; 12. Berlin : 1 d
rather lead, foxtrott (Harry Roy és 
zenekara); 13. Harry Roy: Piano 
madness, quickstep (Harry Roy és 
zenekara).

6.45: Pethő Sándor dr főszerkesztő 
előadása.

7.15: Schubert : B-dur szonátáját zon­
gorán előadja Dohnányi Ernő dr. 

ti.00: A rádió külügyi negyedórája.
8.15 : Budapesti Hangverseny Zenekar. 

Vezényel Polgár Tibor. Közreműkö­
dik Dobay Lívia (ének) ; 1. Corne­
lius : A bagdadi borbély, nyitány , 
2. a) Gounod : Faust — Margit a rín­
ia ; b) Leoncavallo : Bajazzók, nia- 
dárdal (Dobay); 3. Zádor Jenő: a)
Közjáték és balettzene az „Azra 
c. operából ; b) Leila áriája (Dobay) , 
5. Rimszkij-Ivorzakov : Seherezade, 
szvit.

9.40 : Hírek, időjárásjelentés.

ntsinAn

Andersen Felicia
Is te 10.45 (M. F. 1. ftlo.)

10.00: Sugár Viktor orgonahangver- 
senyénnek közvetítése a budavári 
koronázó templomból. 1. Bach: a) 
d-moll toccata és fuga ; b) Emelkedj 
fel lelkem, korál-hármas ; 2. Karg—• 
Eiert : Adoratio ; 3. Dubois: In 
paradisum ; 4. Wagner: Parsifal, 
előjáték (orgonára átírta Sugár Vik­
tor).

10.45 : Andersen Felicia franeianyelvu 
előadása : „Poésie d’hier et d aujourd 
’hűi.” (A tegnap és ma költeménye.)

11.10: Horváth Gyula és cigányzene- 
kara muzsikál.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

5—5.30: „A betegségek megelőzése.” 
Okolicsányi Dezső dr előadása.

6.10 6.40 : Gyorsírótanfolyam. (Szla-
bey Géza.)

6.50—7.15: Gigli-hanglcmezek. 1.
Meyerbeer : Az afrikai nő — O para- 
diso . . . ; 2. Drigo : Notturno d’a- 
more, dal : 3 Denza : Si . . . olasz 
dal; 4. Puccini : Tosca, ária : ;>. 
Creseenzo: Szomorú május, olasz 
dal'; 5. Mascagni: Tengeri dalok.

7 »0- 7.50: „Hatvan éves a hitel- 
' jogunk.” Auer György dr előadása.

8.15 -8.40: „Szoldatics^ 
utolsó nazarénus festő, 
dr előadása.

8.45 9.00 : Hírek.
9.05—10.00 : Heinemann

zenekara játszik.

Ferenc, az 
' Biró Béla

Ede
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1.30 : B. Zala Lili zongorázik, Zengő 
Ibolyka hegedül (zongorakísérettel). 
1. a) Händel: Grobschmied-változatok; b) 
Mozart: C-dur változatok (Zala); 2. a) 
Cliia bra no—Corti : Vadászat; b) De Palla: 
A félelem tánca; c) Burmester: Staccato, 
szerenád (Zengő) ; 3. a) Chopin : Asz-dur 
keringő ; b) Debussy : II. nrabeszk ; c) Pierné : 
Hangversenytanulmány (Zala) ; 4. a) Ka/.a- 
csay Tibor : Parfümök ; b) Bartók - -Szigeti: 
Magyar népdalok (Zengő); 5. a) Wagner 
Liszt : Fonódal; b) Liszt: XI. rapszódia 
(Zala); 6. Ilubay : Változatok magyar té­
mára (Zengő).

2.40 : Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : 1. „A kard nem tehet róla.” 2. 
„A barlangvasút és az expVessz- 
vonat.” Hárs László meséi.

4.45: Pontos időjelzés, idfíjárásjclen-

U. Zala Lili és Zengő ihoiykn 
(Amatőr /e/a. — 1.30 — (1/Art (elv.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Petit: üdv 

a nyolcvanötösöknek, indulópol­
ka (gárdazenekar) ; 2. Komzák:
Münchner Kindl, keringő (mandolin- 
és lantzenekar) : 3. Lederer : Baba­
játékok (Xylofón művészzenekar);
4. Sommerfeld : Mia bella, spanyol 
keringő (xilofónszóló zenekarral); 
ö. Thiele : Heroldok indulója (fú­
vószenekar, vez. Thiele).

7.20: Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: Pakols József elbeszéléseiből: 

„Alakok a falumból.” (Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg ?” A Szép- 

művészeti Múzeum régi osztrák mes­
tereinek gyűjteményét ismerteti Ba- 
lás-Piri László dr. (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárás jelentés"
12.05 : Beszkárt-zenekar. Vezényel Mül­

ler Károly. 1. Urbach: Per aspera, 
induló ; 2. Suppé: Szép Galathea, 
nyitány ; 3. Stephanides Károly : 
Farsang ; 4. Rózsavölgyi Márk : Első 
magyar körtánc ; ö. Szabados Béla : 
Régi magyar táncsorozat ; fi. Verdi : 
Traviata, ábránd.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

SO

tés, hírek.
5.00: Séta az; Iparcsarnokban. „A 

Magyar Nép Hete” kiállításon. Be­
szélő Budinszky Sándor.

5.40: László Imre magyar nótákat 
énekel, kísér Sárai Elemér és cigány­
zenekara.
Dalok : Thegz.e-G erber- - Selymvsi-Seide : líu 
én gazdag lennék *, Knlss Béla : Keresek egy 
régi ncc.it : Sándor Jenő—Jávor: Van egy 
szőke asszony ; Görgő : Zéig az erdő ; Járossy 
Jenő : Jó a jány, szép a ján.v ; Kalmár Tibor : 
Hogy mondjam meg neked ; i.ászló—Skoday : 
lén csak azért születtem meg; László—Ko­
rányi : Perbe szálltam a szivemmel : Ányos 
László : Nem vagyok én méltó hozzád , 
Kádas : Kék a búzavirág ; Vajda : Megugrat­
tak Hortobágyon; Népdalok : Befújta az utat 
a hó ; Az Állóidon balászlegény vagyok én ; 
Sas Náci: Virágok közt jártam ; Balázs : 
Gyere velem akáclombos falumba; Révffy 
Géza : Háromszor fitltyenletl ; Kókav 
Kovács : Vonal, v onat ; Azért hogy én be 
vagyok .. . (népdal).

6.30 ; „Hölgyeim, önökről van szó.” 
Laezkó Géza csevegése.

7.00 : A rádió szalónzenekara. 1. Liszt : 
E-dur polonaise ; 2. Dohnányi :
C-dur rapszódia ; 3. Niemann : Valse 
boston; 1. Hangszerszólók zenekar- 
kísérettel : a) Vollstedt : Gond nél 
kid, polka (klarinét : Máté Lajos) : 
b) Till : Szerenád (fuvola és gor­
donka: Meiszner János és Friss An­
tal) ; e) Saint-Saens: A hattyú; 
Popper : Mazurka (gordonka : Friss 
Antal); d) Gurt Mahr: Elégia (cse- 
lestaszóló : Nagy Olivér, szalón- 
ötöskísérettel) ; c) Sarasaié : Roman 
za andaluza (hegedű: B. Fehér 
Miklós) ; f) Moszkovszki: E-dur ke­
ringő (zongora : Schwalb Miklós).

bécíbAb

V :
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a.00 : „Sakkfigura.” Vígjáték három 
részben. Irta W. Somerset Maugham. 
Fordította id. és ifj. Ambrózy Ágos­
ton. Rádiószínpadra alkalmazta Se- 
gesdy László. Rendező Odry Ár­
pád. Személyek : Jack Straw —• 
Rajnay Gábor; Mr Parker-Jen- 
nings — Gál Gyula ; Mrs Parker- 
Jennings — Vizváry Mariska ; Vin­
cent Parker-Jennings — Kovách Ala­
dár : Ethel Parker-Jennings — Váry 
Györgyi; Ambrose Holland •— For­
gács Antal ; Lady Wanley —• Cs. 
Aczél Ilona ; Lord Serlo •— Perényi 
László ; Count Adrian von Bremer - 
Pethes Sándor ; Horton Withers - 
Tarján György; Mrs Withers —- 
Sittkey Irén ; The Terv. Lewis 
Abbott — Bognár Elek ; Rosie 
Abbott — Szörényi Eva ; Inas — 
Kertész Lajos.

10.10: Hírek, időjárásjelentés.
10.30: Hanglemezek. 1. Bizet: A 

gyöngyhalászok, ária (Caruso); 2. 
Massenet : Thais, Meditation (Mary 
Lewis); 3. Borodin: Igor herceg, 
Poloveci táncok (berlini filharmo­
nikusok, vez. Meyrowitz) ; 1. Emlé­
kezés Tostira (Scala dalosok) ; 5. 
Laserna : Tonadilla (gordonkaszóló 
Cassado) ; 6. Serrano : Szeretlek (Fle- 
ta) ; 7. Bianchini : Redentor in
fumegia, velencei dal (Toti dal Mon­
te) ; 8. Gilbert—Simons: Marta,
da! (Gigli); 9. Lehár : Luxemburg 
grófja, kettős (Alpár Gitta és Ernst 
Groh) ; 10. Herbert : Naughty
Marietta — a) Ah sweet mystery 
of life ; b) Neath the southern Moon 
operettrészletek (Victor szalónzene- 
kar, vez. Shilkret).

11.20 : Farkas Béla és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

5.00—5.30 : A Szociális Missziótársulat 
előadása. Farkas Edith alapító főnok- 
asszony : „Missziós üzenetek”.

6.20—6.55 : Galánffy—Hoór Erzsébet
énekel (zongorakísérettel).
1. Caldera: a) Come raggi o di sol;.......... \rdíti . Purlalini:

Itíera: a> tome raggi y tu a»*, b) Rosel- 
Cennamelle ; c) Arditi: Paria, keringő ,

SÉI

(jivaltoui I-Vipue mondja ma este 7 urakor 
Budapest Il-rőt közvetített „Csillagász gyöngy- 
élet” című előadásáról :

„Aki az eddigi tapasztalatok alapján ettől az 
előadásomtól is valamely tudományos kérdés 
népszerű ismertetését várja: az csalódik. Ez­
úttal egészen másról lesz szó : a tudományos 
munka humoráról. Ez minden tudományszak­
ban megvan, a csillagászatban különöskép. Ez 
azért van, mert a csillagász hivatásánál fogva 
oly sokféle s néha elég szokatlan helyzetbe kerül. 
Az elmondandó események egytől-egyig igazak, 
valóban megtörténtek, csak természetesen nem 
egy nap alatt. Az előadás élénkítése céljából 
sűrítettem minden „jó esetet” egy napra. Remé­
lem, hogy elmondásukkal az igen tisztelt hall­
gatóimnak sikerülni fog egy vidám fél órát 
szereznem. Akinek pedig „fülei vannak a hal­
lásra”, az a vidám hang mögött is meg fogja 
érezni azt a sok-sok testi és lelki fáradságot és 
erőfeszítést, amit nemcsak a csillagaszat, hanem 
kivétel nélkül minden természettudományi kuta­
tás megkíván s amit megmagyarázni s amiért 
jutalmat adni csakis a kutatókban minden 
látszólagos cinizmus ellenére is meglevő ideális 
tudomány szeretet és tudomünyszomj kepes.

2. a) Schubert : Bölcsődül : (.zenei ; Nyug­
talan szerelem; b) Blech Leó: Hazatérés; 
Szép a világ: 3. a) Kazacsav Tibor: Bárka­
dal ; b) Kodály : Három út előttem; c)

7.00 6.25: „Csillagász gyöngy élet”.
Cavalloni Ferenc <!r természettudo­
mányi előadása. ..........

7.30 7.55: A Földmívelesugyi Mi- 
" nisztérium mezőgazdasági félórája 

0 10 0.25: Rendőrzenekar. Vezenyel
' Szőllőssy Ferenc. 1. Kremser : Balett 
nyitány ; 2. Szőllőssy Ferenc : Az 
1848 49-i szabadságharc zenegyön-
tivei • 3. Manfred : Hanghullámok, 
egyveleg; 4. Pécsi József: Petőfi- 
nyitánv ; 5. Sándor Jenő : Részletek 
a" „Weekend" című operettből. 

9.30—9.50 : Hírek

I
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KÜLFÖLDI MŰSOR
SZEPT. 27-OKT, 3-16

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

RADIO PARIS . . 75 1796
KÓXIGSWH. ... . <10 1571
OAVEXTRY .... . 35 1500
MOTALA............ .. . 30 1351
WARSZAWA ., . 12« 1301
LUXEMBOURG . . 150 1191
OSLO ...................... . no 1136
HUÜAPEST II. . 3 834
UJU1IL4 ANA ... 5 569
UUDAPEST I. . . , 120 550
STUTTGART ... . 100 523
.UAÜONA............... 20 515
WIEN ................... . 120 507
FIRENZE .......... . 20 492
PHAHA ............... . 120 470
LANGENHEHG . . , 60 456
NORTH. HEG. .. . 5« 450
SV. HUMAN!» . . . 50 443
STOCKHOLM ... 426
RÓMA................... . 75 421

KIEV ...................... 100
MÜNCHEN............  100
KATOWICE .... 12
LEIPZIG .................  120
LWOW .................... 22
SKÓT AUÓ............  00
MILANO ................. 50
IIEHL1N .................. 100
STHASUUUltU ... 00
1.0XD0N HEG. .. 50
GRAZ...................... 7
HAMUI UL .......... 100
11 UNO ...................... 36
IIHESLAU............... 00
POSTE PÁRISIÉN 60 
GRENOHLE ..... 20
HEIZEN................. 20
POZSONY ............... 11
NORTH NAT. ... 50
IIEH-SIIEHG.......... 76

Méter KW. Métei
116 SKÓT ADÓ.......... . 60 286
405 11A 111 .................... . 20 KIVI
396 KASSA................. 3 270
382 UÓItUY............ . 10 265
377 TORINO ............ 7 263
373 LONDON NAT. . 50 261
369 M. OSTRAVA . 11 259
357 MONTE CENERI 15 257
349 FRANKÉÉRT . 17 251
342 TRIEST ............. 10 246
339 GLE1UTTZ .... 5 244
332 RIGA ................... 15 239
325 MAGYARÓVÁR ti 227
316 UUCURESTI .. . 12 213
313 MISKOLC ..... 1 208
310 PÉCS .................... 1 205
302 BORDEAUX . . . 3 201
299 MONTPELLIER 5 20«
296 FÉG A Mi*............... . 8 20«

Szeptember 27

Vasárnap
BEOGRAD

19.50 Lemezek.
210.00 Szerb népdalok és tán­

cok.
22.20 Rádiózenekar.
23—23.30 Vendéglői zene.

BERLIN
Itt.40 Drámai ballada Langer 

zenéjével.
20.00 Stuttgart.
22.30 München.
24.00 Bund-zenekar.

BRESLAU
18.30 A német-cseh lahda-

rúgómérkőzésrö).
10.30 Gluck : Orpheus, opera.
22.30 München.

BRNO
16.00 Praha.
17.35 Német műsor.
18.50 Praha.
20.00 Mór. Ostrava.
20.40 Tanult nőkről.
20.55 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.35 _23.30 Bemondás sze­

rint.

BLCURESTI
Itt. 15 Kok-zenekar.
19.00 Felolvasás.
19.20 A zene folytatása.

19.45 A rádiózenekar bécsi 
estje.

20.50 Felolvasás.
21.05 Karének.
21.55 Szórakoztató lemezek.

DEUTSCH LA NDSEN D.
10.10 Szórakoztató zene.
20.00 Köln.
22.30 Orgona játék.
23.00 Tánczenekar.

DROIT WICH
18.45 Szórakoztató zene szop­

rándalokkal.
21.00 Hangjáték.

FRANKFURT
18.30 Caruso-lemezek.
20.00 Ilangképek Strauss és 

Lanner életéből, zené­
vel.

22.30 München.
24.00 Wagner Siegfried-em- 

lékhangverseny.

HAMBURG
Zongorahármas.
Löns és parasztjai.

19.00
19.30
20.00
20.45

München.
Timmermans : A hosz- 
szú agyagpipa.

21.00 Gregor orgonnmüvész.
játéka.

21.15 Köln.
22.30 Tánczene.

KASSA - K OSI CE
10.00 Bemondás szerint.
18.00 Ruszin műsor.
10.30 Zenei csevegés.
16.45 Ruszin és magyar hang­

verseny. Lemezek.

19.00 Praha.
19.45 Pozsony.
20.00 Mór. Ostrava.
20.40 Pozsony.
20.55 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.30 Brno.

KÖLN
19.10 Hangképek.
20.00 Vidám zenés est.
22.30 München.

KÖNIGSBERG
18.20 Dalok és néptáncok.
19.45 Hangját« k.
21.00 MüncheL.
22.20 A Kelet-Porosz nagydíj 

közvetítése.
22.35 Népünnep.
22.50 München.

LEIPZIG
19.00 Verdi : Aida, opera.
22.30 München.

MILANO
19.20 Lemezek.
20.40 Zenekar.
21.30 Színmű.
22.30 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
16.00 Praha.
17.35 Német műsor.
18.50 Praha.
19.45 A mieink a rádióban. 
20.00 Dalos-zenés est a bú­

csúkról.
20.55 Rádiózenekar szólis­

tákkal.
22.00 Praha.
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MÜNCHEN
18.20 Bűnügyi zenével. 
20.00 Wagner Siegfried hgv. 
22.30 Tánczene.

1‘OSTE PÁRISIÉN
2«.IT. Árvái Jóska zenekara. 
22.00 Tánezcne.
22.30 Könnyű lemezek.

POZSONY*
BRATISLAVA

16.00 Bemondás szerint.
17.35 Kassa.
1 8.00 Magyar műsor. Borka : 

Tervgazdaság a műve­
lődés területén. Utána : 
A Zach-tánczenekar já­
téka.

16.45 Lemez.
18.50 Pralia.
19.55 Sport.
20.00 Mór. Ostrava.
20.30 A természet célszerű­

sége.
20.55 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.20 Külföldi negyedóra ma­

gyarul.
22.35—23.50 Brno.

PRAHÁ
17.25 Német műsor.
18.50 Német hírek.
19.00 Jazz-dalok.
19.45 Tárca.
20.00 Mór. Ostrava.
20.40 Felolvasás.
20.55—22 Mór. Ostrava.
22.25 Német hírek.
22.30 Lemez.

REGIONAL

22.20 Kis rádiózenekar, szó­
listákkal.

23.00 Tánclemezck.

WIEN
11.45 Szórakoztató zene.
13.00 Fúvószenekar. Indulók.
15.30 Vonósnégyes.
16.20 Az osztrák-magyar lab­

el a rá gómérkőzés k özve- 
títésv.

17.10 Gondűző.
17.30 Mayer Erich Ágost író 

műveiből.
18.00 Rádiózenekar citera- 

zs énekkettőssel.
19.10 A zene folytatása.
19.55 Goethe : Dal a vizek

fölött.
20.00 Mesejáték dalokkal.
22.20 Franckenstein zene­

szerző müvei a szim- 
fónikusok és Nezadal 
szoprán előadásává 1.

23.45—1 Cigányzene Buda­
pestről.

Szeptember 28

Hétfő
BEOGRA1I

18.10 Rádiózenekar.
30.00 Opera.

BERLIN
19.25 XVII. századi táncok 

csembalón.
20.Bt Frankfurt.
22.30 Vonósnégyes.

BRESLAU

FRANKFURT
19.00 Három ország zugában. 
22.10 Részletek operákból.
22.30 Boroszló.
24.00 Stuttgart.

KASSA-KOSICE
16.00 Pozsony.
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Szent Vcnczel és a 

szlovákok.
18.40 Ruszin és magyar hang­

verseny.
18.50 Praha.
22.25—23 Pozsony.

KÖLN
18.00 Szórakoztató zene te­

nordalokkal.
21.00 Tarka lemezek.
22.20 Német balladák.
23.00 Boroszló.

KÖNIGSBERG
17.00 Kis rádiózenekar.
20.10 Vidám est.
21.00 Rádiózenekar.
22.20 Ivossina Gusztáv és mü­

vei.
22.30 Könnyű lemezek.

LEIPZIG
18.50 Zongora hármas.
20.10 Boroszló.
22.30 Szimfonikusok Bohle 

zongoraművésszel.

MILANO
19.00 Vegyes zene.
20.05 Lemez.
20.40 Hornjáti : Éjféli tangó, 

operett.
23.30-ig tánczene.

18.45 Kedrov-négyes.
20.45 Droit wich.
21.00 Zenekar Baker bari­

ionnal.
22.0(1 Egyházi ének.

RÓMA
18.30 Lemezek.
19.30 Lemezek.
20.40 Wagner: A nürnbergi 

mesterdalnokok, opera.

STOCKHOLM
19.35 Magyar egyveleg.
20.35 A bécsi fiúénekkar.
22 -23.00 Vonósnégyes.

STRASBOURG
19.00 Rádiócirkusz.
20.30 Vígjáték.
22.45 Tánczene.

STUTTGART
18.30 Lemezek.
20.00 Népzene, dalokkal.
22.30 Lemezek.
23.00 Livsakov-tánczenekar. 
24—2 Frankfurt.

WARSZAWA
18.00 Szállodai zene.
21.30 Debussy-müvek.

18.00 Stuttgart.
20.10 Jakute)» JJayduk :

Tarka dalos-zenés est a 
házassági hirdetésekről.

22.30 Hindenburgl szimfoni- 
k usok.

BRNO
16.00 Pozsony.
17.35 23.30 Praha.

Hl Cl RESTI
18.00 Rádiózenekar.
19.00 Felolvasás.
19.30 Rádiózenekar.
19.ÍŐ Strauss R.-lemezek.
30.15 Felolvasás.
30.80 A Uobescu-négyes.
21.05 Vasilen Maxim Oltenau- 

dalokat éneke).
31.55 Dinicu-zenekar.

DEUTSCHLANDSKNI).
19.00
20.10
20.55
22.30
23.00

Divatos tánclemezek. 
Vonósnégyes.
Hangját ék.
Szvit három tételben. 
Tánczene.

IIROITWICH
18.50 Könnyű francia zene. 
19.-65 Daljáték.

MÓR. OSTRAVA
16.00 Pozsony.
17.35—23.30 Praha.

MÜNCHEN
19.00 Lemezek.
20.10 Hangját ék a giccsekról.
21.(Ml Szoprán;, tenor-, hege­

dű, gordonka-, zongorá­
ét orgonaverseny.

23.00 Könnyű zene.

POSTE PÁRISIÉN
19.80 Szerenádok. Vándor­

dalok.
30.15 Hangverseny.
31.30 Szórakoztató zene.
33.05 Zongoraötös.
32.80 Könnyű lemezek.

POZSONY - 
BRATISLAVA

10.00 Vidám Szent Vencel 
délután. Rádiózenekar.

17.85 ünnepi ülés közvetí­
tése Liplószentmiklós- 
ról.

18.00 Magyar műsor. Hodál : 
Szent Vencel a modern 
tudomány megvilágítá­
sában. Utána Albrecht
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S. régi keresztény ko­
ra lókról beszél hang­
példákkal.

18.40 Praha.
22.25 Külföldi negyedóra 

magyarul.
22.40—23 Lemezek.

PRAHA
1V.00 Pozsony.
17.35 Német műsor.
18.40 Lemezek.
19.00 Smetana : Libusa, ope­

ra.
21.10 Szavalat.
22.40 Lemez.
22.45 Német hírek.
23.10—23.30 Lemezek.

REGIONAL
19.30 Zongoraszóló.
20.00 ír népdalok.
20.35 Wagner : Részletek.
21.30 Hárfaötös szopránének­

kel.
22.30 Tánczene.

RÓMA
19.32 Magyar hírek.
20.15 Lemezek.
20.40 Fantini Adolf csellózik.
21.30 Zenekari verseny. Majd 

tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Szórakoztató zene.
20.00 ír dalok.
20.55 Karének.
22.15 Hangverseny.

STRASBOURG
19.00 Daniels énekesnő estje.
20.15 Népzeneest.

STUTTGART
18.00 Zenés est.
20.10 Boroszló.
22.30 Lemezek.
24—2 Rádiózenekar.

WARSZAWA
19.10 Luczynski tenor olasz 

dalokat énekel.
19.30 Zenés-dalos egybeállí­

tás az erdőről és vadá­
szatról.

21.00 Rádiózenekar.
23.00 Tánclemezek.

WIEN
12.20 Könnyű zene.
13.00 Hírek.
13.10 Operalemezek.
14.00 Csajkovszkij : I. zon­

goraverseny.
15.20 Vidám labdarúgótörté­

netek.
10.05 Brown szoprán Mozart-, 

Brahms-, Earles- é> 
Johnes-dalokat énekel.

17.35 Filmlemezek.
18.35 Színmüvek bírálata.
19.10 A bűnügyi rendőrség 

munkája az idei év 
első feében.

i*i 25 éves az osztrák 
katonai távíró.

20.00 Burgenlandi est. 
21.00 Vonósnégyes.
22.10 Szórakoztató zene.
23.15 Rádiózenekar.
23.45 Tánclemezek.

Szeptember 29

Kedd
BEOGRAD

19.50 Népdalok.
20.20 Lemezek.
22.20 Rádiózenekar.

BERLIN
19.15 Zongora- és oboa ver­

seny.
20.10 Rádiózenekar és ének­

kar Simingherghi tenor­
ral.

22.30 Hamburg.

BRESLAU
19.00 Néprajzi egybeállítás 

ének- és zenekarral.
20.10 Tarka est.
22.30 Hamburg.

BRNO
10.10 Rádiózenekar.
17.10 Mór. Ostrava.
17.40 Német műsor.
10.30 Lemezek.
10.45 Praha.
19.30 Tárca.
20.40 Marseilleről lemezekkel.
21 23.10 Praha.

buci; RESTI
18.00 Szórakoztató lemezek. 
19.00 Felolvasás.
19.20 Vili no v és C.ienesanu 

játéka két zongorán.
19.10 Munteanu P. éneke.
20.20 Felolvasás.
20.45 Rádiózenekar.
21.45 Schubert : VII. szim-

REUTSCHLAXDSEM).
10.50 Markos Béla : Hang­

képek Budapestről.
10.00 Finn népdalok.
19.00 A berlini opera mű­

vészeinek lemezei.
20.10 Tánczene.
22.30 Maas : Hamburgi asztali
23—24 Wagner Siegfried em­

lékhangverseny, leme­
zeken.

UROITWICII
10.25 Sza lónhármas.
19.00 Tánczene.
20.00 Szimfonikus zenekar 

Fa die szoprán és Hess 
zongoraművésznővel. 

21.05 Rádiózenekar tenor­
dalokkal.

22.10 Debussy-müvek négy­
kezesre.

23.00 Tánczene

FRANKFURT
19.00 Hangjáték.
19.30 Dalok.
20.10 Mozart : Don Juan, 

opera a dnrmstadti 
színházból.

22.30 Hamburg.
24—2.00 Rádiózenekar.

KASSA-KOSiCE
10.10 Brno.
17.10 Ifjúsági óra.
17.30 Lemezek.
17.40 Magyar műsor. Demjén. 

A remete, hangját ék
18.30 VVeidl csellóművé,/
18.40 Ruszin és magyar hmm 

verseny. Lemez.
19.00 Praha.
19.10 Pozsony.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.
23.00—23.10 Praha.

KÖLN
10.40 Gaden-lemezek.
20.10 Deutschlandsender.
21.00 Nagy rádiózenekar,

KÖNIGSBERG
19.00 Beethoven : C-dur

szimfónia. C-dur zon­
goraverseny.

20.10 Tarka dalos, zenés est.
22.40 Népzene dalokkal.

LEIPZIG
19.00 Szimfónikusok Sori Adu 

szoprán és Krämer 
Miksa hegedűművésszel

20.50 Hangjáték.
22.30—24 Hamburg,

MILANO
19.00 Vegyes zene.
20.40 Wagner: A nürnbergi 

mesterda 1 nokok, opera.

.MÜNCHEN
19.00 Régi német dalok és 

népzene.
19.20 Staab Richard zongora 

művész Niemann-műve- 
ket játszik.

20.10 Katonaest dalban.
22.50 Szórakoztató zene.

posit: párisién
19.30 Dallemezek.
20.15 Színmű.
22.30 A Se h erez a < 1 e-k a ha ré- 

ból.
POZSONY- 

BRAT1SL XV V
10.10 Brno.
17.10 Kassa.
17.30 Közlekedési eszközök.
17.40 Operett dalok.
10.00 Magyar műsor. A szlo­

vák Nemzeti Színház 
új évadja. Utána : Zóa- 
Káldy zongoramövész 
nő magyar dalokat ját 
szik. Végül Szerényi : 
Nagy család kiskertje.

wtBcinMn54



Hi. iS Praha.
19,1(1 Népdalok.
19.45 Dalos-zenés tarka esi.
30.40 Falusi játék.
■t.llll Praha.
L'.IS Magyar hírek.

32.30 Lemezek.
98.00 Prahn.

PRAHA
111.10 Brno.
17.10 Mór. Ostrava.
17.30 Klarinét- és zongora- 

szonáta.
18.10 Német műsor.
18.-15 Német hírek.
19.10 Mór. Ostrava.
19.80 Megsz-ilnnek a reális­

kolák.
19.45 Pozsony.
81.011 Rádiózenekar.
88.15 így Pia. a bukaresti 

opera énekesnője gitár­
os zongora kíséret tel. 

23.00 Bach : V.-dur elűjáték 
és fuga orgonára.

RADIO PARIS
80.10 Poe Edgár szerelmes 

leveleiből.
80.45 Színmű,
88.40 Tánczene.
23.15—0.15 Könnyű zene.

REGIONAL
19.30 Makusina szoprán éne­

kel.
20.00 Daljáték.
81.30 Rádiózenekar.
82.30 Tánczene.
23.40—24 Vonósnégyes.

RÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Vegyes zene.
19.112 Magyar hírek.
20.40 Színmű.
22.30 Tánczene.

STOCKHOLM
17.411 Lemezek.
22.00 Rádiózenekar.

STRASBOURG
10.45 Milhaud : Héber dalok.
19.15 Könnyű lemezek.
20.15 Közvetítés a Vígoperá­

ból.

WARSZAWA
19.00 Szórakoztató zene szó­

listákkal.
21.00 Kamarazenekar.
22.15 Tánclemezvk.

WIEN
12.00 Könnyű zene.
14.00 Wagner : Tristan és

Izolda, szerelmi jelenet
15.40 Állatvédelem.
10.05 Nicolai: A windsori víg 

nők, rövid opera leme­
zeken.

17,25 Zongora- és hegedű­
szóló.

18.05
18.35
19.10

20.00
21.35
22.10
23—1

Csevegés lemezekkel. 
Hegyi élet Marokkóban. 
Bizalmiférfiak válasz­
tása a munkásszövvt- 
ségekben.
Tarka dalos-zenés est. 
Tárca.
Pacit Walter orgonaz.

Szeptember 30

Szerda
BEOGRAD

19.50 Rádiózenekar.
20.25 Lemezek.
20.30 Sport.
21.00 Lemezek.
22.20—23 Vendéglői zene.

BERLIN
19.00 Steiner Vilmos játéka.
20.15 Koroszló.
20.55 Hideghéti zongoramű­

vész játéka,
21.00 Rádiozenckar szólis­

tákkal.
22.30 Köln.

BRESLAV
19.00 München.
20.15 Az aratás dala.
20.45 Hangjáték.
22.30 Köln.

BRNO
18.10 Kassa.
18.50 Praha.
17.-50 Német műsor. Lemezek.
19.20 Amiről beszélnek.
19. >0--23,05 Praha.

Hl CURES ! !
18.00 Rádiózenekar.
19.20 Felolvasás.
19.40 Lemezek.
20.15 Felolvasás.
20.30 Coeea György csellózik. 
21.00 Alkalmi csevegés.
21.10 Folescu György énekel.
21.55 Kis rádiózenekar.

DKl TSLJILAXDSEML 
19.00 A Lutler-láiiczenekur 

és Sack Erna lemezei.
20.15 Szonáta.
20.45 Az aratás dala.
21.15 A 15. gyalogezred zene­

kara.
22.30 llárfa- és fnvolaszolo. 
23.00 Tánczene.

DROIT WICH
19.15 A párizsi orosz kabaré. 
20.00 Wolf : Hangjáték.
21.15 Tarka est dalokkal.
22.10 Rádiózenekar basszus- 

dalokkal.
23.15 Tánczene.

KASSA-KOSICE
16.10 Rádiózenekar.
IC,50 Pozsony.

17.10 Magyar műsor. Verté­
től ner : A szerzői jog 
és rádió. Utána Mühl- 
beck E. Grieg- és 
Brahms-da lókat énekel, 

18.00 Lemezek.
18.40 Ruszin és magyar hírek.

19.00 Praha!
19.20 Pozsony.
19.50 A kassai egyetem, elfí-

20.00 Rádiózenekar.
20.35 Színmű.
21.30 Pozsony.
22.00 Praha.
22.15—23.00 Pozsony.

KÖLN
19.00 Operalemezek.
20.15 Poroszló.
20.55 Operett.
22.30—2-5 Könnyű zene.

KÖNIGSBERG
19.00 Hangképek a szerelem­

ről.
20.15 Boroszló.
20.55 Apró zenedarabok és 

dalok.
22.40—24 Rádiózenekar.

LEIPZIG
19.10 Wolf-dulok.
20.15 Boroszló.
20.45 Königsberg.
22.30 Tánczene.

MILANO
19.00 Vegyes zene.
20.05 Lemezek.
20.40 Rendőrzenekar.
22.00 Campaiola hegedű- <

Borii gl oil i zongoramű­
vész. Utána tpiczene.

MOH. OSTRAV A
18.10 Kassa.
18.50 Praha.
17.50 Lemezek.
18.00 Kaláb : Táncdalok.
18.20 Az orosz munkás.
18.30 Lemez.
19.20 Brno.
19.50—22.50 Praha.

MÜNCHEN
19.00 Bajor népzene.
20.15 Boroszló.
20.55 Költői és zenés vándor­

lás a sváb őszben.
22.30 Palesztrina : Madrigá­

lok.
22.50 Tánczene.

POSTK PÁRISIÉN
30.30 Operaáriák és kettősök.
31.10 Tarka est.
33.00 Grand Jen-zenekar.
33.90 Könnyű lemezek

POZSOXY-
BHATISLAVA

16.10 Kassa.
16.50 Cseh : Dagmar, drámai

költemény.
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17.40 Lemezek.
17.50 Munkástorna.
18.00 Magvar műsor. Meny­

hárt J. előadása. Utána 
Káldor D. dalokat ad 
elő. Végül Spielberger 
L. sportszemléje.

18.45 Praha.
19.20 Szlovák dalok harmoni­

kán.
19.40 Kassa.
21.30 Hoza István énekel, 

Simek V. hegedül. 
Sztáncsek-dalok.

22.00 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30—23 Állástalanok sza­

lonzenekara.

PRAHA
10.10 Kassa.
18.50 Ifjúsági színmű.
17.50 Lemezek.
18.10 Német műsor.
18.45 Lemez.
19.20 Szlovák népdalok.
19.35 Az új Prága építészeti 

bírálata.
19.40 Az 5. gyalogezred zene­

kara.
20.30 Színmű.
22.15 Éneknyolcas orgonával, 

hárfával és zongorával.

RADIO PARIS
20.00 Zenés utazás Baszk­

földön és Korzikában.
20.45 Színmű.
22.45 Tánczene.
23.15 Könnyű zene.

REGIONAL
19.30 Korólelöjáték.
20.00 Könnyű zene.
20.25 Hangverseny az Arányi 

nővérek közreműködé­
sével.

21.30 Könnyűzene.
22.30 Tánczene.
23.40—24 Művészlemezek.

HÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Vegyes zene.
19.32 Magyar hírek.
20.05 Lemezek.
20.40 Zenekari verseny.
22.00 Dalok.
22.30 Tánczene.

STOCKHOLM

WARSZAWA
19.10 Rádiózenekar.
20.00 Rossi énekes lemezei. 
21.00 Chopin-muvek zongo­

rán.
21.30 Zongoranégyes.
22.15 Dalos-zenés est.
23.00 Tánelemezek.

WIEN
12.00 Szórakoztató lemezek.
13.10 A Trubadúr harmadik 

és negyedik felvonása 
lemezeken.

15.00 Hegedű- és zongora­
szonáta.

18.00 Hírek. Könnyű lemc-

18.55 Művészeti hírek.
17.10 Uray : Vonósnégyes. 
18.00 Egy 500 éves pongaui

parasztgazdaságban,
18.25 A tenger nomádjai.
19.10 Vidám éneknégyes.
19.55 Hofrnansthal : Elektra, 

szomorúját ék R. Straus 
zenéjével.

21.35 Tarka tízperc.
21.45 Rádiózenekar.
22.10 A zene folytatása. 
23.20—1 Schrammel-zenekar

énekkettőssel, tréfák­
kal és füttyszóval.

Október 1

BEOGRAD
20.00 A királyi gárda zene­

kara.
22.20 Lemezek.
23.00 Vendéglői zene.

BERLIN
19.15 Rummel Walter Cho- 

pin-műveket zongoráz.
20.10 Októberi ünnep. Tánc- 

zene a serdülő ifjúság­
nak.

22.30 Tánczene.

BRESLAU
19.00 Dalos-zenés hangképek 

az őszről.
20.10 Königsberg.
22.30 Berlin.

18.55 Élettani előadás.
20.10 Millöcker : A koldus­

diák, operett.
22—23.00 Tánczene.

STRASBOURG
19.09 Klvánságlemezek.
SÜ.2Ö Operett. Utánit Wim­

mer basszista és a rádió- 
zenekar. Végül operett.

STUTTGART
Itt üti Szülőíöidi est.
1945 Schrenk: Egy táncos­

nő életéből. I

56

BRNO
18.10 Mór. Ostrava.
17.15 Nagymama mesél.
17.40 Német műsor.
18.90 Lemez.
18.45 Praha.
19.25 Tánczene. 
20—23.00 Praha.

BUCURESn
18.00
18.55
19.20
19.40

Stefanesen-zeneka r.
A zene tolytatása. 
Felolvasás.
Híres olasz énekesek 
lemezei.

20.05 Felolvasás.
20.20 Rádiózenekar.
21.45 Marcu-zenekar.

DEUTSCHLANDSEX I!.
19.00 Tarka dalos, zenés < ;
20.10 Jörg : Alaska, zenés 

rádiójáték Strauss If, 
nos életéből.

21.10 München.
22.30 Változatok két zongo 

rán.
23.00 Kedvelt tánczenekarol; 

lemezei.

DROITW1CH
19.00 Rádiózenekar.
19.45 Angol dalok.
20.-40 Rádiórevü.
22.30 Verseny változatok csel­

lóra és zongorára.
23.15 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Königsberg.
20.10 Rádiózenekar.
21.20 Könnyűzene.
22.30 Berlin.
24.00 Hangverseny.

KASSA-KOSICE
18.10 Mór. Ostrava.
17.15 Pozsony.
17.40 Magyar műsor. Róna 

1 tumor.
18.00 Ruszin műsor.
18.45 Lemez.
19.00 Praha.
19.25 Brno.
20.00 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30 -28.00 Brno.

KÖLN
19.00 Rádiózenekar.
20.10 Nagy rádiózenekar. 
21.00 Tarka est.
22.40 Tánczene.

KÖNIGSBERG
18.00 Rádiózenekar szoprán 

és hegedűszólóval.
20.10 Táncest.
22.20 Luther Márton, az élet 

művész.
22.40- 24 Berlin.

LEIPZIG
19.00 Schumann-, Schubert 

és Chopin-muvek.
20.15 Gitár- és halalajkaszólo 
21.00 Bruckner : IV. szim­

fónia.
22.30 Szórakoztató zene.

MILANO
20.40 Színmű. Utána dalok.
22.45 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
18.10 Rádiózenekar.
17.35 Kubicsek R. hegedül. 
18.29 Német műsor.
18.45 Praha.

J
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;i> Orvosi felolvasás.
1 i.iiö Brno.

23.00 Praha.

MÜNCHEN
.(i.iio Egybeállítás zenivel.
20.10 Divatos dalok egyve­

lege.
22.20 l.iszt herencrol.
22.45 Tánczene.

I’OSTK PÁRISIÉN
20.20 Clause : Appel, linng- 

táték.
2II.-Í0 Baszk dallemezek.
21.15 Dalok, versek.
22.30 Könnyű lemezek.

rOZSONY-
BRATISLAVA

16.10 Mór. Ostrava.
17.15 Népdalok.
17.40 A szlovák újonc be­

vonulása. Utána : Le­
mez.

18.00 Magyar műsor. For- 
gách : Nők egészsége. 
Utána Richter M. Doh* 
nányi-műveket zongo­
rázik. f-moll intermezzo, 
íisz-moll és esz-moll 
rapszódia. Végül Forn- 
heim : Uj utak építése 
Csehszlovák iába n.

18.45 Praha.
19.25 Brno.
20.00 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30- 23 Praha.

PRAHA
16.10 Mór. Ostrava.
17.45 Német műsor.
19.25 Brno.
20.00 A rádió első hgve.
22.15 Lemezek.
22.30— 23 Vonósnégyes.

RADIO PARIS
20.00 Ének- és hegedűszóló.
20.45 Szimfónia.
22.45 Tánczene.
23.15—0.15 Könnyű zene.

REGIONAL
19.30 Tánczene.
20.15 Hangképek.
21.00 Mendelssohn : Szim­

fónia.
21.40 Londoni cigányzenekar.
22.30 Tánczene.
28.40 Tennyson-versekből.

RÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Vegyes zene.
19.32 Magyar hírek.
20.40 Rabmid : Maruf, opera. 

Utána tánczene.

STOCKHOLM
ÜU.0U Dalok.
21.00 Verdi-lemezek. í
22—23.00 Szórakoztató zene. 1

toÉanAn

STRASBOURG
18.15 Rádiózenekar,
20.15 Könnyű lemezek.
20.30 Színmű.

STUTTGART
19.00 Tarka est a nyár végé­

ről.
19.30 Bemondás szerint.
20.10 Húsz. vidám lemez.
21.15 Badeni írók műveiből.
22.30 Berlin.
24—2 Frankfurt.

WARSZAWA
17.00 Jaworski hegedűművész 

és Matiasia énekes.
19.35 Néptáncok.
21.00 Zelenski-, Chojccki- és 

Noskowski-dalok.
21.30 A pózna ni székesegyház 

énekkara.
22.30 Tánczene.

WIEN
12.00 Szórakoztató zene.
15.00 Parasztbecsület, Tosca 

és Egyiptomi Heléna, 
áriák. ‘

15.20 Mese dalokkal.
16.00 Hírek. Orosz operák 

lemezei.
16.55 A fiatalkorú bűnözök 

értelmi színvonala.
17.50 Mahler: Vándorlegény 

dala.
17.50 Schumann : öt reggeli 

dal; Novellett, zongora.
10.10 Időszerű anyag.
19.30 Tanuljunk zenét l
19.55 Vidám negyedóra.
20.00 A kacagó Bemard Trisz­

tánról, vidám óra.
21.00 Mendelssohn : Skót

szimfónia.
21.50 Rádiózenekar.
22.10 Katonazene.
23.30—I Jazz.

Október 2

Péntek
BEOGRAD

19.50 Lemezek.
20.011 Zágráb.
22.20 Lemezek.

BERLIN
18.00 Lipcse.
19.20 Lemezek.
20.10 Kis rádiózenekar.
20. 55 Rádiózenekar Parkéi 

hegedűművésszel.
22.30 Stuttgart.

BRESLAU
19.00 Heeger Viktor szudéta- 

német költő estje ének­
kel és zenével.

20.10 Műhelvi munkások vi­
dám estje. Szólisták

rádióének- és zenekar­
ral.

22.30 Tánczene.

BRNO
15.00 Pozsony.
17.05 Felolvasás.
17.10 Praha.
17.45 Német műsor.
1H.30 Színházi csevegés.
18.45 Praha.
19.10 Hangképek.
20—23.00 Praha.

BUCII RESTI
18.00 Sibiceanu-zenekar.
19.30 Felolvasás.
19.40 Lemezek.
20.00 Felolvasás.
20.15 Puccini : Tosca, opera.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Tarka zenés, dalos est,
20.10 Bruckner : D-moll szim­

fónia.
21.10 Muzsikáló apróságok.
22.30 Hármas két oboára és 

angol kürtre.
23.00 Tánczene.

DROITWICH
19.20 Daljáték.
20.20 Promenade-hangver- 

seny.
22.15 Tengerészcsevegés.
22.30 Rádiózenekar.
23.15 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Vonós- és fúvósnyolcas. 
20.10 Tarka lemezek.
20.45 Hangjáték.
22.30 Stuttgart.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Lipcse.
20.10 Nagv rádiózenekar 

Spalding hegedűmű­
vésszel.

21.35 Muzsikáló apróságok le­
mezeken.

22.40 Stuttgart.

KASSA-KOSKE
15.00 Pozsony.
17.05 Pozsony.
17.10 Praha.
17.45 Magyar műsor. Strauss

János: Cigánybáró,
egyveleg.

18.00 Muszorgszkij : Codu-
nov, ábránd. Borodin : 
Igor, táncok.

18.30 Sport.
18.45 Ruszin és magyar hírek. 

Lemez.
19.00 Praha.
19.10 Csevegés.
19.20 Rádiózenekar.
20.15 Praha.
21.15 Pozsony.
22.00 Praha.
22.15—23.00 Pozsony.
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KÖLN
19.011 Ifjúsági inuk is játék.
«0.10 A volt ulánusezredek 

indulói,
22.20 Lortzing és Burgmülle 

szerzeméyei.
23.0(1 Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG
19.10 Vadászdalok és versek.
19.40 Neudeck, riport.
20.10 Tréfás játék.
21.10 így dolgozik az újság.
21.15 Muzsikáló apróságok.
22.20 Kant gondolataiból.
22.40 25 Rádiózenekar.

LEIPZIG
18.00 Drezdai filharmoni­

kusok Garvens hegedű­
művésszel.

20.10 Tarka zenés es.
22.30 Stuttgart.

MILANO
19.00 Vegyes zene.
20.05 Lemezek.
20.40 Moschet ti orgona mű­

vész játéka.
21.25 A római bazilikák ének­

kara.
22.10 Tánczene.

MOH. OSTRAVA
15.00 Pozsony.
17.05 Lemez.
17.10 Praha.
17.45 Lemez.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
19.20 Kassa.
20.00 Az októberi gyermek­

hónap.
20.15- 23 Praha.

Mt'NCHEN
19.00 Lemezek.
20.10 Auber: Fra Diavolo, 

vígopera.
22.30 Világnézeti képek szó­

ban és zenében.
23.30—25 Stuttgart.

POSTK PÁRISIÉN
20.05 Tarka óra.
20.55 Közvetítés.

1‘OZSONY-
HRATISLAVA

15.00 Rádiózenekar Blaho 
énekessel.

17.05 Sport.
17.10 Praha.
17.45 Magyar lecke szlová­

koknak.
18.00 Magyar műsor. Látoga­

tás Schubert S. szlo- 
venszkói magyar mű­
vész műtermében. Vé­
gül Neubauer : A rádió 
mint a házizenélés pó- 
tolója.

18.45 Praha.
19.10 Kassa.

SS

;

20.00 Praha.
21.15 Hangját ék.
22.00 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30—23 Lemezek.

PRAHA
10.10 Tánczene.
17.05 Jelentékeny események.
17.10 Fafúvóshármas.
17.43 Pasternak-versek.
18.10 Német műsor.
19.20 Kassa.
20.00 Brno.
20.15 Rádiózenekar.
21.15 Hangjáték.
22.15 Lemezek.
22.55—23 Orosz hírek.

RADIO PARIS
20.00 Guilert énekesnő és 

Navarro zongoramű­
vésznő.

20. S3 Messager : Vígopera. 
32.45—0.45 Éjjeli hgv.

REGIONAL
18.30 Rádiózenekar Campoli 

hegedűművésszel.
20.25 Tánczene.
21.05 Hangját ék.
22.30 Tánczene.
23.40 Csembaló- és tenorszóló.

RÓMA

19.00 Lemezek.
19.20 Vegyes zene.
19.32 Magyar hírek.
20.05 Lemezek.
20.40 Lehár : Frasqulta, ope­

rett. Utána tanczene.

STOCKHOLM
19.30 Riport.
20.00 Rádiózenekar Dorfman 

Anna zongoraművész-

22—23.00 Lemezek.

STRASBOURG
18.45 Rádiózenekar.
20.45 Dalok. Operett.
20.55 Gluck : Orfeusz, rész­

letek.
22.45 Radio Paris.

STUTTGART
19.00 Mesejáték.
19.30 Haogen Artúr modern 

műveket zongorázik.
20.10 Rádiózenekar szólisták­

kal.
21.10 Táncábránd.
22.00 Szórakoztató zene.
24—2 Klarinét- és vonós­

négyes.

a WARSZAWA
17.00 Kis rádiózenekar szólis­

tákkal.
19.20 Szórakoztató zene.
20.05 Filharmonikusok Tur- 

czynski zongoraművész - 
szel.

23.00 Tánclemezek.

WIEN
12,00 Állástalanok zenekara. 

Szórakoztató zene.
11.00 Bach : Brandenbur g

versenyek.
15.20 Ditc zongoraművész, 

játéka.
15.40 Grillparzer nőalakjai.
16.05 Vidám műdalok len;- 

zeken.
17.30 Zongora-, hegedű- éj 

gitárjáték.
18.05 Légoltalmi gyakorim.
18.15 Testnevelési szemle,
19.30 A régi Deutschmeister 

zenekar játéka. Emid: - 
beszéd. A Deutsch- 
melsterekröl szóló in­
dulók és más zene­
müvek, osztrák katona 
indulók.

20.25 Szimfónlkusok.
22.10 Tánczene.
24—1 Osztrák népzene leme­

zeken.

Október 3

Szombat
BEOGRAD

17.50 Hangverseny.
22.20 Vendéglői zene.
23.00 Tánclemez.

BERLIN
19.00 Hamburg.
20.10 Szórakoztató zenekar 

tarka est, tréfákkal.
22.30 Lipcse.
24—Lemezek.

BRESLAU
19.00 Hamburg.
20.10 Indulók, katonadalok
22.30 Tánczene.

BRNO
18.05 Pozsony.
17.10 Praha/
17.35 Lemez.
17. 50 Német műsor.
18.45 Praha.
19.s35 Mór. Ostrava.
20.45 Praha.
22.30 23.30 Kassa.

BUCI RESTI
18.00 Katonazene.
19.00 Felolvasás.
19.20 Lemezek.
20.05 Felolvasás.
20.20 Kis rádiózenekar.
21.45 Kok-tánczenekar.

DEUTSCH L A \ DSEN D.
19.00 Hamburg.
20.10 Lipcse.
22.30 Hármas szonáta 
23.00 Tánczenekar.
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DROlTWICH
19.4» Tánczene.
20.10 Tarka dalos, zenás est.
21.50 Rádiózenekar Händel- 

son baritonnal.
22.40 Tánczene.

FRANKFURT
10.00 Hamburg.
20.10 Tarka zenés est.
22.00 Lipcse.
2*~ 2.00 Leoncavallo : Ba- 

jazzók, opera lemezeken

HAMBURG
19.00 A bückebergi aratási 

hálaünnep előestje.
20.20 Német operák és ope­

rettek lemezei.
21.20 Kantáié szoprán és ba­

ritonszólóra.
22.90 Tánczene.

KASSA-KOSH.E
10.05 Pozsony.
17.10 Gyermek óra,
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor. Visnyov- 

szky : Cigányok Szlo- 
venszkóban és Po ti­
káron dskarusban.
Utána : Katona M. 
magyar népdalokat 
énekel Oláh K. cigány- 
zenekarának kíséreté­
vel.

18.00 Balalajkazene.
19.00 Praha.
19.20 Pozsony.
19.35 Mór. Ostrava.
20.45 Színmű.
21.10 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30— 23.30 Rádiózenekar.

KÖLN
10.00 Hamburg,
20.1» Stuttgart.
22.;i0 Lipcse.

KÖNIGSBERG
19.05 Csembalózene.
20.10 Tarka est.
21.10 Miért nem tudod ezt .
21.15 Hangját ék.
22.20 Forradalom a Ricasoli- 

erődben.
22.35—24 Lipcse.

LEIPZIG
19.00 Hamburg.
20.10 Strauss J.: Indigó és a 

negyven rabló, operai
22.30— 24 Dalos-zenés hét­

vége.

MILANO
19.00 Vegyes zene.
20.40 Rábáiul: Maruf, opera.

MOIL OSTRAVA
10.05 Pozsony.
17.10 Praha.
18.00 Bareal énekesnő.
18.30 Harmonika.
18.45 Praha.
19.35 Vidám műsor. Rádió- 

zenekar.
20.45 Praha.
22.30—23.30 Kassa.

MÜNCHEN
19.00 Aratási hálanap, beve­

zető.
20.10 Tarka est.
22.30 Lipcse.

POSTE PÁRISIÉN
20.20 Jacowiew-zenekar.
21.10 Noliain és Delelt re éne­

kesek estje.
22.30 Könnyű zene.

POZSONY- 
BRATISLAVA

10.05 Rádiózenekar.
17.10 Kassa.
18.00 Magyar műsor. Fehér: 

Jánosik, hangjáték.
18.45 Praha.
19.20 Milyen lesz Pozsony 20

év múlva ?
19.35 Mór. Ostrava.
20.45
21.10 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30 —23.30 Kassa.

PRAHA
17.10 Moliére : A botcsinálta 

doktor.
17.55 Német műsor.
19.15 Lemez.
19.20 Csevegés.
19.35 Mór. Ostrava.
20.45 Vígjáték.
21.10 Balett.
22.15 Lemezek.
22.30— 23.30 Kassa.

RADIO PARIS
20.00 Bronstein zongoramű­

vésznő.
20.30 Közvetítés a Vígoperá- 

ból.
23.30— 0.15 Tánczene.

REGIONAL
19.30 Lemezek.
20.15 Grinke hegedűművész.

20.45 Hangverseny Hender­
son baritonnal.

21.35 Szalónötös.
22.30 Ambrose-zenekar szó­

listákkal.

RÓMA 
19.00 Lemezek.
19.20 Vegyes zene.
19.32 Magyar hírek.
20.40 Egyfelvonásos. Utána 

Cetra-zenekar,
22.45 Tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Hegedű- és zongora- 

szonáta.
20.10 Zeneegyveleg.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
20.20 Lemezek.
20.30 Divatos dalok.
21.30 Vidám est.
22.30 Tánczene.

STUTTGART
19.00 Hamburg.
20.10 Tarka dalos, zenés est 

tréfákkal.
22.30 Közlemezek.
23.00 Tánczene.
24—2 Frankfurt.

WARSZAWA
19.00 Zenekar szólistákkal.
21.00 Hegedű- és zongora­

szonáta.
21.30 Dalos est.
22.15 Rádiózenekar Benőni 

basszussal.
23.00 Tánclemezek.

WIEN
12.00 Vidám egyvelegek le­

mezeken.
13.10 Kivánságlemezek.
14.00 Schlusnus bariton le­

mezei.
15.40 Mandolinzene.
16.25 Assissi Szent Ferenc 

és korunk.
16.35 Állatokról.
16.55 Kivánságlemezek.
18.00 Népdalokat tanuljunk.
19.10 Bécsi szimfonikusok 

Rosenthal zongora­
művésszel.

20.10 Egyveleg Kálmán Imre 
műveiből.

21.40 Filmekről.
22.10 Tarka lemezek.
23,25—1 Macho-négyes, bécsi 

zene.

A „Nyár—Weekend -Strand“ pályázat jutalmazottjai:
Félbőrkötésü könyvet kapott: Dévay Já­

nos. Ízléses kiállítású könyvet: Rejtő Tiva­
dar, Varga Jánosné Bp., Papp Erzsiké R., 
Kovács Szilvia Bp. (A pályázatot lezártuk.

DÉnmAn

Csak a már régebben beküldött és alkalmas­
nak talált képeket közöljük. Képeket nem 
adunk vissza).
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Ez a kérdés már a legrégibb idők óta fog­
lalkoztatja az emberiséget. A modern orvos- 
tudomány a belgyógyászai, sebészet és az 
orvoskozmetika módszereivel harcol a korai 
öregedés ellen.

A belgyógyászat a vérmirigyek hormon­
kivonatait injekciók, vagy tabletták alakjá­
ban viszi be a szervezetbe, hogy ezek segé 
lyével megszüntesse a sejtek anyagcsere 
zavarát.

Woronyif, Steinach és a többi kutatók a 
secréciós mirigyeknek műtéti beültetésével 
igyekeznek a szervezetet megfiatalítani.

Az orvoskozmetika és a kozmetikai sebé­
szet pedig az öregség látható külső szimp- 
tómáit tünteti el számtalan bevált beavat­
kozás, illetve műtét segélyével.

A ráncosodás normális körülmények kö­
zött és megfelelő életmód mellett csak a 
negyvenedik életév után következik be. Ha 
tehát ennél fiatalabb egyén arca kezd rán­
cosodni, ott mindig valamely kiváltó ok idézi 
elő ezen folyamat idő előtti kifejlődését. 
Ilyenek: súlyos gondok, sorscsapás, szeren­
csétlenség, súlyos betegség és a túlhajtott 
fizikai, vagy szellemi munka. Az ilyen mun­
kát végző egyén, ha túlprodukcióját meg­
felelő pihenéssel nem egyensúlyozza ki, úgy 
lelkileg, mint testileg bizonyos visszaesést 
mutat és külseje hamarosan kimerültté, öre­
gedővé válik.

A ráncok keletkezésének megakadályozá­
sát szolgálja az általános testápolás keretein 
belül végzett célszerű és gondos arcápolás 
is, melynek helytelen alkalmazása kellemet­
len szépséghibákat okozhat.

Aki nem akar korán megöregedni, tartóz­
kodjék minden felesleges izgalomtól és hara­
gos kitöréstől. Védje magát lehetőleg az idő­
járás viszontagságaival szemben, rendszere­
sen űzzön valamely sportot, végezzen szak­
szerű arc- és bőrápolást és ne hanyagolja el 
a szórakozást sem, mert mindezen tényezők 
hathatos módon működnek közre a szépség 
és ifjúság megőrzésében.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak lenéiben válaszol. Levelek elmére a szerkeszti- 
ségbe küldendők.

A korát öregedésről
Valljuk be őszintén, a nők -»* álljanak bár 

a műveltség magasabb, vagy alacsonyabb 
fokán — nem akarnak megöregedni és az 
öregedés látható jeleit minden erejükkel pa­
lástolni igyekeznek. Ez a törekvés helyes és 
érthető is, hiszen a gyorsan tűnő évek a 
legszebb teinten, a legtökéletesebben kon- 
zeivált bőrön is nyomot hagynak. Minden 
életmegnyilvánulás, testi és szellemi munka 
az ember: organizmus sejtjeinek elhasználó­
dásával jár és a szervezet regeneráló képes­
ségétől függ, hogy az utánpótlás lassabban, 
vagy gyorsabban megy-e végbe. Ezen élet­
tani folyamatokban nagy szerepük van a 
belső elválasztásé mirigyeknek, melyeknek 
váladéka (hormonok) a vérkeringés útján a 
test minden részébe eljut és az életfontos­
ságú szervek életműködését szabályozza.

A korral a sejtek anyagcsereíorgalmában 
állnak elő zavarok és ezzel kapcsolatban le­
csökken a test rugalmassága és testi-szellemi 
frissessége is alábbhagy.

A fiatalítás problémája nem kultúrjelenség.

«mióta a történelem nőt ismer,
azóta Ismeretes a 
nőnek az a tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntesse 
és esetleges fogya­
tékosságait lehe­
tőén leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
ügyben hasznos 
útbaigazítást és 
tanácsot ad ez a 
két kötetbői álló 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nőnek! 
Mindkét kötet ára 
bérmentes

küldéssel 96 fillér, az összeg előzetes bekül- 
déie mellett. Megrendelhető a Délibáb 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kerület, 

Pobány ucca 12 *z.
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Ilyen vagyok - mondta Harry Baur
legújabb filmjének hőséről

Harry Baur, a franciák legnagyobb karak­
terszínésze művészkörökben arról híres, 
hogy csak olyan film főszerepét vállalja, 
amelynek témája minden tekintetben meg­
felel az ő művészi törekvéseinek, igényeinek 
és elgondolásainak. Sok, nagy összeget 
ajánló szerződést utasított már vissza azért, 
mert a neki szánt szerepet nem tartotta elég 
művészinek. Talán ez a határozottság a 
titka annak, hogy Harry Baurnak eddig 
minden filmje világsikert aratott. Ha végig­
nézzük filmpályája nagy állomásait, tisztán 
rajzolódik ki előttünk ennek a nagy művész­
nek figurája.

A „Moszkvai éjszakák”,
„Fekete szempár", „A sze­
relem orvosa", a „Bűn és 
bünhődés”, a „Milliomos" 
és a „Bulyba Tarras" után 
most ismét egy nagy film­
mel jelentkezik Harry Baur 
a „A bűnös asszony" cimű 
film férfi főszerepében. A 
bűnös asszonyt Susy Ver­
non, a franciák nagy drámai 
színésznője játssza. A férfit, 
aki nemcsak csábítója, ha­
nem egyben megmentője is 
a bűnös asszonynak, Harry 
Baur.

Dreville rendezésében ke­
rült felvevőgép elé ez a 
történet, amelynek férfi fő­
szerepéről Így nyilatkozott 
Harry Baur:

-— Minden színésznek 
örök álma az, hogy egyszer 
önmagát játszhassa el. Ne­
kem már teljesült ez a 
vágyam. „A bűnös asszony“ 
színészének figurájában an­
nak is meg kell éreznie 
engem, aki eddig sohasem 
látott.

,,A bűnös asszony“ e héten 
kerül a budapesti közönség 
elé.

(Foto Keleti /Hm)
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Ginger Rogers, Fred Astaire partnere 
„Top-Hat“ eímű Hímjének befejezése 
után Londonban töltötte szabadságát

(R. K. O, Pátria film)
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Pál György figurái a „Mondschein szónál»’1-! játsszák
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filmnek munkálatai közben 
jöttem arra a gondolatra, 
hogy ha a rajzfigurákat 
babákkal helyettesíteném, 
sokkal plasztikusabb képet 
kapnék. A gondolatot csak­
hamar kiviteleztem. Knd- 
hovenben kezdtem meg kí­
sérleteimet és néhány hó­
napi munka után elkészül­
tem első babafilmemmel. 
Három év alatt körülbelül 
15 színes babafilmet csi­
náltam, köztük két díj­
nyertes filmemet. Minthogy 
egy film néha öt-nyolcezer 
mozdulatból áll, a baba- 
film előállítása hallatlanul 
drága, mert minden moz­

dulathoz külön babát hasz­
nálunk. Igv egy-egy filmhez 
néha tízezer babát csinál­
tatunk. Egy színes baba­
film előállítási költsége 
85—90.000 pengő. Ennyi­
ből azt hiszem egy teljes 
magyar filmet cl lehet

készíteni. Főleg Angliában 
és Amerikában játsszák 
nagy sikerrel babafilmjei­
met, bár ..Ali baba és a 
negyven rabló” című kis 
filmemet itt is bemutatták.

A filmek technikai meg­
oldása sokkal kürmönfon

rtnere
ijezése
liságát

Pál György és munkatársai 
megbeszélik készülő új film­

jük jeleneteit

nÉcinjín



pX’nrdzsntlasz“ eíiiiií babafUmbőlJelenet n

Ml György, a babafllmeb 
producere, I of Hajós zene­
szerző, Korlleh szővén író 
és Pál Györgyné az, Midi iá­
iéul stúdió zeiieszobájóban

tabb, mint a rajzfilmeké, 
mert nekünk minden egyes 
jelenetet, sőt minden moz­
dulatot külön kell beállí­
tanunk, megvilágítanunk és 
lefényképeznünk, lis ha ké­
szen vannak a felvételek, 
akkor kezdődik a szinkro­

nizálás. Babafilmjeim mu­
zsikáját Joe Hajós és 
Debray Somers, a híres 
angol komponista készítik.

liddig tart Pál György 
nyilatkozata, mi ehhez csak 
azt tesszük hozzá, hogy 
nem dolgozott hiába ez a

tehetséges magyar művész 
akinek működéséről már 

több rádióelőadást is tar­
tottak Hollandiában, — ezt 
az bizonyítja legjobban, 
hogy a nemzetek versenyén 
világhírű nagyságok elől 
hódította el a két első dijat.



így níznek kl civilben 
Mim Lmire.l és Oliver Hardy, 
» kél világhírű komikus, 

ültnek „Clgánybecsllict“ 
című filmje most int nagy 

sikerrel a Metro film­
palotában

Sándor denhami filmgyárá­
ban dolgozik : 6 játssza a 
, Holdvilág-szonáta" cimti 
film főszerepét. Nagy­
szerűen sikerült a film leg­
hatásosabb jelenete, emely- 
■ en Paderewski Liszt Fe­
renc VJ. rapszódiáját játsz- 
sza. Korda a jelenet alatt, 
amely tiz percig tart, fő­
kép a művész keze jelé 
fordította a felvevőgépet.

»£0»4»

Merle Oberon életrajzát 
elkobozták. Hitkán ért el 
művésznő olyan gyors kar­
riert, mint u ragyogó meg­
jelenésű Merle Oberon. Még 
néhány évvel ezelőtt egy 
párizsi mulatóhelyen éne­
kelt, ott fedezte föl Korda 
Sándor. Rövidesen főszere­
pet kapott, a Chevaller-film- 
nél mar úgy volt, hogy a 
nagy bonviván feleségül ve­
szi. Most elérte legnagyobb 
sikerét. Az „Ártatlanok" 
című grandiózus drámában 
testére szabták szerepét. 
Természetesen, nem kerül­
hette el sorsát — megírták 
élettörténetét. A könyv írfijti 
azonban kissé merészen fog­
lalkozott a művésznő ma 
gánéletével és így csak azok 
olvashatták, akik niég az 
elkobzás előtt hozzájutottak.

Louise Ulrich, a bécsiek 
kedvenc filmsztárja Holly­
woodba szerződött. Louis 
Ulrich a Metróiknál fogja 
három film női főszerepét 
eljátszani.

A magyar filmcenzura — 
mini azt a hivatalos lap 
jelenti nem engedélyezte 
az „Egy asszony hazudik” 
című amerikai film magyar- 
országi előadását

Fzt a filmet Fodor László 
Budapesten is sikert aratóit 
„Egy asszony hazudik” 
című színmüvéből a Fox- 
fitmgyár készítette ,,Thun­
der in the Night" címmel.

megbetegedett. Szanató­
riumba szállították, ahol 
sürgős vakbélműtétet haj­
tottak végre rajta. Magda 
Schneider hirtelen beteg­
ségének hírére férje, Wolff 
Albach Retty, az ismert 
filmbonviván azonnal
Bécsbe utazott. Wolff Al­
bach Retty az Alpokban 
filmezett és onnan sietett 
felesége betegágyához.

Magda Schneider, a ked­
ves bécsi filmsztár „Pra­
ter" című filmjének fel­
vételei közben váratlanul



A film főszere­

peit Claudette 
Colbert, Ronald 
Colman, Rosa­

lind Russel és 
Victor Mac 
Lag len játsszák

Az idegen légió 
katonáinak küz­
delmeit hozza 
elénk a „Halál­
brigád" című új 
20 th Century- 
Fox film'. Ezt a 
milliót sokszor 
láttuk már, de 
a Halálbrigád a 

régi milliőben is 
hozni.tud újat

\£ub4b
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Ronald
Rosa-
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mán

; Elkészült :i harmadik Shakespenre-film, a 
' „ltomra és Julia“. A két főszerepét Leslie 
, Howard és Norma Shearer játsszák. Norma 

Síicarernek hosszú ideig valészínfileg ez

lesz utolsó filmje, ugyanis éppen az elmúlt 
héten halt meg váratlanul férje, Irving 
Thalberg, a Metro egyik vezető produeere

I Metro fotó)

délibáb
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A magyar film nemzetközi vizsgája
Most készültek el a Hunnia filmgyárban annak a magyar és németnyelvű filmnek műtermi 

elvételei, amely az első olyan kétverziós film lesz, melynek minden költségét magyar tőkévei 
edezték. Ez a film Kristóf Károly és k. Halász Gyula „Nászút féláron" című vígjátéki!. 
Merész vállalkozás volt — mondta a filmről Székely István, de azt hiszem sikerült. Kidül 
érdekessége e filmnek, hogy mindkét verzióját magyar színészek játsszák. Kabos Gyula 
tehát németül is elmondja azokat a vidám mondatokat, amelyekkel a magyar verzióban 
biztosan sikere lesz. A magyar verzió férfisztárja Jávor Pál, a németé Verebes Ernő. Ágai 
Irén viszont mind a két verzióban eljátssza a női főszerepet.

A magyar film és a magyar színészek első nemzetközi vizsgája lesz ez a vígjáték, amely 
kiállításában is igyekszik a nemzetközi színvonalra emelkedni. A film külső felvételei Olasz 
országban készültek és ezekből a külső képekből mutatunk itt 2—2 jelenetet olvasóinknak. 
A felső képek a magyar, az alsók a német verzió ugyanazon jelenetét mutatják. Fent mé; 
Jávor, lent már Verebes játssza ugyanazt a szerepet. (Fáludi fotók.)
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Csortos Gyula

ték és tudják ezt film- 
gyártóink, azóta nem bu­
kott meg magyar film.

Mindezt abból az al­
kalomból mondjuk el, hogy 
most kezdték el a Film­
iroda hungáriaúti műter­
mében forgatni a legújabb 
magyar filmet. Mint érte­
sülünk. ez a film.elejétől 
végig a bőkezűség jegyében 
készül, tehát valószínűleg 
sikere is lesz, már csak 
azért is. mert szép kiállí­
tásán kivül egy minden 
tekintetben épkézláb me­
sét fognak tolmácsolni a 
szereplők.

Bulla i.icl

A magyar filmgyártás 
lassanként megtalálja azt 
az utat, amelyen haladnia 
kell. A filmgyártók rá­
jöttek arra, hogy a magyar 
közönséget már nem elé­
gíti ki az, hogy ismert, 
sőt kedvenc színészei ma­
gyarul szólnak hozzá a vá­
szonról. Most már cselek­
ményt is akar. A cselek­
ménynek pedig éppen olyan 
közel kell állnia a publi­
kumhoz, mint az előadók­
nak. Rájöttek arra is, hogy 
a takarékosság ellensége a 
jó filmnek. Sikert filmmel 
csak bőkezű producer esi 
nálhat. Amióta megértet-

ltáday Imre

A héi elején kezdték meg 
Kun Erzsébet és Fodor Sán­
dor „Dunaparti randevú” 
című új magyarfilmvigjáté- 
kának felvételeit. A film 
forgatókönyvét Kun Erzsé­
bet és Fodor Sándor témá­
jából Nóti Károly irta. 
Rendezi Székely István, 
fotografálja Carl Curt- 
meyer, zenéjét Zágon István 
verseire Hajdú Imre Irta. 
A Gaál Ernő produkciójá­
ban készülő új vígjáték fő­
szerepeit Perczel Zita, Rá­
day Imre, Csortos Gyula, 
Kabos Gyula, Bállá Lici, 
Berky Lili, Sziklav Szeréna, 
Gárdonyi Lajos és Köpeczi- 
Boócz Lajos játsszák.

Kabos Gyula
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HIRLEY TEMPLE CLUB) HÍREI
az S. T, C. tagok képeinek közlését

ly |;vu .Vciilcr íivlke Jiiszlli .Muryli Ildikó
teli'.) (Amatőr /elő.) (Amatőr /elv. I

Finély Erzsébet 
( Berger faló)

l’élcr Lacika
(Amatőr fotó)

1‘app Lmma
(Amatőr /elv.)
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l.avieskn Terik«
(Amatőr /elő.)

Molneseu Edith
(Párisi fotó)

l.avicsku Feri
(Amatőr fotói

Krímii Ilonka
(Amatőr fotó)

Kövesd} Málta
(Joénoi'its fotót

Malloy Piroska 
(Amatőr /elv.)

Mem l uu*.
(Amatőr /ehr.)
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HIRLEY TEMPLE CLUB) HÍREI
az S. T. C, tagok képeinek közlését

v Eva Xculer Évike Jnszlli Margit llilllm
feli’.) ( Amatőr /elv.) (Amatör /elv. I

l-'lnély Erzsébet 
( Heri/rr fotó)

l’étcr Lacika
tAmatör fotó)

1‘npp Emum
(Amatőr /elv.)

«»• Ml»***, 
-fi -• '

Lnvlcskn Teriké
(Amatőr /elv.)

SlolnesC.u Edltli Lnvlcskn l'crl Krúiul Ilonka Kövesd) .Mária
( Párisi fotó) (Amatőr fotói (Amatőr fató) (Joónovits fotó)

jX

M alloy Piroska Stern Edltke Szabó Évi Szabó Erzsi
(Amatör /elv.) (Amatőr felv.)
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Copyright: Metro—Goldwyn-Mayer

Ifjabb Florenz Ziegfeld, a Folllek megteremtőjének élete

A Mac Tedden Publicacio engedélyével fordította : DR FEKETE OSZKÁR

(3. folytatás)

A história tartotta magát és végigment Amerika legtöbb újságján. Történetírók »» 
említenek már tej fürdőket, amiket a francia udvar egyes szépségei használtak — azt is 
mondták, hogy a tejet használat után ismét eladták kisebb boltosoknak és Így az eszme 
egészen logikusnak tűnt fel. Azt a kérdést, hogy a tejfürdők használnak-e a test bőrének 
teljes oldalakon, illusztrációk kíséretében vitatták meg a napilapok.

Természetesen az egész história meg volt rendezve, mert a tejes ember később bevallotta, 
hogy megfizették azért, hogy odaadja a nevét ehhez. De valamennyi színházi ember meg­
egyezett abban, hogy ez a história volt Amerikában Anna Held sikerének első oka.

Ezutá 
közelebbi
brucklelni eioijaro eletet menteire meg így. /\z újságon emm.cn c/n j ".«u « 
tárgyalták, a World megint lefőzte vetélytársait, amennyiben cikkének azt a címet adta, 
hogy „Anna Held, az életmentő hősnő”. És nem szabad elfeledkeznünk arról a fantasztikus 
históriáról sem, amely szerint Julius Stegcr színész, később moziigazgató, fogadott Zieg- 
felddel, hogy kétszázszor meg tudja csókolni Anna Heldct anélkül, hogy a csók heve csök­
kenne. A próba százötvenkét csóknál fejeződött be, amikor Anna Held halottsápadt lett 
a kimerültségtől és Sieger támolyogni kezdett. Legalább is a riport így mondta.

A Parlour Match-ben Ziegfeld egy újoncot startoltatott. Most aztán egész soiozata 
a daraboknak következett, amelyeket Ziegfeld produkált Anna Held számára.

A „The French Maid”-del, amely 1898-ban került színre, Ziegfeld kezdte megtalálni 
önmagát. Anna Held és ő előnyös kombináció volt. Ziegfeldbcn megvolt az ösztönös értékelése 
a nőknek, Anna nem tett ellenvetést, ha a megkopható legszebbek vették őt körül a szín­
padon. Ez hozta meg az üzletet.

Kérdés, vájjon nem Anna Held volt-e az első, aki kifejlesztette Ziegfeldben a 
női szépség iránti érzéket. Gene Buck azt mondja, hogy Anna volt az, aki szüntelenül han­
goztatta Ziegfeld előtt az eszmét, hogy szép nőkkel és szép ruhákkal kell hatni. Ez logikus­
nak látszik, mert Anna Held Párizsból jött és meg volt benne a francia nő érzéke a nők 
vonzereje iránt. De bárkié is az érdem, a Broadway addig nem látott ilyen csodálatos lányokat 
és csodálatos toaletteket. Lány és toalettkiállítások voltak ezek a mutatványok amely 
új standardét létesített és amelyet a többiek rögtön utánozni próbáltak es próbálnak ma is.

Miután megvoltak a lányok, Ziegfeld a leghatásosabb módon akarta őket felhasználni 
és ezért kifejlesztette a tablószerü hatást, ensemble jelenetekben es balettekben. Ezeket 
könnyen hozzáfűzhette produkcióihoz, mert azok úgyis revüszerűek voltak.

Valószínűiéi addig sohasem voltak zenés bohózatokban ilyen táncszámok, mint a ma 
már elfelejtett Ziegfeld-produkeiókban. E hely nem alkalmas arra, hogy tanulmányt írjunk 
a tánc befolyásáról az Egyesült-Államokban, de annyi bizonyos, hogy Ziegtcld működésének 
nagy befolyása volt rá.
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Ar. egyik ilyen darabban, „A párizsi modell” címűben történt, hogy Gertrude Hoffmann 
először' keltette fel a Broadway figyelmét. Hármas minőségben jelent meg : először Anna 
Held imitációival jött, azután abban az időben egyedülálló táncszámát adta, amelyben 
tizenhat lány, miután táncolt, hanyatt fekszik és rugdalódzik a lábával, amelyre összehangolt 
csengetyük vannak kötözve és együtt muzsikálnak így a zenekarral és végül fiúknak öltözve 
Maxixet táncolt Anna Beiddel. Ebben a mutatványban volt a hires görkorcsolyás balett is. 
amelyben prémruhás táncosok keringtek. Az időben Wags azt mondogatta, hogy „A párizsi 
mode!l“-hez el lehet vinni gyerekeket és fiatal lányokat is, de csak tizenegy órakor, amikor 
a görkorcsolya-balett következik.

összesen hét ilyen látványos darab volt. íme a listájuk : A Parlour Match (1980); , 
The Frenche Maid (1898); Papa’s Wife (1899) ; The Little Duchess (1901) ; Mile Napoleon 
(1903) • The Párisién Model (1906); Miss Innocence (1908). Közben Ziegfeld felléptette 
feleségét Oscar Hammerstein produkciójában, La Poupéc-ben, amelyben Anna énekesnő 
ként akart szerepelni, de kudarcot vallott.

Dacára a csillogásnak és az ízlésnek, amelybe Ziegfeld öltöztette produkcióit, azok 
mégis inkább merészségük miatt voltak híresek. Ez Anna Held napjaiban kezdődött, megint 
csak Anna európai ízlésének eredményeként. A Párisién Modellnek egyik száma megmutatja 
a produkció lényegét. Egy művész stúdiójába hat görl jön hosszú köpönyegben. Hat zsámoly 
mögé lépnek, azután a lányok ledobják a köpenyüket és a közönség levegő után kap, mert 
meglátja meztelen lábaikat és vállaikat. Az már nem volt fontos, hogy amikor a lányok 
előlépnek a zsámolyok mögül, látni lehet, hogy estélyi ruhában vannak, hosszú sleppekkel, 
amely ügyesen hátra volt tűzve, mert a meztelenség benyomása már megvolt. Ez volt az 
első eset arra, hogy ilyen jelenetet elismert színpadon hoztak.

Ziegfeldnek Held-produkciói majdnem mind sikeresek voltak s legtöbbje telt ház 
előtt két idényen át ment. És Anna Held így a legjövedelmezőbb attrakcióvá lett. De mielőtt 
odajutott a Párisién Modell hez, noszogatva felesége által, aki komolyabb színi teljesítésekre 
vágyott, Ziegfeld még Mile Napoleon-t is színrehozta, amely megbukott és sok pénzbe került. 
Saját számlájára még a Reginaid Köven „Vörös toll” című operettjét is előadatta Grace 
van Studdiforddal mint sztárral, de ez is megbukott és veszteséget hozott. Ezután követ­
kezett Higgle-Dy Piggledy. Szintén kudarc. Ziegfeld elbátortalanodva a sorozatos kudarcok 
tói, de ki is fáradva, ismét Európába utazott enyhülést keresni. Felszállt Anna Helddel a 
hajóra és két évig nem törődtek színházi dolgokkal. Amikor 1906-ban visszatért New-Yorkba, 
ismét le volt törve.

III. RÉSZ

Befejezve európai tartózkodását, Ziegfeld ismét tárgyalni kezdett Anna Held newyorkí 
fellépte ügyében. Nem lévén pénze, elfogadott egy kábelajánlatot, amely Schuberts-hez 
kötötte feleségét, aki egy zenés darabban lépett fel a Casinóban. Ragaszkodott azonban 
ahhoz, hogy a szerződést New-Yorkban írják alá, ezért megkérte Schuberts-t, hogy küldjön 
neki megfelelő előleget. Ez megtörtént, Ziegfeld New-Yorkba ment, ahol San-McKee szín­
házi manadzser rögtön hozzászegődött és elvitte Erlanger irodájába.

Végzetes látogatás volt. Klaw és Erlanger voltak akkoriban annak a szindikátusnak 
fejei, amely az Egyesült Államok legtöbb színháza fölött uralkodott. A Schuberts-fivérek 
megpróbálták, hogy áttörjék ezt a kínai falat azzal, hogy egy sor színházat alapítottak, 
amelyekben az ő produkcióikat adták, de a szindikátus állandóan akadályozta őket munkájuk­
ban. Nerp volt szükségük Anna Heldre, de nem akarták, hogy Schuberts színésznője legyen 
és így Ziegfeldnek rögtön előnyös ajánlatot tettek, amit Ziegfeld elfogadott. Ennek az ajánlat­
nak az elfogadása miatt került pörre a dolog közte és Schubertsék között.

Ezzel az esettel kezdődik Ziegfeld emelkedése a színházi világ történetében, de ugyan­
ekkor kezdődik a Ziegfeld—Held társulás hanyatlása is.

Ziegfeld családi élete Anna Helddel feszült lett és ez a feszültség mindinkább fokozódott. 
Lianne, Anna leánya azt mondta, anyja panaszkodott, hogy az ura nem mutat már olyan 
figyelmességet, amilyent ő elvár tőle. Ez a színésznő idegeire ment és egy reggel felkiáltott : 
Az Isten szerelmére, mond már azt legalább, hogy az ördögbe 1 Hamár egyebet nem 
mondasz is I

Lianne úgy vélte, hogy talán anyja nem tudja megérteni az amerikai férfit, aki annyira 
belemerült üzleteibe és talán túlságosan türelüictUm a férjével szemben. De bármi volt is 
az oka, mind boldogtalanabbakká lettek.
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Mint Lianne mondja, válásuk néhány évvel később következeit be, nem annyira a 
sokat emlegetett szerelem miatt, amelyet a férj Miss Lorraine iránt érzett, hanem inkább 
azért, mert Anna úgy gondolta, hogy leckét ad az urának és megtanítja arra, hogy olyan 
módon vesse alá magát a feleségének, ahogy ezt házasságuk első idejében tette.

Lilian Lorraine nagyon szép kardalosnő volt, akii Ziegíeld a The Tourist című darab­
ban látott meg 1907-ben, akkoriban Lilian tizenhét vagy tizennyolc éves lehetett. Ziegíeld, 
aki állandóan figyelte a szép lányokat, hogy kórusa számára megszerezze őket, Lorrainct 
is szerződtette és felléptettc a Miss Inoccnce-ben Anna Helddel. Ezután felléptette a Follies 
ben és úgy hirdette, mint a világ legnagyobb fizetésű görljét. Mint kardalosnőt hozta és 
igazi attrakciót csinált belőle. Látványos, különleges számokat eszelt ki számára. Lilian 
volt a Ziegíeld szépségek között a legszínesebb.

A Párisién Model után az Erlanger—Ziegfeld-társulásnak első eredménye az volt, hogy 
a New-York Theatre tetején lévő kerti helyiség managerjének nevezték ki. Ez hátrányos 
dolog volt számára, mert a hely nem volt alkalmas a szórakoztatás általános típusai számára. 
Ezért örömmel hárították Ziegfeldre ezt a problémát, hogy újtipusú produkciót eszeljen ki. 
Az volt a terv, hogy a Folliest ott mutatják be, de még mielőtt ez megtörtént volna, Ziegíeld 
elfoglalta a háztetőt egy varieté számára néhány hétre, miután úgy díszítette fel a helyiséget, 
hogy az egy párizsi lokálhoz hasonlított és azután elnevezte Jardin de Paris-nak. Első hirdet­
ménye, amely 1907 május 27-én jelent meg, egy csoport művészt ábrázol : a négy Mortons, 
W. C. Fields (excentrikus zsonglőrt), azután az. Empire City Quartet és George Evanst 
ábrázolja. A hirdetést hetenként megváltoztatta és a harmadik héten Fred Karn híres darab­
ját, az „Egy éjjel egy angol lokálban”-! hirdette Charlie Chaplinnel, aki a részeget adta.

Július 8-án pedig megjelent az első Ziegfeld-Follies.
Az volt a hit, hogy Ziegfeldtől származik a Follies típusa és így a Revue is. amely a 

lényeges formája lett az amerikai szórakozásnak. De ez tévedés. A párizsi Follies tiergére 
a szülője a Newyorki Földesnek. Ziegfeld gyakran látta a francia produkciót és ö éppen 
úgy, mint más amerikai és londoni producerek, arra gondolt, hogy angolba ültesse ezt ál. 
De nem bíztak abban, hogy ez a kontinentális keverék sikerrel ültethető át az Óceánon túlra.

Gene Buck szerint Anna Held noszogatta Ziegfeldct, hogy próbálkozzék meg New-York 
ban a FoUiessel. Ugylátszik Ziegfeld habozott, de összeköttetése Erlangerrcl és a newyorki 
háztető kongó üressége rábírta a kísérletre. íme, megint egy, a körülmények által előidézett 
alkalom, amilyen Ziegfeld fiatalságában is adódott.

Az első Follies-vel még nem volt egybekapcsolva Ziegfeld neve. Csak az 1907-i Földes­
nek volt Ziegfeld a producere. Egy konzorcium alakult, amely finanszírozta a vállalkozást 
és Ziegfeld heti 200 dollárt kapott, hogy azt vezesse.

A művészek ebbe az első kiadásba szerepeltették az „ötven Anna Held görl’M, ahogy 
Ziegfeld őket nevezte.

A Follies egy burleszk volt francia értelemben. Egy csomó aktuális esemény és kiváló 
személyiség volt kifigurázva, köztük Rockefeller és Mark Twain és más kiválóságok, a humor 
közvetlen és kíméletlen eszközeivel.

De a nagy sláger a darabban a görluk szereplése volt. A félszáz gondosan kiválasztott 
amerikai szépség az egyik jelenetben mint dobosfiúk jelentek meg, természetesen feszes 
nadrágban és pergő dobszó mellett vonultak végig a színpadon és a közönség körül. Ez az 
összekeverése a közönségnek és a kórusnak nagy sikert iiozott.

Ekkorára már köztudomású tény lett, hogy a legszebb görlökcl, a legszebb toaletteket 
Zicgfeldné) lehet látni. De bármilyen merészek voltak is Ziegfeld dolgai, mindig ízlésesek 
és finomak maradtak. Ziegfeld volt az első, aki elfogadottá tette a nagy dekoltázst az amerikai 
színpadokon, őszinte hódolata a női szépsége iránt mindig visszatartotta attól, hogy h 
alacsonyítsa a lányokat.

Meg kell itt említeni, hogy Ziegfeld működése kezdetén is már alkalmazta a tahiókat. 
melyek később jellegzetes részei leltek a Ziegfeld-Folliesnck.

Elég furcsa, de Ziegfeld első Folliesját nem nagy figyelemre méltatták az újságok. 
Tetszettek, de senki nem látott valami jelentősei ebben az új mutatványban. Hogy a Follies 
intézménnyé lett és a színházba új fejlődést indított meg, az egyedül ä producer személyi­
ségének köszönhető. Az a tény, hogy Ziegfeld a kórust mint fontos tényezőt szerepeltette.

A Follies vonzotta a nyári közönséget és őszig zsúfoltak voltak a házak. Ekkor azonban 
a vállalat urai abban a hiszemben, hogy most már szolid az alap, egy másik színházba tették 
át, ahol azonban kudarc volt az eredmény.
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ISMERJE MEG ÍXÉPESSÉGEIT!
Az ember mindent szeret tudni. Minden 

„tán érdeklődik. Körülötte szavak s fogalmak 
„káznak, aminek értelmével mind tisztában 
van. Csupán csak egy dologgal áll tanács­
talanul — önmagával. Grafológia, pszichoana­
lízis, Freud mind csak egy-egy állomás a 
nagy úton, aminek végcélja az önmagunk 
ismerete.

Egy amerikai eredetű kis társasjátékot 
idimk át, amely azt célozza, hogy lehető­
leg bepillantást nyerhessünk önmagunkba. 
Megismerhessük képességeinket. A játék 
menete a következő: egyenként különböző 
és különböző kérdéseket látunk magunk, 
előtt, amelyekre legjobb tudásunk szerint 
igyekezzünk feleteket, megoldásokat adni. 
Vagy pedig a feltett feladatokat megoldani. 
A játékot többen látsszuk. A társaság egy 
tagja menjen végig a kérdéseken, a többi 
pedig mint szigorú bíró ellenőrizze. A kér­
dések nagyjából két csoportba oszthatók: 
■,an amelynél az időbeli eredmény a fontos, 
viszont a másik csoportnál a játékos problé­
mákkal találja magát szembe, amelyeknek meg­
oldása természetesen individuális, vagyis 
gyéni. Ép ezért kész megoldásokat nem ad­

hatunk a játékosoknak, ellenben azok helyes- 
égének eldöntésére hivatott a játékosokból 

alakult zsűri. Aki a zidőeredményt igénylő 
problémát a leggyorsabban megoldja (órával 
mérni!), gyorsabb elhatározó képességű, 
nirge gondolkozás! bátrabb egyéniségű, 

lessék elkezdeni! Start!

Milyen a szókincse?

Tiz percen keresztül (vagy esetleg rövi- 
Jebb idő, esetleg öt perc alatt) ki tud több 
főnevet leírni? Az írás lehetőleg gyorsírás­
ai történjék, hogy ne legyen időveszteség. 

Lehetőleg ne használjunk ugyanolyan jelento- 
égü főneveket, illetve fogalmakat. Például:

1 )peració, műtét stb.

Tud On fogalmakat röviden és pontosan 
definiálni?

A társaság tagjai által feladott fogalmakat 
próbálja ön röviden és értelmesen defi­
niálni, illetve pár szóval értelmesen megma­
gyarázni. Például: mit értünk sport, Közle­
kedési eszköz, varieté, féltékenység stb. 
alatt?
A fogalmakat meg tudja pontosan különböz­

tetni?
Például: Mi a különbség a lámpa és a 

világítótest között? Mi a különbség a kalyha 
és a kandalló között? Mi a szerszám es a 
műszer között? Mi a különbség a szerelem 
és a barátság között stb.?

Tud ön a helyzet ura lenni?
Ön egy zsúfolt villamoson utazik és észre­

veszi, hogy a zsebéből egy kéz kiemeli az 
óráját. Hogy tudja ön visszaszerezni anél­
kül, hogy botrányt okozzon?

Van Önnek hidegvére?
Ön elhagyott környéken lakik és amikor 

késő este hazafelé tart. egy sötét mellék- 
uccában egy útonálló revolvert szegez a 
mellének és kéri az értéktárgyait és egyben 
megfenyegeti, hogyha zajt üt, akkor lelövi, 
ön először az óráját adja át és közben látja, 
hogy 5 perc múlva erre kell jönni az őrjárat­
nak, amely önnek és értéktárgyainak a meg­
menekülését eljenti. Mit fog Ön tenni?

Vau önnek áttekintöképessége?
Az alábbi kis táblázaton egy ceruza segít­

ségével húzza keresztül az egymásután kő­
vetkező számokat. Ha ezzel végzett, úgy két 
vonással jelölje meg a páros számokat. Az 
elért időt órájának másodpercmutatójával 
mérje.

54 4 87 32 74 11 45 60 31 21
ll> 38 25 53 88 65 81 48 3 44
66 100 49 8 lő 35 69 17 43 61
20 86 30 67 14 78 52 68 59
42 2 73 22 91 80 29 89 36 19

í) 99 28 37 95 64 90 24 82 41
93 50 85 97 57 1 94 92 58 56
47 33 84 18 70 23 79 40 10 76
12 98 03 9í> 27 62 51 7 5 á3 26
72 6 46 39 71 34 77 5 55 13

nEcmón

Mit tenne ön egy komoly helyzetben?
Késő este hazatér a lakásába, kinyitja az 

altot, erős gázszagot érez és a sötétben meg­
botlik egy látszólag élettelen testben. A 
lakásban minden valószínűség szerint még 
több hozzátartozójának is kell tartózkodnia. 
Minden perc emberéletei jelenthet. Mit tenne 
Ön ebben a helyzetben? Mondja el szép 
sorjában.

Tud ön szellemes lenni?
Próbáljon néhány szellemes és eredeti afo­

rizmát mondani. Vagy új közmondást al­
kotni, például egyet mingyárt át is nyújt­
hatunk. „Ne tanítsd úszni a kacsát, tud az 
magától is.“ Mondjon találó megjegyzéseKet 
a nőkről, a szerelemről, a fiatalságról, az élet­
ről, a halálról, a sportról, a pénzről stb.
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Tud ön kombinálni?
Adva van tíz betű. Próbáljon ön minél 

több értelmes szót összeállítani az adott 
betűkből.

U. k, e, n, a, s, e. b, p.
Például: deka st'a.

Tudna ön dtcktlv lenni?

ön city nagy vállalat szorgalmas tisztvise­
lője. Szép jövő áll Ön előtt, ellenben na­
ponta egy-egy névtelen levelet talál az író­
asztalán. Mindig különböző időpontokban. 
A levelek tartalma alkalmas arra. hogy 
az Ön önbizalmát aláássák. Tudtával kimon­
dott ellensége, vagy haragosa nincs, ellenben 
valószínű, hogy a levelek itt íródtak, mit fog 
ön tenni, hogy a levelek Íróját kinyomozza?

Milyen az ön áttekintöképessége?
Az alábbiakban két táblázatot közlünk. A 

kisebbik táblázat különböző sorsjegyszámo­
kat tartalmaz, a másik, a nagyobbik táblázat 
pedig a kihúzott sorsjegyek számát tünteti 
lel. Mérje le ön másodpercmutatóval az 
időt, hogy milyen hamar tudja a nyeremény- 
listán aláhúzni a nyertes sorsjegyek számát.

Tud gyorsan cselekedni?
Zsúfolt villamossal utazik, több csomag 

van önnek a kezében, ellenben egészen a 
lépcsőkhöz szorítják és önnek a kezéből ki­
esik az egyik csomag le az úttestre. Mii 
tenne ön ebben a helyzetben, hogy csomag­
ját visszaszerezze?

És ha segíteni kell?
Ön az országúton halad és egy felfordult 

automobil alatt egy férfit talál, aki több seb­
ből vérzik. Ön a kocsi alól kiemeli a sebe­
sültet, ellenben a munkálatok alatt kezeit 
olyannyira bepiszkolta, hogy nem nyúlhat az 
illető sebeihez, hogy bekötözze. Víz nincsen 
a közelben. Mit fog ön lenni, hogy a saját 
kezeit, valamint a sebet fertőtlenítse?

Találékony ölt?

Alábbiakban egy telefónproblémát adunk 
önnek. Próbálja sikerrel megoldani, ön egy 
irodának a főnöke és amint Ön belép a hiva­
talos helyiségbe, látja és hallja, hogy az 
egyik alkalmazottja a telefonon privát be­
szélgetést folytat. Az alkalmazottjának ön 
többször megtiltotta, hogy az irodából fel­
hívja a számokat, mivel az Önnek péuzkin-

Sorsjegyszámok

729 959 946

504 029 378

132 713 825

434 280 524

510 775 235

964 337 609

762 525 401

407 321 100

951 725 528

499 955 205

714 603 191

417 595 868

969 271 947

788 122 833

986 686 314

299 849 089

147 353

00». 9. 10. lő.
79. 82. 84. 80.
12. 15. 20. 24.
58. 65. 67. 70.
7. 11. 18. 14.
70. 72. 75. 76.
15. 18. 19. 20.
50. 52. 54. 57. 67. 71. 75.
17. 19. 21. 22. 30. 31. 33. 35.
57. 61. 65. 67. 68. 69. 70. 73.
96.97.500.8. 9. 10.12.14. 
48. 49. 52. 53. 62. 65. 74. 79.
12. 15. 21. 26. 29. 30. 33. 38.
75. 76. 78. 84. 85. 88. 92. 94.
19. 26. 27. 28. 32. 33. 34. 35.
57. 01, 62. 66. 69. 70. 71. 73.
98.804. 5. 6. 7. 8. 12. 13.
43. 47. 48. 53. 55. 58. 62. 64.
82. 87. 89. 90. 93. 94. »00. 9.
38. 39. 43. 44. 46. 50. 52. 56.
72. 76. 78. 82. 87. 89. 91. 92.

43. 44. 45. 46. 49. 51. 53. 57.

89. 90. 93. 94. 96. 202., 3. 5.

30. 37. 43. 52. 57. 59. 60. 66.

90. 96. 98. 99. 303., 6. 7. 9.

36. 38. 40. 41. 42. 43. 45. 47.

87. 90. 99. 400. 403i. 7. 8. 15.

36. 37. 42. 43. 44. 49. 52. 55.

74. 78. 86. 87. 88. 92. 93. 95.

19. 20. 29. 34. 37. 40. 45. 46.

80. 86. 92. 97. 99. 605. 8. 10.

.39. 43. 46. 59. 65. 67. 68. 74.

99. 706. 7. 10. 12. 14. 16. 18.

39. 41. 44. 45. 46. 53. 54. 56.

77. 80. 82. 84. 87. 90. 91. 95.

16. 20. 21. 26. 29. 34. 37. 41.

66. 67. 69. 72. 74, 76. 78. 80.

10. 12. 14. 15. 20. 23. 29. 31.

57. 58. 60. 61. 62. 63. 65. 67.

98. 99.

Nyereményház

16. 23. 29. 33. 37. 38. 40. 48. 51. 66. 68. 71. 
89.92.95.97.100.101.2. 3. 4. fi. 7. II. 
32. 33. 35. -10.
70. 81. 83. 88.
17. 19. 21. 23.
78. 81. 83. 85.
22. 23. 24. 29.

77.
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ni?
több csomag 
:n egészen a 
a kezéből ki­
úttestre. Mit 
íotty csomag-

?

esy felfordult 
aki több seb- 
ímeli a sebt- 

alatt kezeit 
ni nyúlhat az 

Víz nincsen 
hogy a saját 
len it se?

léniát adunk 
dani. ön egy 
belép a (»va­
ja, hogy az 
II privát ho­
zottjának ön 
irodából fel­

inek pénzkia­

dást jelent. Ellenben nem törődik azzal, ha 
az alkalmazottját más hívja fel telefonon. 
Hogyan tud Ön egy másodperc alatt meggyő­
ződni arról, hogy az alkalmazott telefonált-e, 
vagy pedig öt hívták-e fel, anélkül, hogy 
valakit is megkérdezzen?

Van önnek formaérzéke?
Az. alábbiakban két ábrát közlünk, amelyek 

látszólag egyformán néznek ki. Apróbb el­
térések azonban mégis vannak. Ceruzával 
jelölje meg, hol vannak ezek az eltérések. 
Az időt mérje másodpercmutatóval.

CG. 08.
6. 7. 11.

51. 53. 57.
20:1,. 3. 5.
59. 00. 66.

G. 7.
43. 45. 47.
. 7. 8. 15.
49. 52. 55.
92. 93. 95.
40. 45. 46.

1105.. 8. 10.
07. 68. 74.
14. 16. 18.
53. 54. 56.
90. 91. 95.
34. 37. 41.
76. 78. 80.
23. 29. 31.
03. 65. 67.

Eri ön a reklámhoz?
Ön egy cigarettagyár reklámfőnöke és egy 

teljesen újfajta cigarettát kell rövid idő alatt 
a közönség körébe bevezetnie. A cigarettá­
nak darabja 5 fillérbe fog kerülni, tehát nem 
áll módjában túlzott reklámkiadásokat esz­
közölni. Hogyan fogja ön ezt leghatásosabban 
népszerűsíteni?

Milyen az ön ítélőképessége?
Az alábbiakban hét egymástól teljesen 

különböző esetet fogunk leközölni, próbálja 
ön elbírálni, hogy ezek között melyik a 
legkönnyebb és melyik a legnehezebb eset?

1. A. még kisfiú és egy darab csokoládét 
majszol, midőn édesanyja egyedül hagyja a 
szobámban, Így alkalma van arra a kisfiú­
nak, hogy az asztalon lévő pénzből 20 fil­
lért elvegyen. A 20 filléren újabb csokoládét 
vesz magának.

DÉ0B4B

2. B. kocsis körülbelül egy órát tölt egy 
snapszmérésben, miközben lovait kint hagyja 
állni a hidegben. Az elfogyasztott italtól tel­
jesen berúg és midőn a kocsijára ül. erősen 
elkezdi ütlegelni lovait.

3. C. revezetü fiú, amidőn kijönnek az 
iskolából, odamegy egy régi haragosához, 
akinek verekedés közben betöri a fejét.

4. D. asszony egyedül tartózkodik laká­
sában, késő este becsenget hozzá egy férfi, 
aki összekötözi és a lakást kirabolja.

5. E. nevezetű kislány otthon felejti tízórai­
ját és az iskolában az egyik szomszédjának 
elcseni az uzsonnáját.

6. F. nevezetű suhanó látja, amidőn egy 
előtte haladó öreg nénike leejti az erszényét, 
amit az nem vesz észre. A suhanc a tárcát 
felemeli és gyorsan eltűnik vele.

7. U. nézetű kistisztviselő, akinek nagyon 
csekély fizetése van, ellenben szeret jól élni 
és szórakozni, főnökének aláírását egy nyug­
tára hamisítja, amelyet aztán hevált.

Ezeket az eseteket úgy próbálja ön el­
bírálni, mintha biintetőbfrő volna és mind­
egyik esetről egy feljelentés került volna az 
ön asztalára.

Milyen az ön fantáziája?

Írja le körülbelül 30 sorban egy ön sze­
rint fantasztikus és színes álomnak a képét.

Azután próbálja leírni, hogy milyen lesz a 
világ képe 2000 év múlva technikai szem­
pontból.

Milyen az elhatározóképessége?
ön itt él Budapesten, ellenben viszonyai 

napról-napra rosszabbak, képes volna-e ön 
elmenni külföldre, szerencsét próbálni. Jelen­
tős összeg nem áll a rendelkezésére. Egy 
külföldi nyelvet sem beszél még tökéletesen. 
Budapesten maradna-e, vagy elutazna?

(Lovag Jamlnszky Lászlói

OLCSÓBB LETT Csehszlovákiában

a félbőrkötésű
VILÁGHÍRŰ regény

9 Ke. a 7. eddigi 
12 Ke. helyett

Beszerezhető minden ujságórusltónál és 
Lipa Novinarstvo, Bratislava Trieda 
Kr. Alexandra 8. c é g n él
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A RÉGI KULISSZÁK VILÁGÁBÓL
Kedélyes iulusi színészet

Abádszalókon 1881 február havában Eörtj 
József társulata játszott, mely összesen 12 
tagból állt. Egy kávéházi teremben volt fel­
állítva a színpad. A termet minden előadás 
alkalmával zsúfolásig megtöltötte a közön­
ség. Egy este a ,,Kalu rossza” volt mű­
soron. melynek végével a közönség és a szí­
nészek láncra kerekedlek és reggelig járták a 
csárdást.

(Debrecen, 1881 február 23.)

Ila a súgó halmosait súg . . .
. . . „Végre megemlítjük, hogy a mostani 

megátalkodott s konokfejű súgó helyett, aki 
inkább hangos beszédével, mint súgásával, 
mind a közönséget boszantja, mind a játszót 
zavarja, a ki sem az alulról jövő pisszegő 
lésre, sem a játszónak az illusiól sértő, bár 
kényszerítőit figyelmeztetésére nem hallgat, 
egy más, hajlékonyabb természetű súgót óhaj­
tanánk '

(Vidék. 1871 július 22.)

lífjy kis kifogás
„Ezen dráma nyelve ellen való kisebb 

kifogásainkat máskorra halasztván, a szerzőt 
figyelmeztetjük, hogy e phrasisl törülje ki 
Bonrignard tábornok szerepéből : „Óh,
asszony, miért nem vagy férfi, hogy meg­
fojtanálak. mint egy csecsemőt 1" . . .

( resti Napló, 1857 május 12. Kövér Lajos : 
„A szép Marquisné” e. 1 felvonásos drámája 
előadásáról.)

Iliért dohányoznak az egri színházban V
........ Még egv pár szerény észrevételt sze­

retnénk színházlátogató nemes ifjúságunk­
hoz kockáztatni, ha meg nem haragudnának. 
Míg egy részük ugyanis felvonások közt 
csapatostul vonul a coulisszák mögé, hogy 
bírálati gyakorlataikat melegében s „in facie 
loci” nyilváníthassák az érdekelteknek, 
addig egy pár komolyabb hangulatú, hátul 
inéit óságos léptekkel méregeti a galéria 
hosszát s szivarából bodor füstöt ereget. Az 
elismerés amolyan nyilatkozata igen dicsé 
rétes dolog lehet az illetők előtt, de közön­
ségünk nem szívesen veszi, ha az e miatt igen 
hosszúra nyúlt felvonásközökben uj zene­
müvek tanulásától irtózó cigányaink kopott 
nótáin kénytelen unatkozni. -- Amazoknak

pedig megsúgjuk, hogy a dohányzást a 
házban nem a tornácba függesztett cédula 
hanem a műveltség s hölgyeink iránt tartón 
udvariasság tiltja /" . . .

(Eger, 1868 február 22, -

Pesti kritika 1828-hól
„Már több ízben ’s néhányszor hosszabb 

ideig is mulattatták a’ Pesti közönséget : 
Magyar színjátszók hol énekesjátekkaI, lm 
vitézi ’s egyéb néző és víg darabokkal, ho 
a’ városi nagy játékszínben, hol béres 
házakban, de tsak ugyan még egy ills 
Társaság sem telepedhetek meg Pest városa 
kebelében. Miért? az okát nem fejteget­
hetjük. A" minap ismét jőve hozzánk es 
Magyar Társaság s* egy félen való helyei 
kezdv előadni játékait, de ott a’ hely szűk é: 
félen lévén, alkalmatosakkal választó magú 
nak a’ Báró Podmaniczky, úgy nevezett 
Beleznay-kerf palotájában, hol Balta ti 
nak, a’ Társaság Igazgatójának iparkodása, 
költséges munkálkodása és ügyessége állni 
illendően elkészülvén az intézet helye, o’ 
mull Sepi. 28-dikán ,,A’ Felkelő Neme- 
Magyar Sereg” nevű Játékkal nyitó meg az 
uj művészi pályát. Hál megint egy kezdet 
mellyért Bállá ügyes buzgóságának "s .T 
köz kedvességgel jászó derék Kánlorm 
készségének köszönet ! Most li Tagból ált 
o* Társaság és szép igyekezetei mutat ! több 
jelesebb játszókat is várnak hozzá. A" ki 
tsinl kellene ápolgatni, mert abbéd szokott 
idővel nagy, tölcélletes lenni 
(Hazai és Külföldi Tudósítások, 1828. 29. sz. i

Környel ellenfele
Könnyei Béla, Opcrnházunk felejthetetlen 

énckcsmüvésze, egy Ízben vidéken járt. 
Roppant módon el volt keseredve, ki 
tudja, miért. Amint ismerőseivel szomor 
kodva üldögélt, mellette felcsendült u 
folyóvizet árusító parasztember hangja :

Folyóvizei tessék ! Folyóvizei
tessék 1

Környei az emberre mutatott és hangosan 
megjegyezte :

Látjátok, inkább lennék ilyen vízhorda 
ember, mini tenorista !

Mire a vizesember feléjük fordult és 
önérzetesen odaszólt :

Hang kell alwz, já uram ! . . .
Közli : Erői» Jenő.
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Fűzés a szabadban

Amerikai milliomoslányok legújabb sportja
Kalifornia legvirágzóhh narancsligetei kö­

ziül. a tegkékebb ég és legaranytóbb nap­
fény sugarában terül el Bluetown. az ameri­
kai legfelső tízezer kedvelt nyaralóhelye. 
Csaknem kizárólagosan millotnosok nyaral­
nak ebben a paradicsomban és különleges­
nél különlegesebb szórakozásokkal teszik 
változatossá a pihenés gyönyörű napjait. 
Száztizenhat klubja van Bluetown nyaraló­
nak. magas tagsági díjakkal és elragadó ten­
gerre épített úszó klubházakkal, ahol minden 
tag köteles legalább egyszer hetenként meg­
jelenni, ha másért nem, hogy a tagsági díjat 
személyesen lefizesse.

Többek között klubba tömörültek Bluetown- 
ban a piros autók boldog tulajdonosai, de 
ugyanígy alapszabályokkal szigorított egye­
sület tagjai a monoklit viselők is. Sok klub 
engedékenyen elfogad női és férfitagokat, de 
a legtöbb klubban gondosan ügyelnek az 
„egyneműségére.

Nemrégen alakult meg Biuetownbun a 
száztizenhetedik klub: „A nőies nők klubja", 
ülnökül Miss Patricia Wyntropot, a Wyntrop 
gallértröszt vezérének leányát választották 
meg. A hronzvürös karcsú tündér igen eré­
lyes programmbeszédéhen azt fejtegette, 
hogy klubjuk igazi hivatást teljesít, mert 
megteremti az örök női ideált, a modern idők 
által szinte elűzött „nőies nő"-i. Aki ennek 
a klubnak tagja óhajt lenni, annak minden
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A verseny
( Universal)

Sea#

gerbe, majd ielüdülvc folytatták a „munkát".
A főzőtanfolyam végeztével nagy íőzöver- 

senyt tartottak a növendékek, magától értető­
dően szintén a strandon. Stopperórával a ke­
zükben leste a versenybíró az indulás kezde­
tét, maid belefújt sípjába és ebben a pillanat­
ban az ifjú hölgyek nekiláttak a tésztagyú­
rásnak.

A versenynek nagyon sok nézője akadt, 
a strand közönsége és sok bluetowni érdek­
lődő kísérte figyelemmel a nemes vetélkedést. 
Többen fogadásokat kötöttek, a legnagyobb 
favorit Patricia Wyntrop volt. Majdnem lo­
vaglás ügy keletkezett a békésnek indult fo­
gadásokból, Bob Halliburton a bluetowni 
jachtkirály kijelentette, hogy feleségül veszi 
a főzöverseny győztesét, tekintettel arra, 
hogy titokban régtől fogva szerette Patríciát. 
Ereddie Thomas. Patricia vőlegénye azonban 
kikérte magúnak, hogy menyasszonyát foga­
dás tárgyává tegyék.

Szerencsére, nem került sor komolyabb 
összetűzésre, mert közben a zsűri kihirdette 
az eredményt, a győztes egy ismeretlen mo 
lett, fiatal hölgy lett, aki nem is tagja a 
klubnak, s csak — a strandon lévén, — ked­
vet kapott a versenyzésre. Hamarosan kide­
rült, hogy a szomszédos Hollywoodban keres 
statiszta szerepet, Ue mindezideig még nem 
fedezték fel. Bob Halliburtonnak megtetszett 
a bájos, házias teremtés, s még a strandon 
eljegyezte a piruló hajadon!.

Patricia, akinek egész klubja és nőiesség! 
törekvései azt célozták, hogy megszabadulva 
regi vőlegényétől, Bob Halliburton felesége 
legyen, haragjában feloszlatta az egész klu­
bot. Másnap a strandon már platinaszőkére 
festve, vérvörös körmökkel és blborszfnű aj­
kakkal jelent meg.

Kertész Erzsébet
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tekintetben alkalmazkodni kell az itt uralkodó 
szellemhez. Természetes hajszín, lakkozatlan 
köröm, s testetlen arc az alapkövetelmények! 

- jelentette ki Miss Wyntrop, — de az alap- 
követelményeken kívül még nagyon sokat ki­
vált a klub tagjaitól. Kívánja, hogy néhány 
hónap alatt tökéletesen elsajátítsák a főzés­
éi háztartásvezetés tudományát. Mert, hogy 
érdemli meg a nő nevet az a teremtés, aki­
nek háziasszonyi minősége kimerül a koktél­
keverés művészetében?

Patricia Wyntrop szavait tetszéssel vegyes 
csodálkozással fogadta az összegyűlt közön­
ség, sokakat azonban annyira fellelkesltett 
elnöknőjük tüzes programmbeszéde, hogy a 
helyszínen tükröt véve elő, letörölték arcuk­
ról a rúzst, sokan pedig a fodrászhoz siet­
tek, hogy eredeti hajszínüket visszanyerjék.

A klub három philadelphiai háztartási főző­
iskolán képesítést nyert tanárral lépett érint­
kezésbe, s hamarosan megalakult a Nőies nők 
klubja első főzőtanfolyama. A klubház gyö­
nyörűen felszerelt konyhájában tartották meg 
eleinte a tanórákat, s bár a tanárok a leg­
nagyobb szigorral bántak a növendékekkel, 
azzal senkit sem büntettek meg, hogy saját 
íöztjüket meg is egyék.

Amikor a kezdetben nagy búzgósággal lá­
togatott tanórákról el-elmaradoztak az ifjú 
hölgyek, s helyette inkább a Csendes óceán 
lágyfövényű strandját keresték fel, Patricia 
Wyntrop új tervet eszelt ki, hogy klubja 
alapeszméjével együtt felvirágozzék. A főző­
tanfolyamok helyét a klubház fehércsempés 
konyhájából áttelepítette a tengerpart rózsa­
szín homokjába. Merészen kivágott íürdötri- 
kóban, de a trikó előtt habos fehér kis kö­
ténnyel sürgölődtek, forgolódtak a milliomos 
kisasszonyok a sorban felállított tűzhelyek 
előtt, időnként hűsülésül beszaladtak a ten-
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MUXELVELOjt
LELI BÁBJA

48 éve dolgozik a „Máv Törekvés“ dal-, zene- és önképzőegyesület

és végül Filó Lajos korepetítorról..Nebántsvirág'arica grófnő'

A Törekvés gárda egyik legnagyobb sikere : A cigányprímás, 
lllnuk : Sárosl Ferenc, Demeter István, lláskay István, Kuruncz Lajos. Ginek: Katona 

József, Hajnal Ella, Jaray József, Arany Irén, Mórffy Vera (Munkácsy /eb.)

postakocsi", „Obsitos", „Szerencsetánci", 
„Csókos asszony" szerepelnek a legnagyobb 
sikerrel színpadunkon.

Természetesen, mindig erőnk legjavát 
igyekeztünk nyújtani. A próbák hosszú sora 
után jövünk csak ki egy-egy bemutatónkkal. 
Ez a lelkiismeretesség még minden esetben 
meghozta a várt eredményt. A mükeuvelö- 
gárda tagjai olyan örömmel és szorgalom­
mal készülnek egy-egy szerepre, hogy: iga­
zán élvezet dolgozni velük. A törzstagjaink: 
L. Beke Hona, Füzéri Istvánné, Arany Irén, 
Eller Ica, Rácz Ilonka, Páloss Teri, Glatz 
Ida, W. Tolnai Mária, Hajnal Ella, Beke Ká­
roly, Járay József, Bajor Károly, Bognár 
János, Boday Miklós, Rátkai István, Dorozs- 
may István, Hidasi Ferenc, Kurunczy Lajos, 
Füresi Géza, Kocsó Ferenc minden tekintet­
ben csak dicséretet érdemelnek. De a Tö­
rekvés jóhírének megalapozásánál nem sza­
bad megfeledkeznünk Pécsi József zeneszerző, 
zeneigazgató úrról, aki huszonnégy tagú 
zenekarunkat vezényli, Kis Károly országos 
karnagyról, aki a vegyes kórusokat betanítja

A Délibáb elhatározta, hogy seregszemlét 
tart az őszi szczónindulás alkalmával a leg­
nagyobb magyar műkedvelöegyesületek fö­
lött. Most a Máv Törekvés dal-, zene- és ön­
képzőegyesület került sorra, amelynek nem 
kevesebb, mint negyvennyolc esztendős szép 
múlt áll a háta mögött.

A mükedvelögárda rendezője és oktatója, 
az agilis, fiatal Sárosi Ferenc örömmel szá­
mol be a Délibábnak a Törekvés munkájáról 
és célkitűzéseiről.

— Egyesületünk az elmúlt fél évszázad 
alatt — mondja, •— lelkes és tisztelő hódolója 
volt a szlnmüirodalomnak. Hogy csak néhányat 
említsek meg mükedvelőgárdánk bemutatói­
ból, előadtuk a következő müveket: „Falu 
rossza." „Piros bugyelláris.“ „A bor." „A 
betyár kendője.“ ,,A sárga csikó." Színmü­
vek és vígjátékok: „A kis lord." „A nagy­
mama." „Ida regénye.“ „Elcserélt ember." 
„Feketeszárú cseresznye." „Helyet az ifjú­
ságnak." „A tábornok." „Templom egere." 
„Marsall." Operettek: ..Leányvásár", ..Sybil)“,
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előadásaink sikere nagyrészt neki tulaj­
donítható.

Sárosi Ferenc büszkén sorolja fel ezeket 
a neveket, amelyeket ma már az egész or­
szág műked velőt ársada Ima jól ismer. De 
van a I örckvés-gárda jogos büszkeségének 
egy másik oldala is.

A remek ötszáz személyes nézőtér a kultúr- 
házban. A modern, süllyesztőkkel, zsinórpad- 
tássál, reflektorokkal, bársony- és vasíüggöny- 
nyel ellátott színpad.

Jelenlegi taglétszámunk mondja Sá­
rosi Ferenc, ezer négy száz felé jár. Ha 
már csak rájuk számíthatnánk mint közön­
ségre. akkor is zsúfolásig megtelne minden 
előadásunk alkalmából a nézőtér. Ebben az 
esztendőben többek között „Az Úr katonái“, 
..Az égő város“, „A becsületes megtaláló“, 
„Könnyű a férfiaknak" és a „Csárdáski-

ráiynö“ bemutatására készülünk. Ezenkívül 
természetesen ott leszünk az 1937-re kiírt 
VI. országos nagy versenyen is. Reméljük, 
szp helyet fogunk elérni.

Ez a remény, minden valószínűség .szerint 
könnyen teljesülni fog. A Törekvés nagy­
szerű , gárdáját olyan kiváló vezetőség irá­
nyítja, mint Sátrán Ferenc elnök, műszaki tű- 
tanácsos. Ügyvezető elnök, ecsedi C-.oá 
György főmérnök. Alelnöki Udvarhelyi Zol­
tán műszaki főtanácsos. Énekkari áldunk: 
vitéz Adám Árpád. Vigalmi alelnök .Iá:..y 
József. Gazdasági alelnök: Kerté</ Béla é-s 
Horváth István főtitkár.

Valamennyien régi lelkes munkatársa: 
Törekvés híres k ült úrgárdájának és már T 
dig is bebizonyították, hogy működésük a 
legmagasabb színvonalat biztosítja a path., 
nevű régi egyesületnek.

A Műkedvelő Egyesületek 
Országos Szövetsége igazgató­
in nácsi ülést tartott, amelyen 
Morvay Zsigmond ügyvezető 
elnök átnyújtotta Novágh 
Gyula országos elnöknek a 
MEOSz emlékérmét. Egy esz- 
i ende je áll Novágh Gyula 
elnök a kultuszminisztérium 
megbízásából az egyesület, 
élén és sikerdús működéséért 
ezzel az emlékéremmel fejez­
ték ki hálájukat az ország 
legnagyobb műkedvelő egye­
sületei.

Az igazgatótanácsi ülésen 
érdekes eseményt jelentett 
be az országos elnök. Németh 
Antal doktor, a Nemzeti 
Színház igazgatója megígérte, 
hogv 1937 nyarán egyhónapos 
riyáii tanfolyamon dramatur­
giai előadásokat fog tartani

a műkedvelő rendezők ré­
szére.

Sárosi Ferenc, a Törekvés 
rendezője, a MEOSz titkára 
október 3-án tartja meg hu- 
í-zonöt esztendős műkedvelőt 
működésének jubileumát. Ez 
alkalommal a Törekvés gár­
dája Knoblauch Faim-jál 
adja elő Sárosi Ferenccel a 
főszerepben.

A mélykúti katolikus ifjú­
sági egyesület műkedvelőgár­
dája nagy sikerrel hozta színre 
Hőnyi Adorján „Az elcserélt 
ember" című színmüvét.

Műkedvelő egyesület, Ignl. 
A Délibáb régebbi számaiban 
közölt színdarabok közül ma

már csak egyes példányokat, 
tudunk adni. mert csaknem 
teljesen kifogytak. Időnként 
ezen a helyen leközöljük a 
még kapható darabok cím­
sorát. Miután azonban 
műkedvelők egy-egy számból 
egyszerre nyolc-tíz példányi 
is kérnek, csak a beérkezések 
sorrendjében tudjuk a ki­
választott darabokat elkül­
deni : jelenleg a kövétke; 
darabok kaphatók: Hor> 
Elemér : Hidegvér. Keller 
Dezső : Texasi karnevál. K<> 
várv Gyula: Kinn vagyok 
a vízből. Halász Rudolf : 
Randevú. Színe tár György 
Vidéki a banda. Tordav Sán­
dor : Ha véletlen. Labicbe 
Eugene : Ingerelni veszélyes. 
Lőrincz Miklós : Az asszony 
igazai mond. Béke ff y László 
A zöld szív.
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Férjhez megy a feleségem!

Komédia egy felvonásban. |rta : BÉKEFF! LÁSZLÓ
Eáea darab előadási joga bármely nyelven kizárólag <lr Marton Sándor színpadi kiadótói Buda 
port. IV.. Bécs, ucca i, szerezhető meg. Copyright 1930. by dr Aiex^dir Marton, Budhpest

SZEMÉLYEK: Drumók Tódor bél- és zstgernagy kereskedő. Paula, a felesége. Eper Emin

. Ezenkívül 
1937-re kiirt 
>. Reméljük,

íiség szerint 
íkvés nagy* 
zc tőség irú- 
miiszaki iő- 

:sedi C‘-apó 
arhelyi Zul­
ui alel nők: 
elnök .lái..y 
ész Béla és
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és már ed* 

iű ködé síik d 
a a patinás

példányokat 
ért csaknem 
k. Időnként 
leközöljük a 
arabok cím 
azonban 
egy számból 
tíz példányt 
beérkezt -.ek 

djuk a ki­
lókat el kul- 
a követke.' 
ók : Bor«..--
(vér. Keller 
arnevái. Kő 
dim vagyok 
tsz Rudolf : 
ár György 
Törd a y .Sím­
en, j.abiehv 
ni veszély
Az asszony 

(elly László

Szín: Polgári lakás szalonja. Mikor a füg­
göny felmegy, Eper és Paula csókolődztiak, 
úgy hogy Eper a közönségnek háttal áll és 
fejével Paula arcát eltakarván, néhány pil­
lanatig nem látszik az arcuk. Hosszú csók.

Eper (pillanatnyi szünet után, csók közben):
Szeretsz? . . .

Paula: Imádlak! . ..
Eper: Imádsz?!...
Paula: Úgy, ahogy mondod!
Eper: fin is Imádlak, nem tudok nélküled 

élni! (Újabb csók, majd kibontakoznak az. 
Ölelésből.) Hát nem szép ez?!... Kint 
isteni tavasz, a szívekben tombol a sze­
relem és mi itt lángolunk. Hát nem szép 
ez?!... Egy hónappal ezelőtt még nem 
is ismertük egymást. A farsang utolsó 
napjaiban egyszer csak találkoztunk. Fül­
ledt báli éjszaka ... a bél- és zsiger- 
kereskedők ipartestületének bálján!... 
Azután másnap találkoztunk, majd újból 
találkoztunk . . . Szívünk szikrát fogott és 
most lángol!... (Kívül valami zőrren és 
Eper ijedten hátrafordul.)

Paula: Szt! ...
Eper: Mi az?
Paula: Azt hittem, a férjem jött.
Eper: De hiszen azt mondtad, hogy a fér­

jed csak öt órakor jön haza!
Paula: Azt sohse lehet tudni... Rettenetes 

egy ember!...
Eper: Hát az bizonyos, hogy ezt nem is 

lehet bírni idegekkel ... Egy hónapja, 
hogy szeretjük egymást és még nem is 
ismerem a férjedet, csak az üzlet ajtajá­
ban látom néha, mikor kijön cigarettázni. 
Fent a hatalmas címtábla: Drumák Tó­
dor. Bél nagyban, fis lent áll a hatalmas 
ember. Félelmetes egy alak.

Paula: Nemcsak az alakja félelmetes, ha­
nem a modora, természete. Minden em­
bert Isten óvjon, ha haragra gyullad!... 
Azt hiszed talán, hogy én bírom ezt az 
örökös bujkálást? ... Folyton remegni az 
életemért!... Jaj, meg fog ölni!...

Eper: Kit ölne meg?
Paula: Engem.
Eper: Az más... Már azt hittem, engem. 

(Kis szünet.) F.z nem is mehet így tovább.

beubAb

Itt valami: keil tenni. Hidd el, én eskü 
szűnt neked, hogy én a legszívesebben 
szó nélkül megszöktetnélek . . . Bepakol­
nálak egy kofferba és elvinnélek .. 

Paula: Utánunk jönne és megölne mind 
kettőnkéi! ...

Eper: (ijedten): Ne beszéli! Látod, a szere­
lem már egészen elvette az eszemet. .. 
Ha elgondolom, hogy én ide fel mertem 
jönni... de már nem bírtam kivárni az 
esti randevúnkat. (Vadul.) Szeretsz?! 

Paula (öleli, csókolja): Imádlak!...
Eper; Pszt! . ..
Paula: Hallottál valamit?
Eper: Azt hittem a kulcs fordult a zárban...

Miért yan Itélyec*
a biztosított előfizetők lappéldányának 
utolsó oldalú n ? Azok az" olva­
sóink, akik heti 26 fillérrel fizetnek 
elő lapunkra, belenként kézbesítő fii­
ján olyan lappéldányt kapnak, amely­
nek hátsó borítékoldalán ragasztott, 
vagy nyomtatott bél vég van. Ezek az 
előfizetők biztosított előfizetők, ami 
azt jelenti, hogy haláluk után hozzá­
tartozóik 200 pengőtől 400 pengőig 
terjedő temetkezési segélyt kapnak. 
Ebben az összegben már "az életjára­
dék is benne van Ha a halál baleset 
következtében áll be, a biztosított 
előfizető hozzátartozói 500 pengőt kap­
nak. A havi és negyedév) biztosított 
előfizetők nem kapnak bélyeges lapot, 
mert igazolásul a birtokukban levő 
előfizetési nyugta szolgál. Mikor kez­
dődik a biztosítás? A biztosítás a köt­
vény kiállításának napján veszi kéz 
delét, de temetkezési segélyre és élet­
járadékra a hozzátartozónak csak: 
akkor van joga. ha az elhunyt a halál­
esetet megelőzőleg megszakítás nélkül 
legalább három hónapon át volt la­
punk előfizetője.
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Paula: Ezt nem iehct idegekkel bírni!...
Eper: Ez így nem is mehet tovább! ... Dön­

tenünk kell a sorsunk felett! Ha nem 
lenne olyan szörnyeteg a férjed, talán 
lehetne.. .

Paula: Nem szörnyeteg ... csak féltékeny!... 
És sokszor brutális, erőszakos! . .. Én 
már a hangjától is remegek!...

Eper (idegesen): És az a figura, csekély­
ség!... Azok a karok, azok a lábak...

Paula: Na és a fej, az se kutya!...
Eper: Nem, az disznó!... Pedig ha lehetne 

vele okosan beszélni .. .
Paula: Mire gondolsz?
Eper: Arra, hogy a legokosabb lenne, ha 

bátran elébe állnék és bevallanék neki 
mindent.

Paula: Megölne! Mondom, agyonütne! . . . 
Ha mindent beváltánál.

Eper: Nahát nem mindent . . . csak azt, hogy 
mi már egy hónapja szeretjük egymást 
és én feleségül akarlak venni. Ahogy egy 
úriemberhez illik, becsületesen és őszin­
tén. Én azt akarom, (ünnepélyes pózzal) 
hogy a hitvesem légy!

Paula (elérzékenyedve): Endre!... Ez ko­
moly?!... Hát nem bánom, állj elé és 
mondd meg neki.

Eper: Megmondom.
Paula: Pedig halálosan imád és ragaszkodik 

hozzám. Eélek, hogy agyonüt.

Eper: Ha ismerném, nem félnék úgy tőle,
Paula: Csak nem félsz tőle... Te, a több­

szörös inotorbiciklibajnok?
Eper: No, no!... Hiszen motorbiciklivel 

csak nekimennék, de így puszta kézzel 
egy ekkora behemót embernek, egy kissé 
reszkirt volna!... Gyáva nem vagyok, 
de gondold meg, ő a férj, neki jogai van­
nak ...

Paula: Ez mégis fájni fog neki, le lesz 
sújtva és agyonüt. (Hirtelen vadul.) Sze­
retsz, Endre? ...

Eper: Imádlak!... (Csókok.)
Paula: Hát ezt én se bírom tovább, ezt az 

életet. Ha szeretsz, kérd meg most tőle 
a kezemet. Most, ha hazajön. Várd meg!

Eper: Most, mingy árt? Hát nem bánom! El­
végre én egy tisztességes kérő vagyok... 
Legfeljebb visszautasít.

Paula: Vagy agyoncsap.
Eper: Hát jó!... Te érted mindent... 

(Vad szenvedéllyel.) Szeretsz?
Paula: Imádlak! (Csókok, most kint hirtelen 

rettentő dübörgés és zuhanás.)
Eper: Mi az? . ..
Paula: Nem tudom!...
Eper: Ügy hallatszik, mintha valaki lezu­

hant volna a lépcsőn .. . Nagyon ideges 
vagyok, megyek.. . Majd inkább hol­
nap . .. Majd holnap feljövök!

Paula: Nem, nem, maradi!... Én egy percig

Az érvényét Óléi ét a tiker ctodakulcta

Tolnai Világlexikona
20 remek kötele
Budapesten összesen 46.- P Vidéken összesen 48.— P
A 20 kötetből bármelyik kötet külön is megrendelhető. Ha egyes 
köteteket külön rendel, úgy egy kötet ára Budapesten bérmentve 
2 pengő 30 fillér, vidéken bérmentve 2 pengő 40 fillér. A XIX. és 
XX. kötet ára példányonként 3 pengő.
A 20 kötet havi 2 pengős részletre Is kaphalö I

Megrendelhető: DÉLIBÁB kiadóhivatalában. Budapest, VII, Dohány ucca 12, szám
___ _______________Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem

írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

M£6R£VDE£Ő£4P
Megrendelem
Tolnai Világlexikona 20 kötetét,

Budapesten 46 arany P árban 
vidéken ... 48 arany P árban 

amit az átvétel napjától kezdődő 2 pengős 
havi részletekben (Izetek. A teljes kiegyen­
lítésig az eladó tulajdonjogát fenntartja. Nem 
pontos fizetés esetén a vételár hátraléka egy 
összegben esedékes. E megrendelés elfoga­
dását a vállalat fenntartja magának.
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ENDEUE MEG
a pesti társasági élet fordulatos, 
vidám regényét
STELLA ADORJÁN,

A VŐLEGÉNY 
FELESÉGE
című 272 oldalas müvét. Ára díszes 
félbőrkötésben 96 fillér. Az összeg és 
20 fillér portó előzetes beküldése mel­
lett bérmentve szállítjuk. Megrendel­
hető DÉLIBÁB kiadóhivata­
lától, Budapest, VII, Dohány ucca 12

sem akarok tovább élni. Ne félj, én itt 
vagyok, a testemmel védelek meg!...

Tódor (belép jobbról): Jó estét drágasá­
gom! . . . (Mosolyogva.) Képzeld fiacskám, 
már megint itt járt az a részletiigynök. 
Pedig már megmondtam neki, hogy hagy­
jon békét . . . Nem kell az a porszívó .. .

Paula: Az Istenért, mit csináltál vele?
Tódor (kedélyesen): Semmit... Kiutasítot­

tam!... (észreveszi Épért). Ez ki?
Paula: Kérlek drágaságom, engedd meg,

hogy bemutassam neked Eper Endre 
urat . .. régi ismerősöm . .. akiről már 
beszéltem neked. Tudod, Malvinnál talál­
koztunk össze. Kedves römipartner.

Tódor: Úgy?!! (Kissé vésztjóslóan.) Römi­
partner?!... Nagyon örülök. Igazán na­
gyon örülök.

Eper: 0, részemről... részemről...
Paula: Kérlek drágám, Eper úr igen fontos 

ügyben jött . . .
Tódor: Bélügyben? ...
Paula: Nem. belügyben.
Tódor: Éppen most kaptam nagyobb borjú- 

bélszállítmányt. Igen előnyős árban ad­
hatnám. Nagy bélbessz van!...

Eper: 0, szó sincs róla... Ugyanis... tud­
niillik . ..

Paula: Eper úr egészen más ügyben jött 
hozzád drágám ...

Tódor: Szóval nem üzleti ügy?... (Közben 
leült a középső szalónasztalhoz.) Valami 
privát dolog? ... (Vésztiósló kíváncsiság­
gal.) Miről lehet szó vájjon? (Hirtelen, 
dühösen.) Mégis csak szemtelenség, a 
fene egye meg az ilyen alakot!...

Eper (rémülten): Tessék?!...
Tódor: ö, semmi kérem, csak még mindig 

esz a méreg emiatt a részletügynök miatt. 
Tessék helyet foglalni, fin nem tudom

micsoda alakok vannak a világon. Az em­
ber egyszer visszautasltja őket, az nekik 
nem elég!... Az ember másodszor uta­
sítja vissza őket, még az sem elég. Az 
ember harmadszor utasítja vissza őket, 
még az is kevés... Rákényszerítik az 
embert, hogy ki kelljen rúgni őket! ... 
(Rávág az asztalra.) Disznó banda! (A 
kis asztal középen kettéreped és szét­
esik.)

Paula: Na. na, csöpike, vigyázonI Ne izgasd 
magad!

Tódor: Nem baj, no!... Bocsánat, hogy 
kicsit heveskedtem! . .. De majd mingyárt 
összetákoljuk ideiglenesen. (Két kezével 
két oldalt ráüt az asztalra, hogy az asztal 
újból egyenesen áll.) Már meg is van!

Eper (reszketve): Úristen!... Összepré­
selte! ...

Tódor (Eperhez): Hát miről is van szó, kér­
ném? ...

Eper: Hát tudniillik... kérem alázatosan . .. 
Tudniillik kérem, alássan . .. méltóztatik 
tudni, hogy az élet milyen változandó, az 
élet, sose lehet tudni, milyen meglepeté­
seket tartogat számunkra ...

Tódor: Ez igaz. Ez egy nagy igazság. Egy 
nagy életigazság. Én is mindig mindenre 
el vagyok készülve. Én már három év 
óta érzem, hogy jön a bélbess! És most, 
amikor eljött, abszolút nem voltam meg-

Bátor, igaz, 
gerinces 
ember ön?
Vegye meg a

Ókai&síG

Ára 6 fillér
Megtalálja benne 
saját gondolatait, 
érzéseit, nézeteit!

~Ot!

n£cmdn
'

91



lepve. A szakmában mindenki kapkod a 
lejéhez, fin nyugodtan ülök.

tper: De nemcsak üzletileg éri az embert 
meglepetés, igen tisztelt Drummák úr, ha­

nem az élet egyéb fázisaiban is. Én 
rámolok mindig az eshetőségekkel 

és az emberekkel. Akárkiről is legyen 
-zó! Akár üzletileg, akár pedig magán­
életemben érjen is meglepetés, avagy 
támadás, engem készen talál. (Az asztalra 
\ág, az asztal újból szétesik és ö újból 
iisszepréseli egy ütéssel.)

Eper (kis szünet után): Nem akarom Drá­
mák úr kedves idejét elrabolni. Képzelem, 
most ilyen besszidőkben mennyire el le­
ltet foglalva üzletileg. (Feláll a székről.)

Tódor (visszanyomja a székre): Ö, csak tes­
sék maradni, csak tessék nyugodtan el­
mondani miről van szó.

Eper (remegve): Tudniillik . . . kérem ... ha 
meg méltóztatik engedni, hogy őszintén 
beszéljek .. .

Tódor: Csakis őszintén!... Üljön le! Nálam 
ez a legfontosabb, tisztelt uram, hogy 
bármi baj is van, de csak őszintén! Egye­
nesen, nyíltan odavágni, amiről szó van.

Eper (látszik rajta, hogy erőt gyűjt, lassan 
felemelkedik a székről, pózba vágja ma­
gát, de vigyáz arra, hogy nagyon közel 
ne álljon Tódorhoz, különben az egész 
lelenet rendezés szerint): Azt kérem, én 
nyílt leszek és őszinte!... Mintegy öt 
héttel ezelőtt az ön igen tisztelt szak­
mája áltál rendezett farsangi bálon meg­
ismerkedtem kedves feleségével. Én egy 
csapásra beleszerettem kedves felesége 
önagyságába és ide jöttem most önhöz 
nyíltan és férfiasat!. . . (beszéd közben 
nem néz Tódorra, han-em látszik rajta, 
hogy el van szánva, mint mikor valaki 
egy nagy pohár keserüvizet iszik ki, 
hogy addig nyeli, amig vége nincs)... ide 
állok ön elé és van szerencsém tisztelet­
tel megkérni kedves neje őnagysága kezét! 

Tódor (váratlanul szelíd, de azért olyan han­
gon, hogy amögött fojtott dühkitörést is 
lehessen érezni): Hogyan mondta ön, 
uram! . . .

Eper (félholtan. remegve): Ke... ked . .. 
vés . . . nce ... eje ... ke . .. ke .. . ke­
zét! ...

Tódor Ha jól értettem, tehát ön beleszere­
tett feleségembe, Paulába és ön feleségül 
akarja venni. (Kis szünet után.) Tessék 
helyet foglalni!

Eper (homlokát törülgeti és reszketve leül): 
Kö ... kö ... kö ... sző ... sző... 
nőm ...

Tódor: Parancsoljon rágyújtani 1 ...
Eper: Ó, köszönöm!... (Rágyújt.)
Tódor: Parancsoljon egy pohárka likőrt! 

Eredeti francia! (A likörkészlctct elő­
veszi üvegszekrényéből, tölt, majd isznak.) 
Szóval beszéljünk, mint léniákhoz illik.

9»

Tehát ön nejemet, Paulát megszerettek
Eper: 1 . .. i.. . igen.
Tódor: Ön nőül akarja öt venni?!...
Eper: I . . . i. .. igen! ...
Tódor (icláll): Uram, én röviden végzek.
Eper (félig félre): Jai! Drágán adom az éle­

tem.
Tódor: Uram, én Pauláról ezennel lemon­

dok! .. , Vigye!... az óné!... Én nem 
tarthatok magam mellett egy nőt, erőszak­
kal, aki nem engem szeret többé, hanem 
más! Uram, azt hiszem, megelégedésére, 
illetve mindkettőjük megelégedésére az 
ügy máris befejezést nyert. Bár én csak 
egyszerű bélkercskedö vagyok nagyban, 
de tudom, mi a gentlemanlike nagyban és 
kicsinyben!

Eper (az első szavaknál tántorog a megle­
petéstől, majd felderült az arca) Igen tisz­
telt Drumák úr, én nem is tudom .. . ho­
gyan köszönjem önnek ...

Tódor: Csak semmi köszönet, uram, semmi 
hála!... Ez kötelességem önmagámmal 
szemben és kötelességem ama hölggyel 
szemben, ki éveken át oldalam mellett élt 
és akit tiszteltem és szerettein! . .. Nőm 
azonnal összepakkol, egyelőre persze azt. 
ami szükséges és önnel együtt máris tá­
voznak. fin radikálisan szoktam operálni.

Eper (lassan látszik rajta, hogy Tódor enge­
dékenysége, illetve beleegyezése és a nő-

Kiváló
zongoraművész
okleveles zenetanár, 
tanít zeneszerzést, zon­
goraelőkészítést. Kezdő­
ket is.
Kérjük, írjon kiadóhivata­
lunkba, levelét továb 
bitjük.
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röl való spontán gyors lemondása nem 
itten tetszik neki ás szeretne valahogy 
visszatáncolni): Bocsánat, igen tisztelt 
Drámák úr, de oly gyorsan jött, hogv 
csupán arra vagyok bátor kérni, hogy 
egy-két napi, illetve heti haladékot kérek 
arra, hogy magam is rendezhessem ügyei­
met. Ugyanis. . .

lódor (közbevág): Hát hogy képzeli azt ura­
lod, hogy itt egy percig is várni lehet? 
itt uram döntés történt. Ön szereti nőmet 
ön megkérte a kezét. Én beleegyezésemet 
adtam. És önök rögtön távoznak. Nőm 
egy percig sem maradhat tovább a há­
zamban. Ez csak a legkevesebb?! . . .

Eper: Igen tisztelt kedves Drámák úr. Ön­
nek feltétlenül igaza vari. Én azonnal, rög­
tön vinném a drága nagyságos asszonyt 
magammal, de sajnos, hotelben lakom . . . 
szállodában ... és oda ugyebár, mint tisz­
tességes úriasszony nem jöhet? . . . To­
vábbá Malvin nagynénémme! is beszélnem

A SAKÁLEMBER
Kanada északi síkságain leszáll a 

kietlen este. Indián asszony bandukol a 
kis telep felé, egyszerre szárnyakat kap 
a rémülettől és rohan, mert meghallotta a 
Sakálember hangját. . . látta,' mikor az 
egy kunyhó tulajdonosúra támad . . . 
Ezzel a lenyűgöző, sejtelmes hangula­
tokkal terhes jelenettel kezdődik Gus 
Gather ,,Sakálember” című regénye, 
amelyben feltárul a bányakincsekben ' és 
prémekben oly gazdag Észak világa. 
Csodálatos szépségekben bővelkedő le­
írások. rohanó, lélegzelállítóan izgalmas 
jelenetek peregnek és az olvasó megismer­
kedik egy prémvadász különös sorsával, 
egy bűbájos, megrendítő szerelem törté­
netével.

A ,,Sakálember” megjelenése a: ame­
rikai könyvpiac legnagyobb szenzációja 
voll. Rövid idő (dalt tizenkét kiadást 
ért meg ez a regény, amelyet a világ min­
den kultúrnyelvére le/ordítottak. írója 
Gus Gather, a világháborúban súlyosan 
sebesült repülőtiszt, aki küzdelmes, válto­
zatos élete során Észak-Kanadába sod­
ródott és a legnagyobb nyomorban sínylő­
dött, egyszeriben dúsgazdaggá vált. Nevét 
megismerték és könyvét, amelyben nagy­
részt élményeit írta meg, sokszázezer pél­
dányban szétkapkodták. A nagyszerű 
regény a ,, Világkönyvtár” című könyv- 
sorozatban jelent meg. A 288 oldal terje­
delmű, díszes kötésű könyv minden újság­
árusnál és dohánytőzsdében kapható. 
Budapesten 48, vidéken 58 fillérért.

n&an/in

Kell es elő keli őt készítenem az esemé­
nyekre. Az idős hölgy, akinek én vagyok 
egyetlen örököse, kissé konzervatív és 
meg kell neki magyaráznom ...

Tódor: In nincs mit magyarázni! (Most már 
emelkedettebb hangon és fokozódó didi­
vel, mely a végén teljes erővel kitör): Ön 
szemeli nőmet!... Ön megkérte kezét, 
fcn önnek adtam. Ön viszi! Uram, elég a 
kifogásokból! ... Ön úgylátszik, mintha 
kibúvót keresne ...

Eper: Dehogy kérem...
Tódor: De igen. Ön ki akar bújni köteles­

sége alóli... Ön nőmet gáládul elcsábí­
totta ... ide jött megkérni tőlem a kezét 
és én, aki dacára, hogy egyszerű bélke­
reskedő vagyok nagyban, önnek úri mó­
don nőmet átengedem, ön most habozik?! 
(Fenyegetően közeledik Eperhez.)

Eper: De kérem, én a világért se... én haj­
landó vagyok azonnal... csak mégis gon­
doltam ... hogy netán ... úgy gondol­
tam . .. hogy netán ... úgy gondoltam ...

Tódor: ön gondolkozik? ... Szóval ön gon­
dolkozik? ... Most már elég! ... Egy 
percnyi gondolkozás sincs több. Ön vagy 
viszi rögtön nőmet... vagy itt vér folyik! 
(Újból az asztalra vág, az asztal szét­
esik, miközben lábával az egyik széket is 
felrúgja.)

Paula (a zajra és ordításra berohan és a két 
férfi összeszalad sikítva): lódor, ne bántsd 
őt!... Mi szeretjük egymást!...

Tódor (megfogja Paula karját és elpende­
ríti): Szeretitek egymást? (Ordítva.) Sze­
retitek egymást?!... És akkor ez a gaz­
ember gondolkozik?... És néhány heti 
haladékot kér. hogy téged innen elvigyen?

Eper: Én nem kértem haladékot, csak amíg 
az ügyeimet rendezem .. . (Mindezt sírva.)

Tódor: Itt nincsenek ügyeim!... Itt csak 
egy ügy van: nőm és az ön ügye!

Eper: Kérem, én hajlandó vagyok azonnal, 
de a nagyságos asszony elvégre egy úri- 
dánra én nem jöhet velem csak úgy, nem 
élhetek vele csak úgy vadon! Pár nap 
csak kell, hogy körülnézzek, hol helyez­
hetem el addig, amíg az anyakönyvvezető 
és az oltár elé nem vezethetem!...

Tódor (fenyegetően közeledik, ordítva): 
Ügy?!... Ügy?!... Hát én velem el tu­
dott úgy jönni?! ... Hát én vezettem oltár 
elé?!

Eper (fejéhez kap): Tessék?
Tódor: Hát én vezettem anyakönyvvezető 

elé?!... És ön habozik?'
Eper: Én nem habozom, csak úgy kegyes­

kedik velem üvölteni.. . hogy direkt 
megijedtem .. .

Tódor: Mit fél úgy?... Mit fél úgy?!... 
(Paulára mutat.) Ne féljen úgy tőle. .. 
Rendes, türelmes asszony... Nálam is 
már tizenkét esztendeje vár, hogy az oltár 
elé vezessem!

(Függöny)
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelelcre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az cselben adunk választ, ha a levélíró t</y 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
i nekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 

„DéZifoifc" szerkesztőségének, Uudupesl, Dohány 
uccu IS. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem tirzünk mey és semmi
körülmények között sem küldünk vissza

L. Anna (8). A pályázat már rég lejárt. 
Délibáb (10). Címeket nem ajánlhatunk. 

Ellenben tessék Budapest Székesfőváros Nép­
művelésügyi Bizottságához fordulni (tiuda- 
icst, IV, Szép ueea 1), ahol az iskolánkfviilí 
iktatás keretében most ősszel induló ingye­
nes nyelvtanfolyamokról készségesen adnak 
felvilágosítást.

K. Lídia (46). A Magyar Úszószövetség­
ben (alkotmányuceai sportház) megtalálhatja.

Sárika. Alag (605). Kedves, hogy olyan 
búzgó gazüasszony. Jól esik olvasni háztar­
tási kérdésekkel foglalkozó levelét. A Taylor 
rendszerint szeretné átvinni a takarítás bo­
nyodalmas és időpazarló berkeibe. Ez igazán 
jó gondolat. Gazdaságosan végzett munka 
azt jelenti (és ez a Taylor amerikai mérnök 
találmánya), hogy meggondoltan célszerű, ke­
vés mozdulattal minél több és eredményesebb 
munkát végezzünk. Hányszor futkorásznak 
ki-be oknélkül takarítás közben, hányszor 
kapkodnak ide-oda céltalanul a legjobb gazd- 
asszonyok is. Mennyi idő pazarlás, mennyi 
hiábavaló erőkifejtés. Hát kövesse az ameri­
kai praktikus jelszót: csak célirányos moz­
dulatokat tegyünk. Semmi hiábavaló időpa­
zarlás. A másodperc ezredrésze is időnek 
számít és a karemelés is beszámítandó moz­
gás. Tervszerűen folyjon le a takarítás. Két­
szer ne menjen egy helyre vissza, „mert, 
jaj, elfelejtettem itt törülgetni". És törülges- 
sen két kézzel, két portörlövel. Meglátja, 
mennyi időt takarít meg, amellett, hogy a 
két kézzel való szimmetrikus mozgás egész­
ségesebb is.

G. Juliska (20). Csak két férje volt. A 
kislánya 2 éves, Első házassága öt évig, a 
másik három évig tartott.

Leányom lövőle (506). ön azt kérdezi tő­
lünk, hogy > milyen pályára adja leányát, 
mert szeretné, ha valamilyen biztos kenyér- 
kereseti lehetőség lenne a kezében, viszont

nem szívesen látná, ha állandóan távol 
lenne otthonától. Megértjük az ön aggodal­
mait és szempontjait és szívesen szolgálunk 
tanáccsal. Az utóbbi időben nálunk igen nagy 
fejlődésnek indult a kesztyűkészítés. Tudo­
másunk szerint a kesztyükészités elsajátítási 
módja nem nehéz, ha jó kezekbe és olyan­
hoz kerül, aki nem sajnálja a fáradságot, 
hogy kitanltsa. Rövid idő alatt még az az 
előnye is megvan a kesztyükészltésnek, hogy 
a tanítványból munkaerő lesz, aki haza­
viheti az elkészítésre szánt kesztyűket és 
otthon dolgozhat kedvére. Bár elveink elleti 
van, ezúttal még egy ilyen kitűnő kesztyű- 
készítő üzemet is ajánlunk, ahol tudomásunk 
szerint még néhány tanítványt felvesznek. 
Talán érdeklődjék. Cím: Csengery ucca 61. 
II. c. 1. sz.

K. M. (30). Tábor u. 12.
Alkony (32). Sajnos, ezekre a kérdésekre 

nincs módunkban válaszolni, mert túlságosan 
intim jellegűek.

N. Sándor (22). A H. M.-nek küldött leve­
lét nincs módunkban kézbesíteni.

Mindenkit érhet baleset (605). Ebben tökéle­
tesen igaza van. Azt írja, hogy soha még olyan 
kellemetlen eset nem történt magával, mint 
a napokban. Három hónappal ezelőtt megis­
merkedett egy szimpátikus fiatalemberrel, 
akivel rögtön összebarátkoztak. A barátja el­
vitte magát egy teljesen ismeretlen társa­
ságba. Volt ott egy kisleány, aki már az első 
perctől fogva nagyon megtetszett magának. 
Természetesen vele foglalkozott a legtöbbet, 
a kisleány pedig szemmelláthatóan szívesen 
is fogadta udvarlását. Azóta aztán többször 
találkoztak és kölcsönösen jól érzik magukat 
egymás társaságában. Az első találkozás óta 
pontosan két hónap telt el. Persze, összejött 
közben új barátjával is, akinek ezt az isnte- 
rettséget köszönheti. Legutóbbi együttlétük 
alkalmával olyan dolog történt, amire a leg­
kevésbé sem volt elkészülve. Bevallotta ma­
gának barátja, hogy milyen szerelmes abba a 
lányba, akivel magát összehozta. Csakhogy 
valami furcsa gálás nem engedi, hogy ki­
mutassa a lánynak, amit iránta érez .

Maga pedig ezekután nem merte neki meg­
mondani, hogy maguk ketten már azon az 
úton vannak, ami a szerelemhez vezet — ha­
nem hallgatott. Ügy érzi, hogy ezekután nincs 
joga tovább udvarolni a leánynak. Viszont 
szereti annyira, hogy ne hagyja ott hirtelen, 
minden magyarázat nélkül . . . Azzal is tisz­
tában van, hogy barátját sokkal komolyabb 
szálak fűzik a kislányhoz, mint magát. Szóval 
sajátmagával már tökéletesen elintézte a/, 
ügyet, most már csak a leánnyal kell elintéz­
nie. És ezt nem tudja, hogy hogyan csinálja. 
Azt hisszük, az lenne a legegyszerűbb, ha 
azt mondaná a leánynak, hogy egy barátia 
szerelmes belé. Maga pedig szereti annyira 
barátját, hogy ne akarjon az útjába állam. 
Mondja meg azt is a kisleánynak, hogy ba­
rátja túlzott szerénységből, vagy valami belső 
gátlásból kifolyólag nem árulja el érzelmed. 
Ezzel egyben barátján is segít és meg is ma­
gyarázza visszavonulását.
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Hormon 22. Csak szakorvosi vizsgálattal 
lehetne megállapítani a visszamaradás okát. 
Bizonyára valamely belső szekréciós mirigy- 
zavar az ok. Megfelelő vérmirigyek hormon­
jainak adagolásával kétségkívül eredményt 
lehetne elérni. Ha Pestre jön, szívesen útba­
igazítjuk. Üdvözlet.

T. olvasó (24). Sorsjegyügyekben „Gló­
ria" sorsiegyirodálioz tessék fordulni, ahol 
készségesen adnak felvilágosítást.

Kíváncsi (42). 1. Lehet. És valószínűleg 
adnak. 2. B. É. É. M. Belvárosi Színház. M. 
L. G. Z. T. Kl. L. Bl. Vígszínház.

Erzsébet, Mátélalva. A kelkáposztának 
egészen új elkészítési módját kéri tőlünk. 
Véletlenül éppen kéznél van egy teljesen új 
recept. A kelkáposztát megtisztítjuk torzsá­
jától, külső lupáitól, aztán leforrázzuk. Szi­
tán lecsepegtetjük. Most a kockára vágott 
burgonyát, az ugyancsak kockára vágott 
sárgarépát és a kelkáposztát együtt sósvlz- 
ben jó puhára megfőzzük. Rántással felereszt­
jük és tálalásnál tejfellel ízesítjük.

Balassagyarmat kettő (48). Pluhár István­
nak írhat a Stúdióba (Budapest, Sándor u. 7). 
Ott feltétlenül megkapja. Hiszen a Stúdió kö­
telékébe tartozik.

A-i asszony. Hetenként kétszer mossa 
haját meleg vízzel, szappanforgáccsal. Utána 
dörzsölje be fejbőrét kénszalicil tartalmú 
hajszesszel. Kozmetikus szakorvossal kvarcol- 
tassa fejbőrét.

Fiatal asszony (110). Örülünk, hogy már 
olyan nagy eredményeket ért el a kesztyű- 
készítéssel és nem vagyunk meglepve. Ter­
mészetesen tudomásunk volt róla, hogy ha 
reánk hivatkozik, akkor nem kell tandíjat 
fizetnie.

Kezdő író (60). Filmszcenáriumot csak 
akkor Írjon, ha ismeri valamelyik rendezőt, 
vagy filmproducert, akivel megbeszélheti az 
egész dolog esetleges filmrekerülését. Ha da­
rabot ir, bármelyik színházhoz beviheti. Ha 
jónak találják, előadhatják. Ma már nem 
akadály az sem, ha valaki még ismeretlen.

Fehér rózsa (106). Ön azt írja, hogy 22 
éves szőke leány s hogy három évig udva­
rolt egy fiatalember, kél évig volt a meny­
asszonya, nagyon szerették egymást, de a 
fiú túlzott féltékenységével állandó civódásra 
adott okot. Most a fiatalember Szakítás után 
írt önnek és azzal fenyegetődzik, ha nem 
kékül, öngyilkos lesz. Azt kérdezi tőlünk, 
hogy lehet-e egy házasság boldog és harmo­
nikus ilyen előzmények után. Ön nagyon ne­
héz probléma elé állított minket, mert ha ez 
a túlzott, szinte beteges féltékenység a sze­
relem tannjele, akkor valószínűleg házassá­
guk után enyhülni fog a helyzet és ebből a 
fiatalemberből a legjobb férj válhat, de kér­
dés, vájjon nem ilyen-e ennek a fiúnak az 
alaptermészete és akkor házasságuk után 
is állandóan kínozni fogja féltékenységével, 
még ha Ön a legjobban viseli is magát. Ért­
hetetlen, hogy három év után még mindig 
nem ismerte ki annyira, hogy ne tudna hatá­
rozni. Mindenesetre nem ajánljuk, hogy sza-

kítson vele, próbálja meg mégegySzer és 
mondja meg neki, hogy Maga is szereli öt, 
de amennyiben oktalan féltékenységével to­
vábbra is kínozni fogja, akkor véglegesen 
szakit.

6«. jelige. Ön azt írja, hogy hatvanéves 
és szüksége lenne egy fekete ruhára. Milyen 
dísz alkalmas arra? Nagyon célszerű, ha 
fehér-, ezüst-, vagy vajszínű csipkéből csinál­
tat egy melldíszt (zsabú), esetleg még kéze­
lőket is, ha a ruha hosszú ujjú. Ennek, azon­
felül, hogy ízlésesen díszíti a ruhát még az 
az előnye is megvan, hogy könnyen mosható. 
Ami pedig a sötétbarna posztóruhát illeti, a 
nyaknál lehet gömbölyű a kivágás egy kis 
gallérral, de ha jobbnak látja, akkor majd­
nem övig lehet kivágott és alatta világosabb 
színű selyem- vagy csipkedfsz.

Szomorú leány (32). Föltétlenül határoznia 
kellene most már, mert hiszen, az előadot­
tak után mi sem értjük, miért nem akarja 
feleségül venni. Önnek most már nyílt kér­
dés elé kell állítania az illetőt, akinek ter­
mészetesen határoznia kell. Ha nem tud 
határozott választ kapni, mégis csak meg 
kell próbálnia elfelejteni. Az elmondottak 
után, mi így látjuk a megoldási lehetőséget.

Megtol lélek (102). Ön azt írja, hogy bele­
szeretett sógornőjébe, aki azonban beteg. 
Ennek dacára minden áldozatra kész lenne, 
hogy vele tölthesse el életét. Mindenekelőtt 
nagyon nemesen cselekedett sógornője, ami­
kor azt mondta Önnek, hogy nem akarja sa­
ját nővérét szerencsétlenné lenni és elvenni 
a gyermek apját, maradjanak jó barátok. 
Természetesen ez lett volna a legjobb megol­
dás, de mi leveléből azt olvassuk ki, hogy 
Ün ezt nem bírja és boldogtalan. Viszont, 
amint írja, feleségétől már hosszú idő óta el- 
hidegült, akkor nem látjuk be, hogy miért 
ne beszélne őszintén feleségével, feltárná 
helyzetét, hiszen ha ő sem szereti Önt, 
akkor valószínűleg beleegyezne a válásba, 
hogy ön elvehesse sógornőiét. Ami pedig a 
gyermeket illeti (ha hajlandó önnek áten­
gedni), akkor jó helye lesz, mert az anya 
nővéréhez kerül. Nekünk az a véleményünk, 
beszéljen őszintén a feleségével és csak 
azután határozzon. Mindenesetre elhamarko-

A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 
Szabó Rezsőné. Gy. és Hladák Gizella, Bp. 
ItvöStnűvészeti brost; Emcsz László, B. és 
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dot! lépést ne tegyen, mert számolnia kell 
azzal, hogy egy kisleánya van, akiért köte­
les az életet elviselni.

V. Mária (2). A pályázatot már rég lezár­
tuk, de véleményét természetesen tisztelet­
ben tartjuk.

Amplitude) (6). Kozmetikai-plasztikai műtétek 
a legszebb siker mellett végezhetők. Az orr for­
máját annak csontos és porcos váza adja 
meg. Ennek megfelelő átalakításával az orr 
megfelelő alakúra szabályozható. A műtét 
fájdalmatlan és tekintve, hogy az operáció 
az orr belső üregében történik, semmiféle 
nyoma sem marad. 4 5 napig kell Pesten 
időznie.

Arany szív (164). Maga végtelen kedves, 
Arany Szív, aki mögött egy 16 éves kisleány 
rejtőzködik. Egy tábortűz alkalmával meg­
ismerkedett egy fiúval, akivel öt percig vol­
tak együtt. Azóta levelezitek és ennek már 
majdnem egy éve. Most azt írja, kifogyott 
minden írásból, mert kiábrándult és megírja 
ezt neki. Nem kell ilyen komolyan szakítani, 
kedves Arany Szív. Egész egyszerűen írjon 
ritkábban, akkor a fiú is ritkábban ír és egy­
két hónap múlva teljesen abbahagyják a 
levelezést és akkor Maga sem sértette meg 
a fiút sem, viszont szakított is, ahogy sze­
rette volna.

Régi olvasó, 777. Érdekes, hogy az, ami 
rendes körülmények között vonzani szokott 
egy férfit, magát éppen eitaszitja. Megismer­
kedett egy csodaszép fiatal leánnyal. Nagyon 
megtetszett magának, legszívesebben elvenné 
feleségül, ha valami nem taszítaná annyira 
el tőle. Maga ki nem állhatja a kacér nőket, 
a leány pedig rendkívül kacér. Nagyon he­
lyesen iegyzi meg, hogy a nő csak úgy ka­
cérkodjék, hogy a férfi ne vegye észre kacér- 
ságát. Mi csak azt mondhatjuk, hogy női esz­
ményképét aligha fogja megtalálni az életben. 
Mindenkiben van valami hiba. Tökéletes nő 
nincs, ép úgy. ahogy tökéletes férfi sincsen. 
Ha csak ez a kifogásolni valója, hogy kacér, 
bocsásson meg neki és igyekezzék leszok­
tatni róla. Ha a vérében van a kacérság, tet- 
szenivágyás, akkor nem érhet el eredményt, 
de ha csak fiatalos életöröm, temperamentum 
kitörése, akkor a komoly szerelem és intel­
ligens férfi vezetése megváltoztathatja a leány 
egyéniségét. Azt kel! tehát tudnia, hogy a 
kacérság természet-e, vagy csak modor a 
leánynál? Reméljük a legjobbat!

Chat noir. Udvarolt magának egy iiú és 
szívesen fogadta udvarlását. Egyszer azon­
ban becsipve látta gavallériát és azóta olyan 
ellenszenvesnek találja, hogy rá se tud nézni. 
Megértjük, hogy kiábrándító látvány egy erő­
sen becsipctt ember, de azért ilyen erősen 
nem lenne szabad reagálni ilyesmire, hiszen 
a fiú nem iszákos, soha, se azelőtt, se azóta 
nem látta ilyen állapotban; azt írja, hogy 
folyton így látja maga előtt piros orral, kör.y- 
nyes szemmel, értelmetlenül dadogva és et­

től a kellemetlen képtől nem tud szabadulni. 
Pedig különben rokonszenves, kedves fiú és 
kellemes együttlenni vele. Még a legkomo­
lyabb fiatalember életében is előfordul, hogy 
egyszer túlságosan mélyen talál a ’boros- 
kancsó fenekére nézni. Az is természetes 
hogy a becslpett ember nem a legesztétiku- 
sabb látvány, de azért nem szabadna meg­
engednie, hogy ilyen mélyen hasson magára 
ez a dolog. Kár lenne, hogy ilyen végered­
ményben külsőséges. felületes ok véget .es­
sen szép barátságuknak. Azt megteheti, hogy 
egy ideig ne találkozzék a fiúval. Reméljük, 
hogy elég egészséges és ruganyos a termé­
szete, hogy megszabaduljon gyorsan egy kel­
lemetlen benyomás hatásától.

Többeknek. Ur Heks Imre orvőskozmeti- 
kus, bőrgyógyász, lapunk kozmetikai rovat­
vezetője külföldi szabadságáról haza érke­
zett és ismét rendel. Rákóczi út 55. Telelőn; 
1-401--26.

Anyámasszony katonája (103). Bizony azt kell 
mondanunk, hogy magának van igaza és nem 
a szüleinek. 22 éves fiút nem lehet úgy ne­
velni és úgy kezelni, mint egy ló esztendős 
leánykát. Természetes, hogy a fiúnak több 
szabadsághoz van joga és több szabadságra 
van szüksége, mint a leánynak. Panaszkodik, 
mert azt követelik magától, hogy este 10 
órakor pontosan otthon legyen, panaszkodik, 
amiért nem engedik síelni, mert az nagyon 
veszélyes sport, nem engedik a strandra sem, 
mert ott könnyen kísértésbe jöhet egy fiatal 
ember és stb. Kérje meg barátjait és roko­
nait, magyarázzák meg szüleinek, hogy ilyen 
nevelési módszerrel könnyen faraghatnak 
magából esetlen félszeg, élhetetlen emberi. 
Ilyen nevelésből jó nem származhatik. Még 
lányoknak is több szabadságot engedélyez­
nek ma, mint magának. Egy fiúnak mennél 
előbb ki kell menni az életbe és saját magában 
kell hogy legyen annyi erő és józanság, hogy 
vigyázzon magára. Kérjen meg mindenkit, 
aki csak házukhoz jár, hogy próbáljanak be­
beszélni szüleivel az érdekében. Talán akkor 
majd belátják, hogy helytelen irányba tere­
lődött nevelési módszerük.

Előfizetést árak:
'/» évre 2 pengő 50 fillér, V, Övre 5 pengő,

Szerkeszti: TOLNAI SÁ.NDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért felel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány uccu 12,

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mfllntézet. és Kiadó­
vállalat RT, raélynyomó-körforgógépeln, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal tclelónszámal: 

14—23—39 és 14—23—50
Nem csonkítja meg n lapot, ha ezt a szelvényt klv&gju, 

„mert n lap bekötésénél ez a keskeny rész úgyis levágádnék._ 
Ezén szélvény alapján égy pompás djszés műhöz van joga. 

Olvassa el n lapunkban levő hirdetést

'
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-% elegendő » vízszintes I, 15 és » függőleges 9 és 10 sorokat beküldeni

Vízszintes sorok: ?. Külföldön élő magyar 
filmrendező, 13. Mitológiai gorög költő és zenész, 
kit a tengerből egy delfin a hátán mentett ki. 
1 1. A budapesti Nemzeti Színház kitűnő női 
tagja. 15. Foglalkozása. 17. Hév, lendület — 
idegen szóval. 18. Erősítő >zó. II). Okát adja. 
20. Magyar primadonna keresztneve. 22. Azonos 
mássalhangzók. 23. Gyengébb versenyző kapja 
az erősebbtől. 21. Szólít. 25. ikiranyahiegyei 
kisközség. 28. Kínai név. 30. Először Xémet- 
•trszáylw ment ki, ahol ennek a filmnek a rendezé­
sénél tűnt fel (a nyit irányával folytatva). 33. 
Kicsinyítő képző. 31. Rag (mássalhangzó — 
kiejtve). 36. Basa név. 37. A legrégibb görög 
jóshely Kpirushan. 10. Magasabbrcndű^ tudós 
társaságok megnevezése. II. Sir. 15. Felesége, 
filmszinésznő. ki a *Í0. alatti filmben alakította 
a főszerepet (zárt betű a, i).

Függőleges sorok: 1. A csikós ostora. 2. A 
dolgos kéz. 3. ... tin-tin, -í. Bitka férfinév. 
5. bak t*. Drágább típusú színházi ülőhely (az 
utolsó betűn felesleges ékezeti. 7. A molybdaen 
t egy jele. 8. Mutatószó. 0. Jelenlegi tartóz kxxlási 
helye. 10. Magyar filmszincsznő. 11. Amerikai 
töincgönbirásfctwlás. 12. Azonos kiejtésű beink, 
ló. Idegen nói név. 21. Kettő — római számmal.

22. A somogyiak, zalaiak káromkodásaikban 
emlegetik ezt a kőzségnevet. 26. Tartó. 27. 
Magasabbra vivőd. 29. Német prepozíció. 31. 
.. . zftás — ellenszenv, rosszakarat (kitinből 
átvett, közismert szó). 32. Sonka. 35. Vízben él. 
36. Magyar költő. 38. Ornamentika rövidítése. 
30. Soha — németül. 41. Mássalhangzó — ki­
ejtve. 12. 1 vilin és (vagy atlétikai club rövidí­
tése). 13. Balzsam. P»mr.

A multhrli szárnkm megjelent keresztrejtvény 
megfejtése. Vízszintes srxvk: 1. Deésy Alfréd. 
11. Atlasz. 12. Kahi (ihar). 14. Lcöl. 15. Ablak. 
18. Ul. 2V. Emp. 21. Arm. 22. Kedves uram. 
25. Bs. 26. Üti. 27. Teli ház. 29. Li. 30. Casanova. 
32. Kőt. 31. Old. 35. Eton. 37. Opr. 39. Tel!. 
11. Bé. 42. Liane. 43. Azana. 44. Dab. 15. Petőfi.

Függőleges sorok: 1. Dal. 2. Ete. 3. ÍJósdi. 
4. Sál. 5. Ys. 6. Az a. 7. Filmrendező. 8. Erk. 
9. Da. 10. Filmszínész. 13. Hurrá. 16. Beutaltat. 
17. Apaló. 19. Tera. 22. Küllőid. 23. Etiópia. 
24. Mívelni. 28. Hat. 31. So. 33. Arab. 3b. Ob. 
38. I^p. 10. Laf (fal).

A jutalmazott megfejtők névsorát 
a 95. oldal*» közöljek.

TofBnl Nyomdai M6inléz*t is Xtodúvállaht R.-T. uyomása, Buíajest
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elegáns kiállítású 
kötetenként

k önyvet szállítunk

BUDAPESTEN 48 fílléí,
vidéken 58 fillérért
ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

\ Xj A sorozatban a következő művek szerepelnek: 
lichatlis: Az ügyvéd úr családja Kegel: A búvárKarín Michaílis: Az ügyvéd úr családja 

Atherton: Mikor a köd eloszlik 
Claude Fairére: A titkárkisasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan. Végrendelet 
U, Collins: Istenítélet 
0. Rust: Egy asszony elindul

Kegel: A búvár 
Raten: Karrier
Kappus: Vcrscnylutás a sorssal
.1. K. Jerome: Három ember egy csónakbantins Gather: A sakálember
Hans Heuer: Brazillal kaland
Svalsiicld: Tokeah.
töns: Az ordas

Mint rendkívüli kedvezményt, aki 20 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet, ajándékozzuk. Ez 
a lexikon alakú, 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
olvasónak. Ezen ajándékkötetünket a regénysorozat 10 kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 10 fillér kézbesítési díjat számítunk fel. " ■- ,

Vágja ki az alanti megrendelőszelvényt és küldje be kitöltve, a Délibáb 
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12. Helyben minden hó 26. 
korul kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre 
pedig, 58 fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban 
a helységben kézbesítő szervünk nincs.

. , Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 
minden újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja lapunk 
%. oldalán levő szelvényt.

bármelyik kötetétKÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár* 
portómentesen küldi J

............Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem
Írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

meg, (ha az újság 
árusnál nem volna 
kapható) Itománlú- 
ban : 20 lel-órt Klóvá 
S. A. de Colp. Oradea 
Bnlv. Meg. Ferdinand 
óC.Csehszlovúkiúbim: 
5 Ke-ért „l.lpa“ Új­
ságíród», Ural Isiin ». 
Trlecln kr. Alexandra 
II. Jugoszláviában : 8 
dinárért Putiiik lllr- 

lapiroda Novisnd 
Kralja Aleksandra 21 

(Az összeg mindhá­
rom helyre bélyegben 
is beküldhető).

Párizsban bármely 
kötet ára I'rs 3.— 
Kapható: Messageries 
Parisiennes. Paris lOe 
28 Rue Quentin,

Megrendelem a „Világkönyvtár“ húsz kötetét 
díszes kötésben Budapesten 9 pengő 60 fillérért, 
vidéken 11 pengő 60 fillérért, tehát kötetenként Buda­
pesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden mű kézbesítésénél 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidéken 58 fillért.

Tudomásul veszem, hogy 10 kötet átvétele után ajándék- 
képen megkapom, „A tudás forrása“ című díszes kötésű, 32" 
oldal terjedelmű könyvet, csupán annak kézbesítéséért fizetek 
úgy helyben, mint vidéken 10 fillért.

A kézbesítést a következő címre kérem:

ker„

Kelt 193

„név ____________ „foglalkozás
ucca ___szám__emelet__ajtó

« megrendeli sajilkeni. oltásiul! ti tilts«

Hí,


